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PRESENTAZIONE AZIENDA
INTRODUCTION OF OUR COMPANY

PRÉSENTATION DE NOTRE COMPAGNIE

Fondata nel 1966, ITALMATIC ha iniziato ad operare nel settore della gomma ed in particolare nella progettazione, costruzione ed installazione di mac-
chine ed impianti completi per la produzione e la ricostruzione degli pneumatici, ottenendo in breve tempo un forte riconoscimento internazionale.
Dal 1983 Italmatic ha affiancato al business tradizionale un’ampia gamma di consumabili ed accessori per negozi gommisti e ricostruttori; oggi Italma-
tic è una società leader nel mondo per la completezza dell’offerta alle aziende che operano nel settore della ricostruzione, riparazione ed assistenza
pneumatici.
Italmatic produce molti degli articoli trattati tra cui lame di raspatura e raspe, mole carbide, contrappesi di bilanciatura e materiale di riparazione (rap-
pezzi e chimici), con rilevanti quote di mercato a livello internazionale. Ai prodotti di propria fabbricazione viene affiancata la distribuzione, in molti casi
in esclusiva, di articoli di primarie aziende internazionali tra le quali ad esempio Ruff, Patch Rubber, Schrader, Wonder, Safety Seal, Slime, Ingersoll
Rand, OMCN, Alligator, PCL.
Dal 2013 Italmatic ha investito nella divisione TPMS per offrire una gamma completa di prodotti e servizi specifici, diventando uno dei principali attori
sul panorama europeo per questo business. L’offerta TPMS comprende: un assortimento  completo di sensori TPMS originali (Schrader, HUF, VDO, Pa-
cific, TRW); la soluzione universale brevettata per il mercato del ricambio Italsensor® e Italsensor Fit&Go® di italmatic, che offre la più ampia copertura
ed affidabilità; le alternative rappresentate dai sensori universali programmabili di altri brand (tra i quali EZ-Sensor Schrader, REDI-Sensor VDO, Sens.it
Alligator, Uni-Sensor CUB, IntelliSens Huf).

Established in 1966, ITALMATIC started operating in the rubber field and, in particular, in the designing, construction and installation of machines and
complete plants to produce and retread tyres, obtaining in a short time a strong recognition at international level.
Since 1983 Italmatic put beside the traditional business a wide range of consumables and accessories for tyre shops and retreaders; today Italmatic is
a leading company at worldwide level for the completeness of offer to the companies operating in the fields of retreading, repairing and assistance to
tyres. Italmatic produces many of the items distribuited, among which buffing blades and rasps, carbide tools, balancing weights, and repairing mate-
rial (patches and chemicals) with relevant market shares at international level.
Beside the products of its own manufacture, Italmatic distributes, in many cases on an exclusivity basis, products from primary international companies
such as Ruff, Patch Rubber, Schrader, Wonder, Safety Seal, Slime, Ingersoll Rand, OMCN, Alligator, PCL.
Since 2013 Italmatic has invested in TPMS division to offer a complete and wide range of products and specific services related to TPMS, becoming most
recognized TPMS specialist and leading player in Europe. The TPMS offer includes: a complete assortment of OE TPMS (Schrader, HUF, VDO, Pacific, TRW);
the patented solution for after-market branded Italsensor® and Italsensor Fit&Go® by Italmatic, with wide vehicle park coverage degree;  the alternative
programmable sensors from other brands (among which EZ-Sensor Schrader, REDI-Sensor VDO, Sens.it Alligator, Uni-Sensor CUB, IntelliSens Huf).
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Gamma completa di accessori e consumabili per la riparazione, cura ed assistenza pneumatici.
Complete range of accessories and consumables for repairing, care and assistance of tyres.

Gamme complète d’accessoires et consommables pour réparation, soin et assistance des pneus.

www.italmatic.net

Il presente catalogo è di proprietà ITALMATIC s.r.l. - Ne è vietata la riproduzione, anche parziale, senza autorizzazione.
This catalogue is ITALMATIC s.r.l. property - Its even partial reproduction without authorization is forbidden.
Ce catalogue est propriété d’ITALMATIC s.r.l. - Sa reproduction même partielle sans autorisation est interdite.

Italmatic si riserva il diritto di modificare i prodotti in qualsiasi momento senza acun preavviso. Immagini e colori sono da considerarsi 
puramente indicativi.

Italmatic reserve themselves the right to modify the products in any moment without any notice: Images and colours are only indicative.
Italmatic se resèrve le droit de modifier les produits à n’importe quel moment sans aucun préavis. Images et couleurs doivent être 

considerés seulement indicatifs.

ITALMATIC s.r.l. fa ogni sforzo per garantire che le informazioni contenute in questo catalogo siano corrette, ma non può garantire al 100% l’accuratezza delle stesse. I clienti devono es-
sere consapevoli che acquistano ed utilizzano i prodotti contenuti all’interno di questo catalogo sotto la loro e unica responsabilità.

ITALMATIC s.r.l. makes every possible effort to ensure that the information contained in this catalogue are correct, but cannot guarantee their 100% accuracy. Customers
must be aware that they buy and use each product contained in this catalogue under their own responsibility.

KEEP FOCUS ON THE BEST QUALITY.
LEADER IN TPMS, WHEEL WEIGHS AND TYRE REPAIR MATERIAL

001-005_Layout 1  10/05/17  16:55  Pagina 2



3

INDICE
INDEX
INDEX

CONTRAPPESI DI BILANCIATURA
BALANCING WEIGHTS

Contrappesi  con rivestimento OEM / OEM coated weights 8

Contrappesi in Zinco / Zinc weights 10

Contrappesi in Ferro / Steel weights 16

Contrappesi in Piombo / Lead weights 22

Microsfere di bilanciatura / Balancing microbeads 26

Attrezzi per montaggio contrappesi / Tools for balancing weights 28

RIPARAZIONE PNEUMATICI
TYRE REPAIRING Materiale di riparazione ITALREPAIR / ITALREPAIR repairing material 120

Materiale di riparazione PATCH RUBBER / PATCH RUBBER repaiging material 128

Materiale di riparazione SAFETY SEAL / SAFETY SEAL repairing material 142

Vulcanizzatori pneumatici e manuali / Vulcanizers 45

Materiale per riparazioni a caldo / Hot repairing material 146

Mole, mole carbide e spazzole / Carbide wheels and brushes 140

Utensili per riparazioni / Tools for repairing 138

Kit di riparazione d'emergenza CONTINENTAL / CONTINENTAL repairing kit 155

Kit di riparazione d'emergenza SLIME / SLIME repairing kit 156

Kit di riparazione d'emergenza SAFETY SEAL / SAFETY SEAL repairing kit 143

TPMS
TPMS

Sensori universali ITALSENSOR / ITALSENSOR universal sensor 84

Strumenti di programmazione / Tools for programming 88

Strumenti dinamometrici di montaggio / Dynamometric tools 91

Service kits / Service Kits 92

SOLLEVAMENTO E ACCESSORI
LIFTING AND ACCESSORIES

Cricchi MEGA / MEGA jacks 30

Cricchi OMCN / OMCN jacks 32

Tamponi in gomma / Rubber pads 38

001-005_Layout 1  12/05/17  08:49  Pagina 3



4

INDICE
INDEX
INDEX

VALVOLE E PROLUNGHE
VALVES AND EXTENSIONS

Valvole Snap-in e metallo per auto / Passenger cars valves 94

Valvole per veicoli commerciali / Commercial vehicle valves 97

Valvole per moto / Motorcycle Valves 99

Valvole autocarro / Truck Valves 100

Valvole trattore e movimento terra / Tractor and E.M. valves 106

Interni valvola e coperchietti / Valve cores and caps 108

Prolunghe gomme, plastica, metallo / Rubber, plastic, metal extensions 110

Attrezzi montaggio, gonfiaggio e accessori / Mounting and inflating tools 116

GONFIAGGIO
INFLATING

Dispositivi di gonfiaggio / Inflating devices 50

Dispositivi di misurazione / Pressure measurers 52

Dispositivi di gonfiaggio automatici e azoto / Automatic and nitrogen inflators 54

Gonfiatori portatili / Portable inflators 60

ARIA COMPRESSA
COMPRESSED AIR

Bussole ed avvitatori ITALMATIC / ITALMATIC impact sockets and wrenches 70

Bussole ed avvitatori INGERSOLL / INGERSOLL impact sockets and wrenches 74

Spirali ed avvolgitori tubi aria / Air hoses and winders 56

Raccordi di sicurezza ed innesti / Couplings and safety connectors 57

Attrezzatura per chiodatura penumatici / Tyre studding equipment 61

MONTAGGIO E SMONTAGGIO RUOTE
TYRE MOUNTING AND DEMOUNTING

Leve vettura e autocarro / Levers 62

Chiavi dinamometriche / Dynamometric wrench 81

Pasta montaggio pneumatici / Mounting paste 148

Gessi per marcatura / Chalks for marking 147

Stallonatori / Bead breakers 160

Intallonatori Bead Booster / Bead boosters 164

Anelli di montaggio e OR / Mounting rings and OR 150

001-005_Layout 1  12/05/17  08:50  Pagina 4



5

INDICE
INDEX
INDEX

CURA E MANUTENZIONE
TYRE CARE AND MAINTENANCE

Prodotti per la cura del pneumatico / Tyre care products 152

Protezioni interno auto e carta / Paper and interior protections 158

Sacchi portagomme / Tyre bags 159

Sbloccante e grasso nano-tecnologico / Nano-techno grease 153

Liquidi pulizia impianto e iniettori / Cleaning liquids 154

SMONTAGOMME E RICAMBI
TYRE CHANGERS AND SPARE PARTS

Bilanciatrici e smontagomme OMCN / OMCN tyre changers and wheel balancers 36

Torrette di ricambio per smontagomme / Tyre changers towers and supports 66

Inserti e protezioni per smontagomme / Tyre changers accessories 67

ALTRE ATTREZZATURE E ACCESSORI VARI
OTHER ACCESSORIES AND EQUIPMENTS

Rigatore e lamette RUFF / RUFF regroover 46

Marcatore elettrico per pneumatici / Tyre marker 175

Spazzole tergicristallo / Wind screeen wipers 170

Avviatori d'emergenza / Battery boosters 172

Vasca prova pneumatici / Tyre test tank 165

Gabbia di gonfiaggio / Safety cage 165

Carelli portagomme / Trolleys for tyres 166

Ruote per carriole e carrelli / Tyres for trolleys and barrows 42

Carrelli porta utensili / Tools trolley 167

001-005_Layout 1  12/05/17  13:43  Pagina 5



6

006-029_Layout 1  10/05/17  17:18  Pagina 6



7

CONTRAPPESI DI BILANCIATURA ITALMATIC
ITALMATIC WHEEL BALANCING WEIGHTS

MASSES D’ÉQUILIBRAGE ITALMATIC

Esperienza • 50 anni di esperienza di produttore
• Controllo completo del ciclo produttivo
• Sviluppo e progettazione interna di stampi per nuovi modelli 

Gamma completa • Contrappesi per tutte le applicazioni (moto, veicoli passeggeri, veicoli commerciali, camion)
• Realizzati in Zinco, Ferro, Piombo
• Modelli a clip, molla staccata ed adesivi/
• Diversi trattamenti di rivestimento per tutte le esigenze

Made in Italy e qualità • Azienda italiana con 100% di produzione in Italia
• Totale controllo del processo produttivo e della qualità del prodotto
• Materie prime di elevata qualità da fornitori selezionati tra i leader nel mondo

Omologazione OE • Fornitore di contrappesi per importanti case automobilistiche
• Certificazione ISO-TS
• Laboratorio interno per la progettazione e test qualitativo sul prodotto
• Attrezzature per prove di resistenza alla nebbia salina

Rivoluzionario rivestimento • Innovativo trattamento ZINTEK B di protezione anti corrosione per contrappesi in zinco e ferro, in grado di assicurare
Zintek B ineguagliabile durata e resistenza.

• A differenza dei tradizionali trattamenti di plastificazione a polvere epossidica, il trattamento Zintek B è basato su una 
reazione elettro-chimica tra la superficie del contrappeso e gli speciali componenti di cui è formato che creano un legame 
indissolubile.

Nastri adesivi • Utilizzo esclusivo di nastro bi-adesivo Saint Gobain su tutta la gamma

Experience • 50 years of experience as manufacturer
• Complete control of the production cycle
• In house development and design of moulds for new models 

Complete range • Balancing weights for all applications (motorcycle, passenger vehicles, commercial vehicles, truck)
• Manufactured in zinc, steel, lead
• Models with clip, detached clip and adhesives
• Different coating treatments for all needs

Made in Italy and quality • Italian company with 100% production in Italy
• Total control of production process and of product quality
• High quality raw materials from suppliers selected among the worldwide leaders

OE homologation • Supplier of balancing weights for important car manufacturers
• ISO-TS certification
• Inside laboratory for design and quality test on product
• Equipment for resistance tests to salty fog 

Revolutionary coating • Innovative treatment ZINTEK B for corrosion protection of zinc and steel weights, able to assure incomparable life 
Zintek B and resistance

• Differently from traditional epoxy powder plastic coating, Zintek B treatment is based on an electro-chemical reaction between 
the surface of the balancing weight and the special components of which it is formed, which generate -an indissoluble link

Adhesive tapes • Exclusive use of Saint Gobain bi-adhesive tape on the whole range
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CONTRAPPESI CON RIVESTIMENTO O.E.M.
BALANCING WEIGHTS WITH O.E.M. COATING
MASSES D’EQUILIBRGE AVEC HABILLAGE O.E.M.

Contrappesi universali rivestimento O.E.M. per cerchi in ferro
Universal balancing weights with O.E.M. coating for steel rims
Masses d’équilibrage universelles habillage O.E.M. pour jantes en acier

• Zinco
• Universale per cerchi in ferro
• Rivestimento omologato OE
• Resistenza superiore alla corrosione
• Colore Silver

• Zinc
• Universal for steel rims
• OE homologated coating
• Higher resistance to corrosion
• Silver colour

3090205Z

• Zinco
• Universale per cerchi in ferro
• Rivestimento omologato OE
• Resistenza superiore alla corrosione
• Colore Nero

• Zinc
• Universal for steel rims
• OE homologated coating
• Higher resistance to corrosion
• Black colour

3090205ZB

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Master

3090201Z 5 100 20

3090202Z 10 100 14

3090203Z 15 100 14

3090204Z 20 100 8

3090205Z 25 100 8

3090206Z 30 100 6

3090207Z 35 50 8

3090208Z 40 50 8

3090209Z 45 50 8

3090210Z 50 50 8

3090211Z 55 50 6

3090212Z 60 50 6

3090214Z 70 50 -

3090216Z 80 50 -

3090218Z 90 25 -

3090220Z 100 25 -

MOD. S/1 OEM SILVER

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Master

3090201ZB 5 100 20

3090202ZB 10 100 14

3090203ZB 15 100 14

3090204ZB 20 100 8

3090205ZB 25 100 8

3090206ZB 30 100 6

3090207ZB 35 50 8

3090208ZB 40 50 8

3090209ZB 45 50 8

3090210ZB 50 50 8

3090211ZB 55 50 6

3090212ZB 60 50 6

3090214ZB 70 50 -

3090216ZB 80 50 -

3090218ZB 90 25 -

3090220ZB 100 25 -

MOD. S/1 OEM BLACK
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CONTRAPPESI CON RIVESTIMENTO O.E.M.
BALANCING WEIGHTS WITH O.E.M. COATING

MASSES D’EQUILIBRAGE AVEC HABILLAGE O.E.M.

Contrappesi universali a molla rivestimento O.E.M. per cerchi in lega
Universal clip weights with O.E.M. coating for alloy rims
Masses d’équilibrage universelles à clip habillage O.E.M. pour jantes en alliage

• Zinco 
• Universale per cerchi in lega
• Rivestimento omologato OE
• Resistenza superiore alla corrosione
• Colore Silver

• Zinc
• Universal for alloy rims
• OE homologated coating
• Higher resistance to corrosion
• Silver colour

3090755Z

Contrappesi adesivi in ferro rivestimento O.E.M. 
Steel adhesive weights O.E.M. coating
Masses adhésives en acier habillage O.E.M.
• Ferro
• Nastro Norbond V2800 Saint Gobain
• Rivestimento omologato OE
• Resistenza superiore alla corrosione
• Colore Silver

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grams Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882Z 60 (5GRx12) 1 200

MOD. FE 5/5 O.E.M. - V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Master

3090751Z 5 100 20

3090752Z 10 100 14

3090753Z 15 100 8

3090754Z 20 100 8

3090755Z 25 100 6

3090756Z 30 100 6

3090757Z 35 50 8

3090758Z 40 50 8

3090759Z 45 50 6

3090760Z 50 50 6

3090761Z 55 50 6

3090762Z 60 50 6

MOD. ST OEM SILVER

Codice Kg Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Kg Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Kg Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882RZ 6 1 60

MOD. FE 5/5 ROLL 6KG O.E.M - V2800

• Steel
• Norbond V2800 Saint Gobain tape
• /OE homologated coating
• Higher resistance to corrosion
• Silver colour

H : 3.6 mm
W : 19 mm
L : 150 mm
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CONTRAPPESI IN ZINCO NON RIVESTITI
UNCOATED ZINC WEIGHTS
MASSES D’EQUILIBRAGE EN ZINC NON-HABILLEES

Contrappesi universali per cerchi in ferro  
Universal weights for steel rims
Masses d’équilibrage universelles pour jantes en acier

• Zinco
• Universale per cerchi in ferro
• Non rivestito 
• Specifico per after-market

• Zinc
• Universal for steel rims
• Uncoated
• Specific for after market

3090705

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Master

3090701 5 100 20

3090702 10 100 14

3090703 15 100 8

3090704 20 100 8

3090705 25 100 8

3090706 30 100 6

3090707 35 50 8

3090708 40 50 8

3090709 45 50 6

3090710 50 50 6

3090711 55 50 6

3090712 60 50 6

MOD. S/2 UNCOATED
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CONTRAPPESI IN ZINCO NON RIVESTITI
UNCOATED ZINC WEIGHTS

MASSES D’EQUILIBRAGE EN ZINC NON-HABILLEES

Contrappesi universali per cerchi in lega 
Universal weights for alloy rims
Masses d’équilibrage universelles pour jantes en aluminium 

• Zinco 
• Universale per cerchi in lega
• Non rivestito 
• Specifico per after-market

• Zinc
• Universal for alloy rims
• Uncoated
• Specific for after market

3090755

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Master

3090751 5 100 20

3090752 10 100 14

3090753 15 100 8

3090754 20 100 8

3090755 25 100 6

3090756 30 100 6

3090757 35 50 8

3090758 40 50 8

3090759 45 50 6

3090760 50 50 6

3090761 55 50 6

3090762 60 50 6

MOD. ST UNCOATED
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CONTRAPPESI IN ZINCO MODELLI SPECIALI PLASTIFICATI
ZINC WEIGHTS SPECIAL PLASTIC COATED MODELS
MASSES D’EQUILIBRAGE EN ZINC MODELES SPECIAUX PLASTIFIES

Contrappesi AZB plastificati
AZB plastic coated weights
Masses d’équilibrage AZB plastifiées

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Master

3090941P 5 100 14

3090942P 10 100 14

3090943P 15 100 6

3090944P 20 100 6

3090945P 25 100 6

3090946P 30 100 6

3090947P 35 50 6

3090948P 40 50 6

3090949P 45 50 6

3090950P 50 50 6

3090951P 55 50 6

3090952P 60 50 6

MOD. AZB GREY – V2800 TAPE

3090945B3090945P

H : 3.6 mm
W : 19 mm

(15-60gr.)
W : 15 mm

(5-10gr.)

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Master

3090941B 5 100 14

3090942B 10 100 14

3090943B 15 100 6

3090944B 20 100 6

3090945B 25 100 6

3090946B 30 100 6

3090947B 35 50 6

3090948B 40 50 6

3090949B 45 50 6

3090950B 50 50 6

3090951B 55 50 6

3090952B 60 50 6

MOD. AZB  BLACK – V2800 TAPE

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Master

3090941PFN 5 100 14

3090942PFN 10 100 14

3090943PFN 15 100 6

3090944PFN 20 100 6

3090945PFN 25 100 6

3090946PFN 30 100 6

3090947PFN 35 50 6

3090948PFN 40 50 6

3090949PFN 45 50 6

3090950PFN 50 50 6

3090951PFN 55 50 6

3090952PFN 60 50 6

MOD. AZB  GREY – V3030 FINGER LIFT

3090945PNF

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Master

3090941BFN 5 100 14

3090942BFN 10 100 14

3090943BFN 15 100 6

3090944BFN 20 100 6

3090945BFN 25 100 6

3090946BFN 30 100 6

3090947BFN 35 50 6

3090948BFN 40 50 6

3090949BFN 45 50 6

3090950BFN 50 50 6

3090951BFN 55 50 6

3090952BFN 60 50 6

MOD. AZB BLACK – V3030 FINGER LIFT

3090945BNF

H : 3.6 mm
W : 19 mm

(15-60gr.)
W : 15 mm

(5-10gr.)

H : 3.6 mm
W : 19 mm

(15-60gr.)
W : 15 mm

(5-10gr.)

H : 3.6 mm
W : 19 mm

(15-60gr.)
W : 15 mm

(5-10gr.)

006-029_Layout 1  10/05/17  17:21  Pagina 12



13

CONTRAPPESI IN ZINCO MODELLI SPECIALI PLASTIFICATI 
ZINC WEIGHTS SPECIAL PLASTIC COATED MODELS

MASSES D’EQUILIBRAGE EN ZINC MODELES SPECIAUX PLASTIFIES

Barrette adesive plastificate 
Plastic coated adhesive weights
Masses adhésives plastifiées

MOD. M.S. MC PLASTIC 

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090872 45 100 200
(10gr x 3 + 5gr x 3)

MOD. 45GR PLASTIC – V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090870 35 100 200
(5gr x 7)

MOD. 35GR SLIM PLASTIC – V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090873 45 100 200
(10gr x 3 + 5gr x 3)

MOD. 45GR SLIM PLASTIC – V2800

H : 6.5 mm
W : 15 mm
L : 106 mm

H : 4 mm
W : 19 mm
L : 125 mm

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090874 30 100 200
(5gr x 4 + 2,5gr x 4)

MOD. 30 EXTRA SLIM PLASTIC – V2800

H : 3 mm
W : 19 mm
L : 119 mm

Contrappesi molla staccata plastificati Mercedes / Volkswagen 
Plastic coated weights with detached clip Mercedes/Volkswagen 
Masses d’équilibrage plastifiées avec clip détaché Mercedes/Volkswagen

Codice Grammi Pz. / scatola
Code Grammi Pcs. / box
Code Grammes Pcs./boîte 

3091301P 5 (PVC) 100

3091302P 10 100

3091303P 15 100

3091304P 20 100

3091305P 25 100

3091306P 30 100

3091307P 35 50

3091308P 40 50

3091309P 45 50

3091310P 50 50

3091311P 55 50

3091312P 60 50

3091320 Clip MC1 100
(zincata/zinc/zingué)

3091325 Clip MC1 100
(plastificata/plastic
coated/plastifié)

MOD. M.S. VW PLASTIC

Codice Grammi Pz. / scatola
Code Grammi Pcs. / box
Code Grammes Pcs./boîte 

3091401P 5 (PVC) 100

3091402P 10 (PVC) 100

3091403P 15 100

3091404P 20 100

3091405P 25 100

3091406P 30 100

3091407P 35 50

3091408P 40 50

3091409P 45 50

3091410P 50 50

3091411P 55 50

3091412P 60 50

3091420 Clip VW1 100
(zincata/zinc/zingué)

3091425 Clip VW1 100
(plastificata/plastic
coated/plastifié)

H : 4.5 mm
W : 19 mm
L : 102 mm
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TIPOLOGIE DI NASTRI ADESIVI
TYPES OF ADHESIVE TAPES
TYPES DE RUBASN ADHÉSIFS

V2800

Approvato dal primo equipaggiamento da più di 25 anni
Tape approved by OEMs for more than 25 years

Materiale in schiuma di poliuretano con adesivo acrilico ad alta prestazione su
entrambi i lati
• Approvato dal primo equipaggiamento da più di 25 anni
• Progettato per dare le migliori prestazioni in termini di resistenza alla trazione
• Adesivo acrilico ad altre prestazioni che fornisce un’adesione forte e di lunga

durata
• Temperatura di servizio -40°C / +100°C
• Temperatura di applicazione: min. 15°C

Polyurethane foam core with high-performance acrylic adhesive on both sides
• Industry approved by OEMs for more than 25 years
• Designed to have the best performance in shear resistance and mismatch
• High performance, durable acrylic adhesive provides a strong, long-lasting bond.
• Service temperature -40°C / +100°C
• Application temperature: min. 15°C

V3030

Appositamente progettato per l’utilizzo in condizioni estreme
Specifically designed to meet the harsh requirements of aftermarket wheel weights

• Alta adesione e resistenza
• Si attacca rapidamente al cerchio con una preparazione minima della

superficie
• Alta tenuta in condizioni non ideali (temperature estreme e superfici sporche)
• Aderisce ai cerchi freddi, nei cambi gomme nei mesi invernali
• Temperatura di servizio -40°C / +50°C
• Temperatura di applicazione: fino a circa -10°C

• High tack & dynamic shear.
• Sticks faster to rim surfaces with minimum preparation of surface.
• The adhesive and foam tape system improves bonding under wide range of weather & rim

conditions.
• Sticks to cold rims critical for those tyre changes in winter months.
• Conformable foam core which allows the adhesive tape to fill in the gaps in uneven rim surfaces,

giving better bond strength.
• Service temperature -40° C / +50°C
• Application temperature: down to approx -10°C
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TIPOLOGIE DI NASTRI ADESIVI
TYPES OF ADHESIVE TAPES

TYPES DE RUBASN ADHÉSIFS

V3030 FINGER LIFT

Liner 3mm extra per una rimozione veloce ed una rapida bilanciatura
3mm Extra liner for fast peeling and quick balancing 

• Rimozione facilitata grazie al liner che eccede la sagoma del peso
• Alta adesione e resistenza
• Si attacca rapidamente al cerchio con una preparazione minima della
superficie

• Alta tenuta in condizioni non ideali (temperature estreme e superfici sporche)
• Aderisce ai cerchi freddi, nei cambi gomme nei mesi invernali
• Temperatura di servizio -40°C / +50°C
• Temperatura di applicazione: fino a circa -10°C

• Fast pealing thanks to extraliner
• High tack & dynamic shear.
• Sticks faster to rim surfaces with minimum preparation of surface.
• The adhesive and foam tape system improves bonding under wide range of

weather & rim conditions.
• Sticks to cold rims critical for those tyre changes in winter months.
• Conformable foam core which allows the adhesive tape to fill in the gaps in uneven

rim surfaces, giving better bond strength.
• Service temperature -40° C / +50°C
• Application temperature: -10°C

V3030R XTR

La nuova soluzione di riferimento per i gommisti: nessun residuo di adesivo
The new benchmark solution for Tyre Fitters: no foam residue

• Tecnologia “Clean peel”
• Nessun residuo di schiuma alla rimozione dei pesi
• Alta adesione e resistenza
• Si attacca più rapidamente alle superfici dei cerchi con una preparazione
minima della superficie

• Aderisce ai cerchi freddi, nei cambi gomme nei mesi invernali
• Temperatura di servizio -40°C / +50°C
• Temperatura di applicazione: fino a circa -10°C

• “Clean peel” technology.
• No foam residue when removing weights.
• High tack & dynamic shear.
• Sticks faster to rim surfaces with minimum preparation of surface.
• Sticks to cold rims critical for those tyre changes in winter months.
• Service temperature -40° C / +50°C
• Application temperature: down to approx. 10°C
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CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER

Barrette adesive in ferro zincato 60 grammi (5 gr x 12) 
Zinc coated steel adhesive weights 60 grams (5 gr x 12)
Masses adhésives en acier zingué 60 grammes (5 gr x 12)

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882 60 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 - V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882N 60 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 - V3030

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882FN 60 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 - V3030 “FINGER LIFT”

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882CP 60 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 - V3030R “CLEAN PEEL”

H : 3.6 mm
W : 19 mm
L : 150 mm

H : 3.6 mm
W : 19 mm
L : 150 mm

H : 3.6 mm
W : 19 mm
L : 150 mm

H : 3.6 mm
W : 19 mm
L : 150 mm
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CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS

MASSES ADHESIVES EN ACIER

Barrette adesive in ferro zincato 60 grammi (5 gr x 4 + 10 gr x 4)
Zinc coated steel adhesive weights 60 grams (5 gr x 4 + 10 gr x 4)
Masses adhésives en acier zingué 60 grammes (5 gr x 4 + 10 gr x 4)

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090883 60 100 200
(5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10 – V2800

H : 3.6 mm
W : 19 mm
L : 148 mm

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090883N 60 100 200
(5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10  - V3030

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090883FN 60 100 200
(5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10  - V3030 “FINGER LIFT”

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090883CP 60 100 200
(5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10  - V3030R “CLEAN PEEL”

H : 3.6 mm
W : 19 mm
L : 148 mm

H : 3.6 mm
W : 19 mm
L : 148 mm

H : 3.6 mm
W : 19 mm
L : 148 mm
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CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER

Barrette adesive in ferro plastificato 60 grammi (5 gr x 12) 
Plastic coated steel adhesive weights 60 grams (5 gr x 12)
Masses adhésives en acier plastifié 60 grammes (5 gr x 12)

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882B 60 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 BLACK  - V2800 

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882G 60 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 GREY  - V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882BN 60 ) 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 BLACK  - V3030

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882GN 60 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 GREY  - V3030

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882BFN 60 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 BLACK  - V3030 “FINGER LIFT”

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Paletter

3090882BCP 60 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 BLACK  - V3030R “CLEAN PEEL”

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882GCP 60 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 GREY  - V3030R “CLEAN PEEL”

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090882GFN 60 100 200
(5gr x 12)

MOD. FE 5/5 GREY  - V3030 “FINGER LIFT”

006-029_Layout 1  12/05/17  13:40  Pagina 18



19

CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO
STEEL ADHESIVE WEIGHTS

MASSES ADHESIVES EN ACIER

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

33090883G 60 100 200
(5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10 GREY  - V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090883B 60 100 200
5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10 BLACK  - V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090883GN 60 100 200
(5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10 GREY  - V3030

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090883BN 60 100 200
(5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10 BLACK  - V3030

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090883BFN 60 100 200
(5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10 BLACK  - V3030 “FINGER LIFT”

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090883GFN 60 100 200
(5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10 GREY  - V3030 “FINGER LIFT”

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090883BCP 60 100 200
(5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10 BLACK  - V3030R “CLEEN PEAL”

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090883GCP 60 100 200
(5gr x 4 + 10gr x4)

MOD. FE 5/10 BLACK  - V3030R “CLEAN PEEL”

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm

Barrette adesive in ferro plastificato 60 grammi (5 gr x 4 + 10 gr x 4) 
Plastic coated steel adhesive weights 60 grams (5 gr x 4 + 10 gr x 4)
Masses adhésives en acier plastifié 60 grammes (5 gr x 4 + 10 gr x 4) 

H : 4.0 mm
W : 19 mm
L : 140 mm
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CONTRAPPESI ADESIVI IN FERRO 
STEEL ADHESIVE WEIGHTS
MASSES ADHESIVES EN ACIER

Rotolo in ferro da 6kg
Adhesive weights in roll 6 kg
Masses adhésives en rouleau 6 kg

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boîtes / Palette

3090882R V2800 6 60

3090882RN V3030 6 60

3090882RCP V3030R XTR 6 60

MOD. FE 5/5 ROLL 6 KG 

3090882R 3090883R  

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boîtes / Palette

3090883R V2800 6 60

3090883RN V3030 6 60

3090883RCP V3030R XTR 6 60

MOD. FE 5/10 ROLL 6 KG

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boîtes / Palette

3090882RB V2800 6 60

3090882RBN V3030 6 60

3090882RBCP V3030R XTR 6 60

MOD. FE 5/5 ROLL 6 KG - BLACK

3090882RB 3090883RB 

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boîtes / Palette

33090883RB V2800 6 60

3090883RBN V3030 6 60

3090883RBCP V3030R XTR 6 60

MOD. FE 5/10 ROLL 6 KG - BLACK

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boîtes / Palette

3090882RG V2800 6 60

3090882RGN V3030 6 60

3090882RGCP V3030R XTR 6 60

MOD. FE 5/5 ROLL 6 KG - GREY

3090883RG 

Codice Nastro Kg Scatole / Pallet
Code Tape Kg Boxes / Pallet
Code Ruban Kg Boîtes / Palette

3090883RG V2800 6 60

3090883RGN V3030 6 60

3090883RGCP V3030R XTR 6 60

MOD. FE 5/10 ROLL 6 KG - GREY

3090882RG
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CONTRAPPESI IN FERRO SPECIALI
SPECIAL STEEL WEIGHTS

MASSES D’EQUILIBRAGE EN ACIER SPECIALES

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090884 50 80 200
(5gr x 10)

MOD. FE 50GR EXTRA SLIM  - V3030

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs./boîte Boîtes / Palette

3090887 100 50 200
(10gr x 10)

MOD. FE 100 SUV – V3030

3090887 3090884 

Barrette adesive SPECIALI in ferro
SPECIAL steel adhesive weights
Masses adhésives SPECIALES

3090811 

COLOURS

Codice Grammi Pz. / scatola Colore
Code Grams Pcs. / box Colour
Code Grammes Pcs./boîte Couleur

3090811 45 ( 5 gr X 6 + 2,5 gr x 6 ) 50 SILVER (ZINCATO/ZINC PLATED)

3090811B 45 ( 5 gr X 6 + 2,5 gr x 6 ) 50

3090811A 45 ( 5 gr X 6 + 2,5 gr x 6 ) 15

3090811BL 45 ( 5 gr X 6 + 2,5 gr x 6 ) 15

3090811D 45 ( 5 gr X 6 + 2,5 gr x 6 ) 15

3090811G 45 ( 5 gr X 6 + 2,5 gr x 6 ) 15

3090811R 45 ( 5 gr X 6 + 2,5 gr x 6 ) 15

3090811V 45 ( 5 gr X 6 + 2,5 gr x 6 ) 15

3090811W 45 ( 5 gr X 6 + 2,5 gr x 6 ) 15

MOD. FE 45 MOTO - V3030 

Codice Grammi Kg Scatole / Master
Code Grams Kg Boxes / Master
Code Grammes Kg Boîtes / Master

3095201F 5 100 14

3095202F 10 100 14

3095203F 15 100 14

3095204F 20 100 8

3095205F 25 100 8

3095206F 30 100 8

3095207F 35 50 8

3095208F 40 50 8

3095209F 45 50 8

3095210F 50 50 8

MOD. S/1 FE ZINC PLATED

3095205F 

Codice Grammi Kg Scatole / Master
Code Grams Kg Boxes / Master
Code Grammes Kg Boîtes / Master

3095401F 5 100 14

3095402F 10 100 14

3095403F 15 100 8

3095404F 20 100 8

3095405F 25 100 8

3095406F 30 100 6

3095407F 35 50 8

3095408F 40 50 8

3095409F 45 50 8

3095410F 50 50 8

MOD. SP FE ZINC PLATED

3095405F

H : 4.5 mm
W : 26 mm
L : 123 mm

H : 2.5 mm
W : 26 mm
L : 123 mm

H : 4 mm
W : 11 mm
L : 126 mm
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CONTRAPPESI IN PIOMBO AUTOCARRO E VEICOLI COMMERCIALI
TRUCK AND COMMERCIAL VEHICLES LEAD WEIGHTS
MASSES D’EQUILIBRAGE EN PLOMB CAMION ET VÉHICULES COMMERCIAUX

Barrette adesive
Adhesive weights
Masses adhesives

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Palette

3060812 100 25 315
(20gr x 5)

MOD. PB 100/20 - V2800

3060812

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Palette

3060814 100 25 315
(25gr X 4)

MOD. PB 100/25 - V2800

3060814 

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Palette

3060820 200 25 315
(50 gr X 4)

MOD. PB 200/50 - V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Palette

3060825 50 10 20

3060826 75 10 20

3060827 100 10 20

3060828 125 10 14

3060829 150 10 14

3060830 175 10 14

3060831 200 10 14

3060832 250 10 14

3060833 300 10 14

MOD. A.L.A. - V2800

Contrappesi adesivi singola grammatura
Adhesive weights single gram size
Masses adhésives grammage individuel

H : 8 mm
W : 15 mm
L : 108.5 mm

H : 6 mm
W : 19 mm
L : 109 mm

H : 9 mm
W : 25 mm
L : 108 mm

3060827 
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CONTRAPPESI IN PIOMBO AUTOCARRO E VEICOLI COMMERCIALI
TRUCK AND COMMERCIAL VEHICLES LEAD WEIGHTS

MASSES D’EQUILIBRAGE EN PLOMB CAMION ET VÉHICULES COMMERCIAUX

Contrappesi a molla
Clip weights 
Masses d’équilibrage à clip

3060631 

Codice Grammi Pz. / scatola Note
Code Grammi Pcs. / box Notes
Code Grammes Pcs. / boîte Note

3060630 75 10 Lato interno/Inside 

3060631 100 10 Lato interno/Inside

3060632 125 10 Lato interno/Inside 

MOD. 55 ALCOA

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Palette

3060701 50 50 8

3060702 75 50 8

3060703 100 50 6

3060704 150 25 8

3060705 200 25 6

3060706 250 25 5

3060707 300 20 5

3060708 350 10 6

3060709 400 10 6

3060710 450 10 6

3060711 500 10 6

MOD. T.A.  TUBELESS 

3060703 

3060636  3060639 

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Master

3060660 10 100 14

3060661 15 100 14

3060662 20 100 8

3060663 25 100 8

3060664 30 100 8

3060665 40 100 6

3060666 50 50 6

3060667 60 50 6

3060668 70 50 6

3060669 80 50 6

MOD. DUCATO

3060663

Codice Grammi Pz. / scatola Note
Code Grammi Pcs. / box Notes
Code Grammes Pcs. / boîte Note

3060635 75 10 Lato esterno/Outside

3060636 100 10 Lato esterno/Outside

3060637 125 10 Lato esterno/Outside 

3060639 Molla 10
Clip
Clip

MOD. 56 ALCOA

3060750C 

Codice Grammi Pz. / scatola Note
Code Grammi Pcs. / box Notes
Code Grammes Pcs. / boîte Note

3060750C 100 50 COLORE SU RICHIESTA/
COLOUR ON DEMAND

3060751C 300 20 COLORE SU RICHIESTA/
COLOUR ON DEMAND

MOD. CWB FOR CALIBRATION
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CONTRAPPESI IN PIOMBO MOTO
MOTORCYCLE LEAD WEIGHTS
MASSES D’EQUILIBRAGE EN PLOMB MOTOCYCLE

Barrette adesive per moto
Adhesive weights for motorcycle
Masses adhésives pour motocycle

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Palette

3060807 30 100 200
(5g x 6)

MOD. PB 30 EXTRA SLIM – V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Palette

3060810 45 100 200
(5g x 6 + 2,5g x 6)

MOD. PB 45 SLIM – V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Palette

3060811 50 100 200
(5g x 7 + 2,5g x 6)

MOD. PB 50 – V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Palette

3060811B 50 100 200
(5g x 7 + 2,5g x 6)

MOD. PB 50 BLACK – V2800

Contrappesi per cerchi a raggio
Balancing weights for spoke rims
Masses d’équilibrage pour jantes avec rayons

Codice Grammi Pz. / scatola
Code Grammi Pcs. / box
Code Grammes Pcs. / boîte

3060720 10 50

3060721 15 50

3060722 20 50

3060723 25 50

3060724 30 50

MOD. PB MOTO SPOKE

3060723 

H : 3 mm
W : 11 mm
L : 110 mm

H : 3,5 mm
W : 15 mm
L : 108.5 mm

H : 7 mm
W : 11 mm
L : 105 mm

H : 7 mm
W : 11 mm
L : 105 mm
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CONTRAPPESI IN PIOMBO AUTOVETTURA
CAR LEAD WEIGHTS

MASSES D’EQUILIBRAGE EN PLOMB VOITURE

Barrette adesive 
Adhesive weights
Masses adhésives

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Palette

3060800 60 100 200
(5g x 4 + 10g x 4)

MOD. PB 60 STD  – V2800

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Pallet
Code Grammi Pcs. / box Boxes / Pallet
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Palette

3060802 60 100 200
(5g x 4 + 10g x 4)

MOD.PB 60 SLIM  – V2800

Contrappesi a molla universali cerchi in ferro e cerchi in lega
Universal clip weights for steel rims and alloy rims
Masses d’équilibrage à clip universelles jantes acier et alliage

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Master

3060201 5 100 20

3060202 10 100 20

3060203 15 100 14

3060204 20 100 8

3060205 25 100 8

3060206 30 100 8

3060207 35 100 6

3060208 40 100 6

3060209 45 50 8

3060210 50 50 8

3060211 55 50 6

3060212 60 50 6

MOD. S/1 PB

3060206    3060406

Codice Grammi Pz. / scatola Scatole / Master
Code Grams Pcs. / box Boxes / Master
Code Grammes Pcs. / boîte Boîtes / Master

3060401 5 100 20

3060402 10 100 14

3060403 15 100 14

3060404 20 100 8

3060405 25 100 8

3060406 30 100 8

3060407 35 100 6

3060408 40 100 6

3060409 45 50 8

3060410 50 50 8

3060411 55 50 6

3060412 60 50 6

MOD. SP PB

Secondo la direttiva 2000/53 UE i contrappesi in piombo (Pb) possono essere utilizzati sul territorio dell’Unione Europea solo per motocicli e camion del peso superiore a 3,5 ton.
According to EC directive 2000/53 UE the wheel balancing weights made of lead (Pb) can be installed within the territory of European Union, only on motorcycles and trucks 
over 3,5 ton.

H : 4.8 mm
W : 15 mm
L : 108.5 mm

H : 3.8 mm
W : 19 mm
L : 108.5 mm

006-029_Layout 1  10/05/17  17:29  Pagina 25



26

SISTEMA DI BILANCIATURA CON MICROSFERE SAFETY SEAL
SAFETY SEAL BALANCING SYSTEM WITH MICROBEADS
SYSTÈME D’ÉQUILIBRAGE AVEC MICROSPHÈRES SAFETY SEAL

Codice Descrizione Grammi Pz. / scatola
Code Description Grams Pcs. / box
Code Description Grammes Pcs. / boîte

3110101 Microsfere di bilanciatura Easy Balance in secchiello 7,5kg 7.500gr 1
Truck tyre balancing microbeads Easy Balance in drum 7,5kg
Microsphèrese pour équilibrage Easy Balance  en seau de 7,5kg

3110101C Sacchetto Easy Balance  100gr 50
Easy Balance bag
Sachet Easy Balance

3110101D Sacchetto Easy Balance  200gr 35
Easy Balance bag
Sachet Easy Balance

3110101E Sacchetto Easy Balance  300gr 25
Easy Balance bag
Sachet Easy Balance

3110101F Sacchetto Easy Balance  350gr 20
Easy Balance bag
Sachet Easy Balance 

3110101G Sacchetto Easy Balance  500gr 15
Easy Balance bag
Sachet Easy Balance
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SISTEMA DI BILANCIATURA CON MICROSFERE SAFETY SEAL
SAFETY SEAL BALANCING SYSTEM WITH MICROBEADS

SYSTÈME D’ÉQUILIBRAGE AVEC MICROSPHÈRES SAFETY SEAL

Quantità raccomandate
Recommended quantities
Quantités recommandées

TPMS COMPATIBLE
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ATTREZZI PER CONTRAPPESI
TOOLS FOR BALANCING WEIGHTS 
OUTILS POUR MASSES D’ÉQUILIBRAGE

3060892
3060892A

3060890

3060892C

3060890F3060890X

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3060890 Pinza per contrappesi / Pliers for balancing weights / Pinces pour masses d’équilibrage

3060890F Pinza per contrappesi con protezione / Pliers for balancing weights with protection / Pinces pour masses d’équilibrage avec protection

3060890X Pinza per contrappesi extra strong
Extra strong pliers for balancing weights / Pinces extra strong pour masses d’équilibrage

3060892 Attrezzo rimuovi barrette adesive / Adhesive weights remover / Outil pour enlever les masses à coller

3060892A Cesoia per contrappesi adesivi / Adhesive weights cutter / Pince coupante pour masses à coller

3060892C Attrezzo rimuovi barrette adesive con dispositivo di taglio
Adhesive weights remover with cutting device
Outil pour enlever les masses à coller avec dispositif de coupe 

3060896B Ruota in gomma rimuovi nastro adesivo con adattatore gambo Ø 6mm (max 4.000 giri/min.) 
Rubber wheel to remove adhesive tape with adaptor stem Ø 6mm (max 4.000 RPM) 
Roue en caoutchouc pour enlever le ruban adhésif avec adaptateur tige Ø 6mm (max 4.000 tours/min.)
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ATTREZZI PER CONTRAPPESI
TOOLS FOR BALANCING WEIGHTS 

OUTILS POUR MASSES D’ÉQUILIBRAGE

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3060896S Ruota in gomma rimuovi nastro adesivo con adattatore gambo Ø 6mm (max 4.000 giri/min.) mescola soffice
Rubber wheel to remove adhesive tape with adaptor stem Ø 6mm (max 4.000 RPM) soft compound
Roue en caoutchouc pour enlever le ruban adhésif avec adaptateur tige Ø 6mm (max 4.000 tours/min.) melange souple

3060896BS Ruota gomma rimuovi nastro adesivo, mescola speciale soffice 4.000rpm - cartone 50 pezzi (compreso 5 adattatori) 
Rubber wheel to remove adhesive tape residues, special soft compound 4000rpm - carton 50 pcs (including 5 adapters) 
Roue en caoutchouc pour enlever les résidus de ruban adhésif, mélange spécial souple 4.000 tours/min. – carton 50 pcs (5 adaptateurs inclus) 

3060896C Ruota in gomma dentata rimuovi residui nastro adesivo dal cerchio lega c/adattatore (4.000 giri/min) 
Toothed rubber wheel to take off residues of adhesive tape from alloy rims with adaptor (4.000 RPM) 
Roue dentée en caoutchouc pour enlever les résidus de ruban adhésif des jantes en alliage avec adaptateur (4.000 tours/min.)

3060896G Smerigliatrice a velocità variabile 0 :- 4.000 giri/min. per codice 3060896
Variable speed grinder 0 :- 4.000 RPM for code 3060896 / Ponceuse à vitesse variable 0 :- 4.000 tours/min. pour code 3060896

3060898A Mazzuola antirimbalzo con testa intercambiabile in nylon diametro 60mm con manico anatomico in tubo metallico rivestito in gomma 
Antibouncing mallet with interchangeable nylon head diameter 60mm with anatomic handle in rubber coated metal pipe 
Maillet anti ricochet avec tête interchangeable en nylon diamètre 60mm avec manche anatomique en tuyau métallique habillé en caoutchouc

3060898B Mazzuola antirimbalzo con testa intercambiabile in nylon diametro 60mm impugnatura in legno 
Antibouncing mallet with interchangeable nylon head diameter 60mm with wooden handle
Maillet anti ricochet avec tête interchangeable en nylon diamètre 60mm avec manche en bois

3060898D Testa di ricambio per mazzuola antirimbalzo 3060898A - 3060898B 
Spare head for antibouncing mallet 3060898A - 3060898B / Tête de rechange pour maillet anti ricochet 3060898A - 3060898B

3060896G

3060896B

3060898D

3060898A 3060898B

3060896C 30608965
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CRICCHI A BOTTIGLIA
BOTTLE JACKS
CRICS À BOUTEILLE

D

A

C

B

Cricchi a bottiglia idraulici e oleopneumatici certificati CE
Bottle jacks EC certified / Crics à bouteille certifiés CE

Codice Descrizione Portata tonnellate
Code Description Capacity tons
Code Description Capacité tonnes

3010001 Cricco a bottiglia
Bottle jack BR 2 2
Cric à bouteille

3010003 Cricco a bottiglia
Bottle jack BR 5 5
Cric à bouteille

3010005 Cricco a bottiglia
Bottle jack BR 10 10
Cric à bouteille

3010008 Cricco a bottiglia
Bottle jack BR 15 15
Cric à bouteille

3010009 Cricco a bottiglia
Bottle jack BR 30 30
Cric à bouteille

Capacity (t) 2 5 10 20 30

A 160 212 219 234 242

B 100 150 150 150 150

C 50 75 75 75 75

D 310 437 444 459 467 

Weight (Kg) 3,6 5 6,5 2,1 15,5 

Reference BR-2 BR-5 BR-10 BR-20 BR-30 

3010005 3010008 3010009

Cricchi a bottiglia speciali certificati CE
Special bottle jacks EC certified
Crics à bouteille spéciaux certifiés CE

Codice Descrizione Portata tonnellate
Code Description Capacity tons
Code Description Capacité tonnes

3010018 Cricco a bott. ribassato
Lowered bottle jack
Cric à bouteille baissé

Codice Descrizione Portata tonnellate
Code Description Capacity tons
Code Description Capacité tonnes

3010016 Cricco a bottiglia
Bottle jack
Cric à bouteille

3010017

30MGH 30

10MGS 10

3010018

Cricchi a bottiglia oleopneumatici certificati CE
Air hydraulic bottle jacks EC certified / Crics à bouteille oléopneumatiques certifiés CE

A

B

C

D

Capacity (t) 30 10

A 240 131

B 138 62

C 75 30

D 455 223

Weight (Kg) 23,5 5,5

Air pressure required 7 bar / 100 psi -

Necessary air flow 270 l/min / 9,5 cfm -

Reference MGH-30 MGS-10 
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CRICCHI A CARRELLO
TROLLEY JACKS

CRICS À CHARIOT

Capacity (t) 2 2 3

A 75 48 140

B 390 455 385

C 135 135 185

D 465 520 525

E 880 920 1150

F 1810 1850 2080

G 360 360 360

H 260 260 260

Weight (Kg) 32 44,5 46

Reference T2 T2X T3

3010023

Codice Descrizione Portata tonnellate
Code Description Capacity tons
Code Description Capacité tonnes

3010023 Cricco a carrello
Trolley jack
Cric à chariot

3010023B Cricco a carrello ribassato
Lowered trolley jack
Cric à chariot baissé

3010024 Cricco a carrello
Trolley jack
Cric à chariot

2

2

4

GR2

GR2X

GR4

Cricchi a carrello certificati CE
Trolley jacks EC certified
Crics à chariot certifiés CE

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3010035A Tampone in gomma per carrelli    
Rubber pad for trolleys A-5181
Tampon en caoutchouc pour crics 

3010035B Estensione opzionale 50mm per carrelli 
Optional extension 50mm for trolleys A-5182
Rallonge optionnelle 50mm pour chariots 

3010035C Set 4 ruote anteriori opzionali per carrelli 
Set 4 optional front wheels for trolleys 
Jeu 4 roues antérieures optionnelles pour 
chariots 

3010035D Set di guarnizioni di ricambio per tutti gli 
articoli idraulici (specificare per quale 
modello è necessario il kit) 
Spare seals set for all hydraulic item  
(specify for which item the kit is required)
Jeu de joints de rechange pour tous articles 
hydrauliques (spécifier pour quel modèle 
le jeu est nécessaire)

Accessori 
accessories 
Accessoires 
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CRICCHI OMCN
OMCN JACKS
CRICS OMCN

Sollevatori idraulici a carrello OMCN Top Line
OMCN Top Line hydraulic trolley jacks / Élévateurs hydrauliques à chariot OMCN Top Line

Codice Descrizione Portata 
Code Description Capacity 
Code Description Capacité 

3010100 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton corto - mod. 3000 Top Line 2 t
Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons short – mod. 3000 Top Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 2 tonnes court – mod. 3000 Top Line

3010101 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton -  mod. 3010  Top Line 2 t
Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons – mod. 3010 Top Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 2 tonnes – mod. 3010 Top Line

3010102 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 3 ton -  mod. 3020  Top Line 3 T
Hydraulic trolley jack OMCN 3 tons – mod. 3020 Top Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 3 tonnes – mod. 3020 Top Line

3010103 Sollevatore oleopneumatico a carrello OMCN 5 ton -  mod. 3100IP  Top Line 5 t
Oil pneumatic trolley jack OMCN 5 tons – mod. 3100IP Top Line
Élévateur oléopneumatique à chariot OMCN 5 tonnes – mod. 3100IP Top Line

• Design innovativo
• Punti presa ribassati
• Manico ergonomico
• Supporto piattello a base ampia

• Innovative design
• Lowered grasping points
• Ergonomic handle
• Deck support with wide base

• Design d’innovation
• Points de prise surbaissés
• Manche ergonomique
• Support tournette avec base ample

3010100 3010101

3010102 3010103
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CRICCHI OMCN
OMCN JACKS
CRICS OMCN

Sollevatori idraulici a carrello OMCN Classic Line
Hydraulic trolley jacks OMCN Classic Line / Élévateurs hydrauliques à chariot OMCN Classic Line

• Comando di discesa a pedale
• Dotati di pedale di avvicinamento

• Contrôle de descente à pédale 
• Equipped with approaching pedal

• Contrôle de descente à pédale 
• Équipés de pédale d’approche  

Codice Descrizione Portata 
Code Description Capacity 
Code Description Capacité 

3010105 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 1.2 ton  - mod. 112  Classic Line 1.2 t
Hydraulic trolley jack OMCN 1.2 tons – mod. 112 Classic Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 1.2 tonnes – mod. 112 Classic Line

3010106 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 1.5 ton  - mod. 112/A  Classic Line 1.5 t
Hydraulic trolley jack OMCN 1.5 tons – mod. 112/A Classic Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 1.5 tonnes – mod. 112/A 

3010107 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2.5 ton  - mod. 112/B  Classic Line 2.5 t
Hydraulic trolley jack OMCN 2.5 tons – mod. 112/B Classic Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 2.5 tonnes – mod. 112/B Classic Line

3010116 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 3 ton  - mod. 116  Classic Line 3 t
Hydraulic trolley jack OMCN 3 tons – mod. 116 Classic Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 3 tonnes – mod. 116 Classic Line 

3010117 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 4 ton  - mod. 117  Classic Line 4 t
Hydraulic trolley jack OMCN 4 tons – mod. 117 Classic Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 4 tonnes  mod. 117 Classic Line

3010118 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 5 ton  - mod. 118 Classic Line 5 t
Hydraulic trolley jack OMCN 5 tons – mod. 118 Classic Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 5 tonnes – mod. 118 Classic Line

3010105

3010118

3010107
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CRICCHI OMCN
OMCN JACKS
CRICS OMCN

Sollevatori idraulici a carrello OMCN Classic Line
Hydraulic trolley jacks OMCN Classic Line / Élévateurs hydrauliques à chariot OMCN Classic Line

• Comando di discesa manuale • Manual downstroke control • Contrôle de descente manuel 

Codice Descrizione Portata 
Code Description Capacity 
Code Description Capacité 

3010122 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 1.5 ton  comando discesa manuale - mod. 252 Classic Line 1.5 t
Hydraulic trolley jack OMCN 1.5 tons with manual downstroke control – mod. 2252 Classic Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 1.5 tonnes avec contrôle de descente manuel – mod. 252 Classic Line

3010123 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton  comando discesa manuale - mod. 253  Classic Line 2 t
Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons with manual downstroke control – mod. 253 Classic Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 2 tonnes avec contrôle de descente manuel – mod. 253 Classic Line

3010124 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 3 ton comando discesa manuale  - mod. 254  Classic Line 3 t
Hydraulic trolley jack OMCN 3 tons with manual downstroke control – mod. 254 Classic Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 3 tonnes avec contrôle de descente manuel – mod. 254 Classic Line

3010123 3010124
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CRICCHI OMCN
OMCN JACKS
CRICS OMCN

Sollevatori idraulici a carrello OMCN Special Line
Hydraulic trolley jacks OMCN Special Line / Élévateurs hydrauliques à chariot OMCN Special Line

Codice Descrizione Portata 
Code Description Capacity 
Code Description Capacité 

3010130 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton doppi rulli anteriori basculanti - mod. 1120/E  Special Line 2 t
Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons with double front tilting rollers – mod. 1120/E Special Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 2 tonnes avec rouleaux antérieurs basculants doubles – mod. 1120/E Special Line

3010131 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton compatto, doppi rulli anteriori basculanti - mod. 1120/F  Special Line 2 t
Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons, compact, with double front filting rollers – mod. 1120/F Special Line
Élévateur hydrauique à chariot OMCN 2 tonnes avec rouleaux antérieurs basculants doubles – mod. 1120/F Special Line

3010140 Sollevatore idraulico a carrello OMCN 2 ton con sicurezze meccaniche e ruote in nylon  - mod. 112/XR Special Line 2 t
Hydraulic trolley jack OMCN 2 tons with mechanical safeties and nylon wheels – mod. 112/XR Special Line
Élévateur hydraulique à chariot OMCN 2 tonnes avec sécurités mécaniques et roues en nylon – mod. 112/XR Special Line

3010130 30101313010140

Sollevatori idraulici da fossa OMCN
OMCN hydraulic jacks for pits / Élévateurs hydrauliques OMCN pour fosse

• Stelo in acciaio rettificato cromato
• Ruote su cuscinetti
• Valvola contro i sovraccarich
• Discesa a velocità controllata

• Chromed grinded steel stem
• Wheels on bearings 
• Valve to prevent over-charge
• Downstroke control

• Tige en acier rectifié chromé
• Roues sur roulements 
• Vanne contre les surcharges
• Côntrol de descente

Codice Descrizione Portata 
Code Description Capacity 
Code Description Capacité 

3010150 Sollevatore idraulico da fossa 250kg - mod. SIF1/73 250 kg
Pit hydraulic jack 250 kg – mod. SIF1/73/ Élévateur hydraulique pour fosse 250kg – mod. SIF1/73

3010151 Sollevatore idraulico da fossa 400kg - mod. SIF1/A/73 400 kg
Pit hydraulic jack 400kg – mod. SIF1/A/73 / Élévateur hydraulique pour fosse 400kg – mod. SIF1/A/73

3010152 Sollevatore idraulico da fossa 600kg - mod. SIF2/A/73 600 kg
Pit Hydraulic jack 400kg – mod. SIF1/A/73 / Élévateur hydraulique pour ofsse 400kg – mod. SIF2/A/73

3010153 Sollevatore idraulico da fossa 1000kg - mod. SIF2/73 1000 kg
Pit hydraulic jack 1000kg – mod. SIF2/73 / Élévateur hydraulique pour fosse 1000 kg – mod. SIF2/73

• Doppi rulli anteriori basculanti
• Ruote posteriori girevoli in poliuretano 
• Adatti su grigliati e per soccorsi stradali et pour

assistance routière
• Comando di discesa a pedale

• Double front tilting rollers
• Polyurethane rotary back wheels 
• Suitable on grids and for roadside assistance
• Pedal downstroke control

• Rouleaux antérieurs basculants doubles
• Roues postérieures tournantes en polyuréthane 
• Indiqués sur grilles et pour assistance routière
• Contrôle de descente à pédale

3010151
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Smontagomme
Tire changers
Demonte-pneus

SMONTAGOMME & EQUILIBRATRICI OMCN
OMCN TYRE CHANGERS & WHEEL BALANCER
DEMONTE-PNEUS & EQUILIBREUSES OMCN

3010170 3010171 3010172

Equilibratrici
Wheel balancers
Equilibreuses

3010173 3010174 30101725
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ASSETTO RUOTE OMCN
OMCN WHEEL ALIGNMENT

CONTROLEUR DE GEOMETRIE OMCN

Assetto ruote 
Wheel alignment
Controleur de geometrie

• Aggrappi autocentranti a quattro punti
• Kit puntali speciali di serie
• Sensori ccd con trasmissione radio
• Programma easy runout a spinta
• Sterzata massima 20°
• Software intuitivo con grafiche aiuto regolazioni
• Regolazione convergenza a ruote sterzate
• Monitor 27° - PC - stampante a colori

Software intuitivo ad icone per facilitare e velocizzare
la scelta del programma giusto.

Grafica aiuto nelle regolazioni più difficili

Visualizzazione dati in tempo reale
per una diagnosi immediata di
tutto il veicolo.

3010176
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TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI
RUBBER PADS FOR AUTO LIFTS
TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR PONTS ÉLÉVATEURS

Codice Descrizione Misure (mm) Pz. / scatola
Code Description Sizes (mm) - Dimensions (mm) Pcs. / box
Code Description A B C Pcs. / boîte

3010199 Tamponi per ponti sollevatori
Rubber pads for auto lifts 100 55 - 50
Tampons caoutchouc pour ponts élévateurs

3010200 Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 20 50
Tampons pour ponts élévateurs

3010201 Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 30 36
Tampons pour ponts élévateurs

3010201A Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 120 120 35 32
Tampons pour ponts élévateurs

3010202 Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 40 28
Tampons pour ponts élévateurs

3010203 Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 60 20
Tampons pour ponts élévateurs

3010204 Tamponi per ponti sollevatori 
Pads for auto lifts 160 120 70 16
Tampons pour ponts élévateurs

3010205 Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 80 14
Tampons pour ponts élévateurs

3010205A Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 100 10
Tampons pour ponts élévateurs

3010206 Tamponi per ponti sollevatori
Pads for auto lifts 160 120 120 10
Tampons pour ponts élévateurs

Tamponi in gomma per ponti sollevatori / Rubber pads for auto lifts / Tampons en caoutchouc pour ponts élévateurs

3010199
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TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI
RUBBER PADS FOR AUTO LIFTS

TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR PONTS ÉLÉVATEURS

Codice Descrizione Lunghezza (mm) Larghezza (mm) Altezza (mm)
Code Description Lenght (mm) Width (mm) Height  (mm)
Code Description Longueur (mm) Largeur (mm) Hauteur (mm)

3010207 Tamponi per stazionamento 290/250 160 190
Pads for parking / Tampons pour stationnement

Tamponi per stazionamento / Pads for parking / Tampons pour stationnement

3010207

Codice Descrizione Misure (mm)
Code Description Sizes (mm) - Dimensions (mm)
Code Description A B C

3010190 Tamponi in polietilene per ponti sollevatori 
Polyethylene pads for auto lifts 340 150 50
Tampons en polyéthylène pour ponts élévateurs

3010191 Tamponi in polietilene per ponti sollevatori 
Polyethylene pads for auto lifts 1375 150 50
Tampons en polyéthylène pour ponts élévateurs

3010192 Tamponi in polietilene per ponti sollevatori 
Polyethylene pads for auto lifts 340 150 100
Tampons en polyéthylène pour ponts élévateurs

3010193 Tamponi in polietilene per ponti sollevatori 
Polyethylene pads for auto lifts 1375 150 100
Tampons en polyéthylène pour ponts élévateurs

Tamponi sottoscocca in polietilene / Polyethylene underbody pads / Tampons sous-coque en polyéthylène

Codice Descrizione Misure (mm)
Code Description Sizes (mm) - Dimensions (mm)
Code Description A B C

3010198 Tamponi in gomma per ponti elevatori con piastra metallica  
Rubber pads with steel plate for auto lifts / Tampons en 365 100 40
caoutchouc avec plaque métallique pour ponts élévateurs

Tamponi in gomma con piastra metallica
Rubber pads with metal plate/Tampons en caoutchouc avec plaque métallique 

3010190 3010192

3010198
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TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI
RUBBER PADS FOR AUTO LIFTS
TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR PONTS ÉLÉVATEURS

Tamponi in gomma rotondi per ponti sollevatori
Round rubber pads for auto lifts
Tampons en caoutchouc ronds pour ponts élévateurs

Codice Descrizione Ø est./out./ext. mm Ø int./ins./int. mm Ø centraggio mm Spessore mm N. pioli Applicazione
Code Description Centering Ø mm Thickness mm N. stakes Application
Code Description Ø de centrage mm Epaisseur mm N. piquets Application

3010206A Tamponi rotondi con pioli 120 110 - 27 3 maschio
Round pads with stakes 3 male RAV
Tampons ronds avec piquets 3 male

3010206B Tamponi rotondi con pioli 140 133 12 27 3 maschio
Round pads with stakes 3 male OMCN
Tampons ronds avec piquets 3 male

 3010206C Tamponi rotondi con pioli 147 135 - 27 3 maschio
Round pads with stakes 3 male RAV/

Tampons ronds avec piquets 3 male WERTHER

3010206D Tamponi rotondi 123 108 - 10 -
Round pads RAV
Tampons ronds

3010206E Tamponi rotondi 145 - 12 25 -
Round pads OMCN
Tampons ronds

3010206F Tamponi rotondi 150 130 - 10 -
Round pads RAV
Tampons ronds

3010206G Tamponi rotondi 100 85 - 8,5 -
Round pads RAV/

Tampons ronds SIRIO SPACE

3010206H Tamponi rotondi 130 125 - 10 -
Round pads RAV/

Tampons ronds SIRIO SPACE

3010206A

3010206D

3010206B 

3010206E 

3010206C 

3010206F 

3010206G 3010206H
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TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI
RUBBER PADS FOR AUTO LIFTS

TAMPONS EN CAOUTCHOUC POUR PONTS ÉLÉVATEURS

Tamponi in gomma rotondi per ponti sollevatori
Round rubber pads for auto lifts
Tampons en caoutchouc ronds pour ponts élévateurs

Codice Descrizione Ø est./out./ext. mm Ø int./ins./int. mm Ø centraggio mm Spessore mm N. pioli Applicazione
Code Description Centering Ø mm Thickness mm N. stakes Application
Code Description Ø de centrage mm Epaisseur mm N. piquets Application

3010206J Tamponi rotondi con piastra metallica 123 108 - 10 - RAV/
Round pads with metal plate WERTHER
Tampons ronds avec plaque métallique

3010206K Tamponi rotondi 145 135 - 26 3 RAV
Round pads
Tampons ronds

3010206L Tamponi rotondi 120 108 9 32 2 LAUNCH / 
Round pads TWIN BUSCH / 
Tampons ronds RP TOOLS

3010206M Tamponi rotondi 120 110 9 4 - ATH / 
Round pads HOFMANN  / 
Tampons ronds HERMANN 

3010206N Tamponi rotondi con piastra metallica 120 110 9 4 - ATH / 
Round pads with metal plate HOFMANN  / 
Tampons ronds avec plaque métallique HERMANN

3010206P Tamponi rotondi 120 113 9 8 2 MAHA
Round pads
Tampons ronds

3010206Q Tamponi rotondi con piastra metallica 120 113 9 8 2 MAHA 
Round pads with metal plate
Tampons ronds avec plaque métallique

3010206R Tamponi rotondi con piastra metallica 125 120 8 24 - NUSSBAUM / 
Round pads with metal plate AMI
Tampons ronds avec plaque métallique

3010206S Tamponi rotondi con piastra metallica 127 120 8 24 - SLIFT / IME 
Round pads with metal plate
Tampons ronds avec plaque métallique

3010206T Tamponi rotondi 160 153 - 10 - KONI / 
Round pads ROMERICO  / 
Tampons ronds CAR-O-LINER 

3010206J 3010206L 3010206M

3010206N 3010206P 3010206R

3010206SN 3010206T
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RUOTE PER PICCOLI CARRELLI E CARRIOLE
TYRES FOR SMALL TROLLEYS AND BARROWS
PNEUS POUR PETIT CHARIOTS ET BROUETTES

Codice Descrizione Ø mm Battistrata mm Nucleo Foro Tele Battistrada
Code Description Ø mm Tread mm Core Hole Plies Tread
Code Description Ø mm Chape mm Noyau Trou Toiles Chape

3010227 10” x 3.00 - 4 260 85 20 mm plastica Passante 2 Scolpito
20 mm plastic Passing through Grooved

20 mm plastique Passant Sculpté

3010229 10” x 3.00 - 4 260 85 20 mm plastica Rullini 4 Scolpito
20 mm plastic Rollers Grooved

20 mm plastique Rouleaux Sculpté

 3010231  10” x 3.00 - 4 260 85 20 mm lamiera verniciata Rullini 4 Scolpito
20 mm painted sheet metal Rollers Grooved

20 mm entôle peinte Rouleaux Sculpté

Codice Descrizione Ø mm Battistrata mm Nucleo Foro Battistrada
Code Description Ø mm Tread mm Core Hole Tread
Code Description Ø mm Chape mm Noyau Trou Chape

3010220 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm plastica Passante Scolpito
20 mm plastic Passing through Grooved

20 mm plastique Passant Sculpté

3010220G 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm plastica Passante Scolpito
antitraccia / 20 mm plastic Passing through Grooved
no-marking / antitrace 20 mm plastique Passant Sculpté

3010220L 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm plastica Passante Scolpito
leggera / 20 mm plastic Passing through Grooved
light / leger 20 mm plastique Passant Sculpté

3010222 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm plastica Rullini Scolpito
20 mm plastic Rollers Grooved

20 mm plastique Rouleaux Sculpté

 3010222G 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm plastica Rullini Scolpito
antitraccia / 20 mm plastic Rollers Grooved
no-marking / antitrace 20 mm plastique Rouleaux Sculpté

3010222L 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm plastica Rullini Scolpito
leggera / 20 mm plastic Rollers Grooved
light / leger 20 mm plastique Rouleaux Sculpté

3010224  10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm lamiera verniciata Rullini Scolpito
20 mm painted sheet metal Rollers Grooved

20 mm entôle peinte Rouleaux Sculpté

3010224G 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm lamiera verniciata Rullini Scolpito
4 antitraccia / 20 mm painted sheet metal Rollers Grooved
no-marking / antitrace 20 mm entôle peinte Rouleaux Sculpté

3010224L 10” x 3.00 - 4 263 73 20 mm lamiera verniciata Rullini Scolpito
leggera / 20 mm painted sheet metal Rollers Grooved
light / leger     20 mm entôle peinte Rouleaux Sculpté

3010227 3010229 3010231 

Ruote antiforatura per piccoli carrelli
Solid tyres for small trolleys
Pneus pleins pour petits chariots

Ruote pneumatiche per piccoli carrelli
Tyres for small trolleys
Pneus pour petits chariots

3010220 30102243010222 3010222G 3010224G
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RUOTE PER PICCOLI CARRELLI E CARRIOLE
TYRES FOR SMALL TROLLEYS AND BARROWS
PNEUS POUR PETIT CHARIOTS ET BROUETTES

Codice Descrizione Ø mm Battistrata mm Nucleo Perno mm Tele Battistrada
Code Description Ø mm Tread mm Core Hole mm Plies Tread
Code Description Ø mm Chape mm Noyau Goujon mm Toiles Chape

3010235 14” x 3.50 - 8 poliuretano 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 - Rigato
polyurethane 12 mm painted plate Rifled
polyurétane 12 mm tôle vernie Rayé

3010235L 14” x 3.50 - 8 Gomma 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 - Rigato
rubber 12 mm painted plate Rifled
caoutchouc 12 mm tôle vernie Rayé

3010237 16” x 4.00 - 8 poliuretano 400 100 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 - Rigato
polyurethane 12 mm painted plate Rifled
polyurétane 12 mm tôle vernie Rayé

3010235 3010237

Ruote pneumatiche per carriole
Tyres for wheel barrows - Pneus pour brouettes

Codice Descrizione Ø mm Battistrata mm Nucleo Perno mm Tele Battistrada
Code Description Ø mm Tread mm Core Pin mm Plies Tread
Code Description Ø mm Chape mm Noyau Goujon mm Toiles Chape

3010240 14” x 3.50 - 8 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 2 Rigato
12 mm painted plate Rifled
12 mm tôle vernie Rayé

3010242 16” x 4.00 - 8 400 100 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 2 Rigato
12 mm painted plate Rifled
12 mm tôle vernie Rayé

 3010244 14” x 3.50 - 8 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 200 2 Scolpito
12 mm painted plate Grooved
12 mm tôle vernie Sculpté

3010244B 14” x 3.50 - 8 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 170 (corto) 4 Scolpito tacchettato alto
12 mm painted plate (short) Grooved Deep comb
12 mm tôle vernie court) Sculpté Deep comb

3010244D 14” x 3.50 - 8 360 85 12 mm lamiera verniciata 12 x 210 (lungo) 4 Scolpito tacchettato alto
12 mm painted plate (long) Grooved Deep comb
12 mm tôle vernie (long) Sculpté Deep comb

Ruote antiforatura per carriole
Solid tyres for wheel barrows - Pneus pleins pour brouettes

Nota: Fornite complete di perno e dadi - Note: Supplied complete with pin and nuts - Note: Fournis complets de goujon et écrous

Nota: Fornite complete di perno e dadi - Note: Supplied complete with pin and nuts - Note: Fournis complets de goujon et écrous

3010240 3010242

3010244

RIGATO-RIFLED-RAYE SCOLPITO-GROOVED- SCULPTÉ DEEP COMB

3010244B
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RUOTE PER PICCOLI CARRELLI E CARRIOLE
TYRES FOR SMALL TROLLEYS AND BARROWS
PNEUS POUR PETIT CHARIOTS ET BROUETTES

Set copertone con camera d’aria
Tire set with air tube 
Jeu pneu avec chambre à air

Codice Descrizione Tele Valvola Nota
Code Description Plies Valve Note
Code Description Toiles Valve Note

3010248 3.50 - 8 2 TR413 Ricambio per codice 3010240
Spare part for code 3010240

Pièce de rechange pour code 3010240

3010248B 3.50 - 8 4 TR413 Ricambio per codici 3010244B e 3010244D
(deep comb) Spare for codes 3010244B and 3010244D

Rechange pour codes 3010244B et 3010244D

3010249 4.00 - 8 4 TR413 Ricambio per codice 3010242
Spare part for code 3010242

Pièce de rechange pour code 3010242

3010250 3.00 - 4 4 DIN7777 Ricambio universale per codici 3010227, 3010229, 3010231
Universal spare part for codes 3010227, 3010229, 3010231

Pièce de rechange universelle pour codes 3010227, 3010229, 3010231

3010251 3.00 - 4 - TR87
Solo camera/ –
tube only / 
seulement 
chambre à air

3010252 3.50 - 8 - TR413
Solo camera/ –
spare tube 
only / 
seulement 
chambre à air 

3010253 4.00 - 8 - TR413
Solo camera/ –
spare tube 
only / 
seulement 
chambre à air 

3010248

3010251

3010248B 3010250
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VULCANIZZATORI PNEUMATICI E MANUALI
MANUAL AND PNEUMATIC VULCANIZERS

VULCANISATEURS PNEUMATIQUES ET MANUELS

Codice Riferimento Peso kg Dimensioni macchina cm Dimensioni piastra mm
Code Reference Weight kg Machine sizes cm Heating unit sizes mm volt W Hz bar
Code Rèference Poids kg Dimensions machine cm Dimensions plaque chauffante mm

3020001 M10 7,550 40 x 20 x 51 190 x 100 230 600 50/60

3020002 P20 26,250 49 x 20 x 92 190 x 100 230 600 50/60 10

3020003 P40 29,400 49 x 20 x 100 190 x 100 230 1200 50/60 10

3020004 M50 29,400 63 x 20 x 98 190 x 100 230 1200 50/60

3020005 M50L 31,000 63 x 20 x 98 220 x 145 230 1200 50/60

M 10 P 20 P 40 M 50 M 50 L

3020007 Sacchetto compensatore - Adjusting bag - Sac compensateur l l l l

3020008 Supporto orientabile - Swinging support - Support orientable l l m m

3020009 Colonnetta di supporto - Support pillar - Colonnette de support m m m m m

3020010 Mobiletto di supporto - Support cabinet - Cabine de support m m m m m

3020011 Piatto appoggio - Supporting plate - Plaque de support l l l l l

3020012 Piastra per sede valvola - Heating unit with valve slot 
Plaque avec siège pour valve m m m m

3020013 Piastra maggiorata - Over-powered heating unit  - Plaque majorée m m m m

3020014 Comando a pedale - Pedal control - Contrôle à pédale m m

3020015 Supporto di fissaggio - Fixing plate - Plaque de fixation l l

3020016 Dispositivo cont. reg. press. - Pressure adjusting device
Dispositif réglage pression m l

3020017 Piastra riscaldamento 110 V - Heating unit 110 V - Plaque chauffante 110 V m m m m m

Vulcanizzatori
Vulcanizers 
Vulcanisateurs

Accessori
Accessories
Accessoires

l In dotazione - Standard - Standard m A richiesta - Upon request  - Sur demande

Codice
Code
Code

Descrizione
Description
Description

3020001 3020002 3020003 3020004
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RIGATORI
GROOVERS
SCULPTEURS

3030001

Rigatore
Groover
Sculpteur

Codice Descrizione Tensione
Code Description Tension
Code Description Tension

3030001 Rigatore / Groover / Sculpteur - Rillfit SIX 230-240V

3030001A Rigatore / Groover / Sculpteur - Rillfit SIX 115V

Rigatore
Tyre Regroover
Sculpteur pneus 

RILLFIT ® Six

230V, 240V, 110V, 50/60Hz

4,4 kg

Classe di protezione isol. 2
Isolated protection class 2
Classe de protection isol. 2

Dispositivo spina e presa
Plug and socket device
Dispositif secteur et prise de courant

Interruzione flusso
Interrupting flow
Interruption de flux

IXP0

240 Watt

CE, TuV

Tipo
Type
Type

Modello
Model
Modèle

Potenza elettrica e frequenza
Power Supply and frequency
Puissance électrique et fréquence

Peso
Weight
Poids

Classe di protezione
Protection class
Classe de protection

Connessione
Connection
Connexion

Tipo di frequenza
Type of frequency
Type de fréquence

Tipo di sicurezza
Type of safety
Type de sécurité

Potenza
Power
Puissance

Certificazioni
Certifications
Certifications
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RIGATORI
GROOVERS

SCULPTEURS

Ricambi ed accessori / Spares and accessories / Pièces de re-
change et accessoires

3030006

3030007 3030009

3030011

3030015

3030010B

Codice Descrizione Riferimento
Code Description Reference
Code Description Référence

3030005 Cavo resistenza Rillfit SIX 1550174
Heating element Rillfit SIX / Résistance électrique Rillfit SIX

3030006 Testa porta lame completa 1560001
Complete blades supporting group
Groupe complet supportant les lames

3030007 Coppia testine 1460001
Pair of guides / Paire de guides 1460002

3030008 Coppia viti per testine 1700162
Pair of screws for guides / Paire de vis pour guides

3030009 Coppia scorrevoli posteriori 1200035
Pair of back sliding blocks
Paire de blocs coulissants postérieurs

3030010B Selettore rotativo con manopola Rillfit SIX 1400103 
Rotary selector with handle Rillfit SIX 1400045
Sélecteur rotatif avec poigneé Rillfit SIX

3030011 Impugnatura nuda Rillfit SIX 1400041
Bare handle Rillfit SIX / Poignée nue Rillfit SIX 1400042

3030012B Cassa trasformatore con maniglia Rillfit SIX 1400043
Transformer frame with handle Rillfit SIX 1400044
Structure du transformateur avec poignée Rillfit SIX

3030012C Interruttore on/off Rillfit SIX 1871007
Switch on/off Rillfit SIX 
Interrupteur on/off Rillfit SIX

3030013B Trasformatore Rillfit SIX 230 V 1560005
Transformer Rillfit SIX / Transformateur Rillfit SIX

3030015 Supporto per ruota da scolpire -
Stand for tyre to be grooved
Support pour pneu à sculpter

3030015A Supporto per ruota da scolpire automatico -
Automatic stand for tyre to be grooved
Support automatique pour pneu à sculpter

3030012B

Altri ricambi disponibili su richiesta / Additional spares available on request / 
Pièces de rechange additionnelles disponibles sur demande

3030012C

3030013B
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RIGATORI
GROOVERS
SCULPTEURS

Lame quadre

Square blades

Lames carrées

A B C D

Largh. taglio infer. Profond. di taglio Largh. taglio super. Profond. lama
Lower cut width Cut depth Upper cut width Blade depth
Largeur coupe inf. Profond. coupe Largeur coupe sup. Profond. lame      Epaisseur

3030002A Lame tonde R1 3 mm 7 mm 5 mm 21 mm 0,4 20
Round blades R1
Lames rondes R1

3030002B Lame tonde R2 5 mm 7 mm 8 mm 21 mm 0,4 20
Round blades R2
Lames rondes R2

3030002C Lame tonde R3 6 mm 10 mm 15 mm 23 mm 0,4 20
Round blades R3
Lames rondes R3

3030002D Lame tonde R4 8 mm 12 mm 16 mm 25 mm 0,6 20
Round blades R4
Lames rondes R4

3030002E Lame tonde R5 10 mm 12 mm 18 mm 24 mm 0,6 20
Round blades R5
Lames rondes R5

3030003A Lame quadre W1 3 mm 7 mm 5 mm 21 mm 0,4 20
Square blades W1
Lames carrées W1

3030003B Lame quadre W2 5 mm 7 mm 6 mm 21 mm 0,4 20
Square blades W2
Lames carrées W2

3030003C Lame quadre W3 7 mm 10 mm 10 mm 22 mm 0,4 20
Square blades W3
Lames carrées W3

3030003D Lame quadre W4 9 mm 12 mm 13 mm 24 mm 0,6 20
Square blades W4
Lames carrées W4

3030003E Lame quadre W5 11 mm 12 mm 15 mm 23 mm 0,6 20
Square blades W5
Lames carrées W5

3030004 Lame quadre 23 mm 12 mm 28 mm 24 mm 0,6 10
giganti W6
  Large square 
blades W6
Lames carrées 
grandes W6

Lame per rigatore Rillfit - Blades for Rillfit groover - Lames pour sculpteur Rillfit

3030002A 3030003A 3030004

C

A

B

D

Lame rotonde

Round blades

Lames rondes

C

A

D

Codice Descrizione Spessore N.lame per confezione
Code Description (mm) N° of blades per box
Code Description Thickness N° de lames par boîte

B

Nota: Altre lame disponibili su richiesta / Note: Other blades available on request / Note: Autres lames disponibles sur demande
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RIGATORI
GROOVERS

SCULPTEURS

Profilo battistrada 
Tread profile 
Profil chape

Gomma 
Rubber 
Caoutchouc

Tele in acciaio

Steel belts
Toiles en acier

Carcassa
Casing 
Carcasse

Consigli per l’utilizzo - Suggestions for use - Recommandations d’emploi:

Caratteristiche del rigatore Rillfit SIX®

Features of Rillfit SIX® groover 
Caractéristiques du sculpteur Rillfit SIX®

Il Rillfit SIX ® è il prodotto ideale per i
professionisti:

1 Trasformatore toroidale Hi-Tech con interruttore
termico per taglio non-stop sicuro e potente

2 Interruttore 4 livelli di potenza facile da
visualizzare

3 Cavo speciale e rivestimento cavo per prevenire
surriscaldamento

4 Cavo di connessione super flessibile
5 Nuovo led On/Off
6 Impugnatura ergonomica
7 Maggior protezione dal calore sulla testa

dell’impugnatura
8 Maggior resistenza all’acqua del trasformatore
9 Certificato TUV & CE

Rillfit SIX ® is the ideal product for professional
operators:

1 Hi-Tech toroidal power transformer with
thermo-switch for safe and powerful non-stop
cutting

2 Easy to visualize 4 power steps switch
3 Special cable and cable cover to prevent

overheating
4 Super flexible connection-cable
5 New On/Off led
6 Ergonomic handgrip
7 Increased heat protection on the handle head
8 More water resistant transformer 

casting
9 TUV & CE certificated

Rillfit SIX ® est le produit idéal pour les
professionnels:

1 Transformateur toroidal Hi-Tech avec
interrupteur thermique pour coupe non-stop
puissante et en sécurité

2 Interrupteur phases à 4 puissances facile à
visualiser

3 Câble spécial et revêtement câble pour
prévenir le surchauffage

4 Câble de connexion super flexible
5 Nouveau led On/Off
6 Poignée ergonomique
7 Protection de la chaleur augmentée sur la tête

de la poignée
8 Résistance à l’eau du transformateur 

plus haute
9 Certifié TUV & CE

- Rillfit SIX ® è usato principalmente per intagliare i disegni del battistrada dei pneumatici;
- Non appena Rillfit SIX viene premuto contro il pneumatico da riscolpire, la lama si riscalda auto-
maticamente. Per intagliare a zig-zag, si dovrà allentare la pressione mentre si gira la lama

- L’intaglio dovrà essere eseguito rapidamente. Gomma che brucia senza fiamma o presenza di
fumo indicano che il taglio viene eseguito troppo lentamente o che la potenza è regolata troppo

alta.

- Rillfit SIX® is mainly used for cutting tyres tread patterns;
- As Rillfit is pressed against the Tyre to be re-grooved, the blade is automatically heated. In order
to cut zig-zag patterns, the pressure should be released while turning the blade;

- Cutting should be executed quickly. Smoke or smouldering rubber are indications that the cut-
ting is being executed  too slowly or that the power setting is too high.

- Rillfit SIX® est employé principalement pour sculpter les profils de la chape des pneus
- Dés que le Rillfit SIX fait pression contre le pneu à être sculpté, la lame chauffe automatiquement. Pour
sculpter des profils zig-zag, on devra diminuer la pression tandis que la lame est tournée

- La coupe devra être faite rapidement; du caoutchouc qui brûle sans flamme ou la présence de fumée
indiquent que la coupe est faite trop lentement ou que la puissance est réglée trop haute
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DISPOSITIVI DI GONFIAGGIO OMOLOGATI CE
INFLATING DEVICES CE HOMOLOGATED
DISPOSITIFS DE GONFLAGE HOMOLOGUÉS CE

3030017C

Codice Descrizione Pressione Scala
Code Description Pressure Scale
Code Description Pression Échelle

3030016 Pistola di gonfiaggio Eurodainu Wonder 0,7-12 bar bar
Wonder Eurodainu inflating gun / Pistolet de gonflage Eurodainu Wonder

3030016PSI Pistola di gonfiaggio Eurodainu Wonder 0,7-12 bar bar/psi
Wonder Eurodainu inflating gun / Pistolet de gonflage Eurodainu Wonder

3030016S Pistola di gonfiaggio Superdainu Wonder. Maniglia anticorrosione. Corona antishock 0,7-10 bar bar
Wonder Superdainu inflating gun. Anti-corrosion handle. Anti-Shock crown
Pistolet de gonflage Superdainu Wonder. Poignée anticorrosion. Couronne anti-choc

3030016SPSI Pistola di gonfiaggio Superdainu Wonder. Maniglia anticorrosione. Corona antishock 0,7-10 bar bar/psi
Wonder Superdainu inflating gun. Anti-corrosion handle. Anti-Shock crown
Pistolet de gonflage Superdainu Wonder. Poignée anticorrosion. Couronne anti-choc

3030017 Pistola di gonfiaggio Eurodainu Schrader / Schrader Eurodainu inflating gun / Pistolet de gonflage Eurodainu Schrader 0,7-11 bar bar

3030017PSI Pistola di gonfiaggio Eurodainu Schrader / Schrader Eurodainu inflating gun / Pistolet de gonflage Eurodainu Schrader 0,7-11 bar bar/psi

3030017A Pistola di gonfiaggio professionale / Professional inflating gun / Pistolet de gonflage professionnel 0-10 bar bar

3030017C Pistola di gonfiaggio Mast’air tubo da 1,5 m / Mast’air inflating gun hose of 1,5 m / Pistolet de gonflage Mast’air tuyau de 1,5 m 0,7-12 bar bar

3030017CPSI Pistola di gonfiaggio Mast’air tubo da 1,5 m 0,7-12 bar bar/psi
Mast’air inflating gun hose of 1,5 m / Pistolet de gonflage Mast’air tuyau de 1,5 m

3030017G Pistola di gonfiaggio digitale Schrader Digit’Air 0.1-11 bar bar
Schrader Digit’Air digital inflating gun / Pistolet de gonflage digital Schrader Digit’Air

3030017GPSI Pistola di gonfiaggio digitale Schrader Digit’Air 1.4-160 psi psi
Schrader Digit’Air digital inflating gun / Pistolet de gonflage digital Schrader Digit’Air

3030017A

30300173030016

3030016S

3030017G
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DISPOSITIVI DI GONFIAGGIO OMOLOGATI CE
INFLATING DEVICES CE HOMOLOGATED

DISPOSITIFS DE GONFLAGE HOMOLOGUÉS CE

3030017E

3030017J

3030017K

3030017F

Codice Descrizione Pressione Scala
Code Description Pressure Scale
Code Description Pression Échelle

3030017E Pistola di gonfiaggio Airforce PCL / Airforce PCL inflating gun / Pistolet de gonflage Airforce PCL 0-12 bar bar/psi

3030017F Pistola di gonfiaggio digitale Accura 1 PCL / Accura 1 PCL digital inflating gun / Pistolet de gonflage digital Accura 1 PCL 0-12 bar bar

3030017FPSI Pistola di gonfiaggio digitale Accura 1 PCL / Accura 1 PCL digital inflating gun / Pistolet de gonflage digital Accura 1 PCL 0-174 psi psi

3030017F1 Pistola di gonfiaggio Digitale PCL BAR/PSI/KPA / PCL digital pressure gauge BAR/PSI/KPA / Pistolet de gonflage digital PCL 0,34 – 12 bar bar/psi/kpa
BAR/PSI/KPA 

3030017GH Pistola di gonfiaggio digitale Accura MK4 PCL  / PCL digital pressure gauge Accura MK4 /  Pistolet de gonlage digital 0 -13,8 bar bar/psi
Accura MK4 PCL

3030017J Pistola di gonfiaggio digitale professionale, Ø 80mm, impugnatura gomma 0-12 bar bar/psi
Professional digital inflating gun, Ø80mm, rubber handle
Pistolet de gonflage digital professionnel, Ø80mm, poignée en caoutchouc

3030017K Pistola di gonfiaggio digitale professionale, Ø 63mm 0-12 bar bar/psi
Professional digital inflating gun, Ø63mm
Pistolet de gonflage digital professionnel, Ø63mm

3030018 Tubo di ricambio per pistola Eurodainu Wonder (codice 3030016) e Superdainu (303016S), completo di raccordo
Spare hose for Eurodainu inflating gun (code 3030016) and Superdainu (303016S), c/w coupling – –
Tuyau de rechange pour pistolet de gonflage Eurodainu (code 3030016) et Superdainu (303016S) avec raccord

3030018A Tubo di ricambio per pistole Eurodainu, Mast’air e Digit’air Schrader, completo di raccordo
Spare hose for Eurodainu, Mast’air and Digit’air Schrader inflating guns, c/w coupling – –
Tuyau de rechange pour pistolets de gonflage Eurodainu, Mast’air et Digit’air Schrader, avec raccord

3030018EM Tubo di ricambio Eurodainu Wonder, completo di raccordo per E.M. - 300 cm (rif 1966) 
S  pare hose for Wonder Eurodainu, c/w coupling, for E.M. - 300 cm (rif 1966) – –
Tuyau de rechange Eurodainu Wonder, complet de raccord  pour G.C. – 300 cm (réf. 1966)

3030017GH

3030018EM 

3040195 3040196
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Codice Descrizione Pressione
Code Description Pressure
Code Description Pression

3030019 Manometro DAIRA con tubo di gomma flessibile da 50 cm - Michelin 0,7 - 12,0 bar
DAIRA manometer c/w flexible rubber hose of 50 cm - Michelin
Manomètre DAIRA avec tuyau en caoutchouc flexible de 50 cm - Michelin

3030019A Manometro professionale con tubo di gomma flessibile da 30 cm 0 - 12,0 bar
Professional manometer with flexible rubber hose of 30 cm.
Manomètre professionnel avec tuyau flexible en caoutchouc de 30 cm

3030019B Misuratore di pressione Tyre Check PCL 0 - 12,0 bar
Tyre Check PCL pressure gauge
Mesureur de pression Tyre Check PCL

3030019F Manometro professionale digitale con funzioni scarico 0 - 12,0 bar
Professional digital gauge with release function
Manomètre digital professionnel avec fonction de purge

3030020 Tubo di ricambio per DAIRA
Spare hose for DAIRA -
Tuyau de rechange pour DAIRA

3030021A Manometro analogico Quicker 0,7 - 4,3 bar
Quicker analogic gauge
Manomètre analogique Quicker

3030022A Manometro digitale PCL completo di dispositivo per misurazione profondità battistrada (0-16 mm) e luce 0,15 - 7,0 bar
PCL digital gauge complete with tread depth gauge device (0-16 mm) and light
Manomètre digital PCL complet de dispositif pour la mesuration de la profondeur de la chape (0-16 mm) et lumière

52

MISURATORI DI PRESSIONE OMOLOGATI CE
PRESSURE MEASURERS EC HOMOLOGATED
MESUREURS DE PRESSION HOMOLOGUÉS CE

3030019

3030021A 3030022A

3030019A

3030019F

3030019B
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MISURATORI DI PRESSIONE OMOLOGATI CE
PRESSURE MEASURERS EC HOMOLOGATED

MESUREURS DE PRESSION HOMOLOGUÉS CE

3030022E

3030022G

Codice Descrizione Pressione
Code Description Pressure
Code Description Pression

3030022C Manometro digitale (tripla scala bar, psi, kpa) 0 - 10,0 bar
Digital gauge (triple scale bar, psi, kpa)
Manomètre digital (échelle triple bar, psi, kpa)

3030022E Misuratore digitale battistrada (0-15mm) & pressione pneumatico (tripla scala bar, psi, kpa) - Schrader 66185-67 0,35 - 6,8 bar
Digital tread depth (0-15mm) & tire pressure gauge (triple scale bar, psi, kpa) - Schrader 66185-67
Jauge d'usure (0-15mm) & controleur de pression électronique (échelle triple bar, psi, kpa) - Schrader 66185-67

3030022G Misuratore di pressione pneumatici programmabile (bar, psi)  Michelin  66126-67 0,35 - 7 bar
Programmable digital tire pressure gauge Michelin  66126-67
Manomètre numérique programmable pour pneus (bar, psi) Michelin  66126-67

3030022J Misuratore di pressione pneumatici programmabile (bar, psi) Michelin  66127-67 0,35 - 7 bar
Programmable digital tire pressure gauge Michelin 66127-67
Manomètre numérique programmable pour pneus (bar, psi) Michelin 66127-67

3030022K Misuratore di pressione Schrader digitale (Schrad’digital 60226-67) 0,35 - 10 bar
Schrader digital tire pressure gauge (Schrad’digital 60226-67)
Manomètre numérique Schrader (Schrad’digital 60226-67)

3030022M Misuratore di pressione Schrader digitale (Moto 65044-67) 0,35 - 7 bar
Schrader digital tire pressure gauge (Moto 65044-67)
Manomètre numérique Schrader (Moto 65044-67)

3030022C

3030022J

3030022M3030022K
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DISPOSITIVI DI GONFIAGGIO AUTOMATICI ARIA E AZOTO
AUTOMATIC AIR AND NITROGEN INFLATION DEVICES
DISPOSITIFS DE GONFLAGE AUTOMATIQUES AIR ET AZOTE

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3030024B Controllo pressione remoto / Remote pressure control / Contrôle reculé pression 

3030024C Attacco gemellato doppio a scatto / Double twin snap-in connector / Connecteur double jumelé à déclenchement

3030023 3030023B 3030024

Accessori
Accessories
Accessoires

Codice Descrizione Pressione Max
Code Description Max. pressure
Code Description Pression Max

3030023 Dispositivo automatico per il gonfiaggio dei pneumatici. È sufficiente impostare la pressione desiderata 10 bar
ed il dispositivo provvede automaticamente al gonfiaggio. 
Dotato di tubo da 7,6 m ed attacco singolo a scatto.
Automatic device to inflate tyres. It is enough to set the desired pressure and the device inflates 
automatically. 
Equipped with hose of 7,6 m and single snap-in connector.
Dispositif automatique pour le gonflage des pneus.
Il est assez d’établir la pression désirée et le dispositif effectuera le gonflage automatiquement. 
Il est équipé de tuyau de 7,6 m et de connecteur individuel à déclenchement.

3030023B Dispositivo automatico per il gonfiaggio dei pneumatici. Inoltre, consente in modo totalmente automatico 10 bar
di togliere l’aria dal pneumatico ed immettere azoto fino alla pressione desiderata, senza la necessità di
smontare il pneumatico, dotato di tubo da 7,6 m ed attacco singolo a scatto. 
Automatic device to inflate tyres. Moreover, it allows in a completely automatic mode to take away the air 
from the tyre and to put in nitrogen up to the desired pressure, without needing to demount the tyre, 
equipped with hose of 7,6 m and single snap-in connector.
Dispositif automatique pour le gonflage des pneus.
En outre, il permet d’une façon complètement automatique d’enlever l’air du pneu et d’introduire azote 
jusqu’à la pression désirée, sans besoin de démonter le pneu, équipé de tuyau de 7,6 m et de connecteur
individuel à déclenchement.

3030024 Accura QUBE - Unità compatta (150x150mm) per gonfiare in automatico fino alla pressione desiderata 10 bar
con aria o azoto, con funzione “overpressure”. Dotato di tubo da 5mt con attacco singolo a scatto.
Accura QUBE- Compact unit (150x150mm) to inflate automatically up to the desired pressure by air or nitrogen, 
with  “overpressure” function. Equipped with hose of 5 mt with single snap-in connector
Accura QUBE – unité compacte (150x150mm) pour gonfler en automatique jusqu’à la pression désirée par air ou
azote, avec fonction de “surpression”. Equipée de tuyau à 5mt avec connexion individuelle à détente

Dispositivi a parete 
Wall devices
Dispositifs pour montage sur mur

Disponibili altri modelli su richiesta / Other models available on request / Autres modeles disponibles sur demande
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DISPOSITIVI DI GONFIAGGIO AUTOMATICI ARIA E AZOTO
AUTOMATIC AIR AND NITROGEN INFLATION DEVICES

DISPOSITIFS DE GONFLAGE AUTOMATIQUES AIR ETAZOTE

3030024S

3030024K
3030024H

Codice Descrizione Note
Code Description Note
Code Description Note

3030024H Generatore mobile di azoto con tanica 50 lt -
Movable nitrogen generator with tank of 50 lt
Générateur mobile d’azote avec bidon à 50 lt

3030024K Generatore mobile di azoto con tanica 50 lt e dispositivo di gonfiaggio Dotata di 4 tubi da 7,6mt con attacco singolo 
automatico fino a 4 pneumatici a scatto
Movable nitrogen generator with tank of 50 lt and automatic inflation Equipped with 4 hoses of  7,6mt with single snap-in 
device up to 4 tyres connector
Générateur mobile d’azote avec bidon à 50 lt et dispositif de gonflage Équipé de 4 tuyaux à 7,6mt avec connecteur individuel à 
automatique jusqu’à 4 pneus détente 

3030024S Strumento analizzatore della percentuale di azoto contenuta nel L’utilizzo di una percentuale di azoto di almeno 95%
pneumatico. ottimizza le prestazioni del pneumatico.
Instrument to examine the percentage of nitrogen contained in The use of a nitrogen percentage of  at least 95% optimizes
the tyre the tyre performances
Instrument pour analyser le pourcentage d’azote contenu dans L’utilisation d’un pourcentage d’azote d’au moins 95% 
le pneu optimise les performances du pneu

Dispositivi mobili 
Movable devices
Dispositifs mobiles
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SPIRALI E AVVOLGITORI TUBI ARIA
AIR HOSES AND WINDERS
TUYAUX AIR ET ENROULEURS

Avvolgitori tubi aria
Air hoses winders
Enrouleurs tuyaux air

Codice Descrizione Ø Lunghezza Peso Attacco
Code Description Lenght Weight Connector
Code Description Longueur Poids Connecteur

3030024TP Avvolgitore compatto autorientrante tubo aria 12m - Ø 8 mm 12 m 4,4 kg 1 /4”
Compact automatic air hose winder 12m 
Enrouleur compact automatique de tuyau air 12m  

3030024TQ Avvolgitore autorientrante tubo aria 15m  - Ø 8 mm 15 m 6,5 kg 1 /4”
Automatic air hose winder 15m  
Enrouleur automatique de tuyau air 15m 

3030024TR Avvolgitore autorientrante tubo aria 20m  - Ø 10 mm 20 m 7,3 kg 3 /8”
Automatic air hose winder 20m  
Enrouleur automatique de tuyau air 20m

Tubi aria - Air hoses - Tuyaux air

Codice Descrizione Diametro Lunghezza
Code Description Diameter Length
Code Description Diamètre Longueur

3030024SA Tubo spirale in poliuretano con raccordi maschi fissi e girevoli 6,5 x 10 8 m
Spiral polyurethane hose with male fix and rotary connectors
Tuyau spiral en polyuréthane avec raccords mâles fixes et tournants

3030024SB Tubo spirale in poliuretano con raccordi maschi fissi e girevoli 6,5 x 10 10 m
Spiral polyurethane hose with male fix and rotary connectors
Tuyau spiral en polyuréthane avec raccords mâles fixes et tournants

3030024SC Tubo spirale in poliuretano con raccordi maschi fissi e girevoli 8 x 12 8 m
Spiral polyurethane hose with male fix and rotary connectors
Tuyau spiral en polyuréthane avec raccords mâles fixes et tournants

3030024SD Tubo spirale in poliuretano con raccordi maschi fissi e girevoli 8 x 12 15 m
Spiral polyurethane hose with male fix and rotary connectors
Tuyau spiral en polyuréthane avec raccords mâles fixes et tournants

3030024TR

3030024TQ 3030024TP

Pistole per soffiaggio aria / Air blowing guns / Pistolets pour soufflage air

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3030024VA Pistola professionale per soffiaggio con regolazione aria tamite leva: passaggio aria a 6 bar (270l/min) -
lunghezza 150 mm - specificare tipo di attacco
Professional blowing gun provided with lever for the adjustment of the air flow:  air flow at 6 bars
(270l/min) - 150mm length - specify the kind of coupling 
Pistolet professionnel pour soufflage avec réglage de l’air par levier: flux d'air à 6 bar (270l/min) - lon-
gueur 150 mm  -spécifier le type de connexion  

3030024VD Accessori per pistola per soffiaggio: disco, silenziatore, prolunga, ugello Venturi
Accessories for blowing gun: disk, silencer, extension, Venturi nozzle  
Accessoires pour pistolet pour soufflage: disque, silencieux, rallonge, buse Venturi

3030024VA

3030024VD
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INNESTI PER RACCORDI DI SICUREZZA
COUPLINGS FOR SAFETY CONNECTORS

EMBRAYAGES POUR RACCORDS DE SÉCURITÉ

Codice Dimensione Mis. A Mis. B
Code Size Size A Size B
Code Dimension Dimension A Dimension B

3030024SF1 G 1 / 4 40 15

3030024SF2 G 3 / 8 41 21

3030024SF3 G 1 / 2 54 24

Innesti femmina cilindrici profilo Europeo
European profile cylindrical female couplings/Embrayages femelle cylindriques profil Européen

Codice Dimensione Mis. A Mis. B
Code Size Size A Size B
Code Dimension Dimension A Dimension B

3030024SM1 G 1 / 4 35.5 13

3030024SM2 G 3 / 8 41 17

3030024SM3 G 1 / 2 54 24

Innesti filettati maschi preteflonati conici profilo Europeo
European profile conical male thread couplings/Embrayages filetés mâles coniques profil Européen

Codice Dimensione Mis. A Mis. B
Code Size Size A Size B
Code Dimension Dimension A Dimension B

3030024ST1 Ø 6 mm 44.5 –

3030024ST2 Ø 8 mm 46 –

3030024ST3 Ø 9 mm 54 –

3030024ST4 Ø 10 mm 46 –

3030024ST5 Ø 13 mm 51.5 –

Innesti per flessibili profilo Europeo
Couplings for European profile flexible hoses/Embrayages pour tuyaux flexibles profil Européen

Codice Dimensione Mis. A Mis. B
Code Size Size A Size B
Code Dimension Dimension A Dimension B

33030024SJF1 R 1 / 4 38 17

3030024SJF2 R 3 / 8 38 21

Innesti filettati femmina conici profilo Asiatico
Asian profile conical female thread couplings/Embrayages filetés femelle coniques profil  Asiatique

Codice Dimensione Mis. A Mis. B
Code Size Size A Size B
Code Dimension Dimension A Dimension B

3030024SJM1 R 1 / 4 42 14

3030024SJM2 R 3 / 8 42 17

Innesti filettati maschi conici preteflonati profilo Asiatico
Asian profile conical male threaded couplings/Embrayages filetés mâles coniques profil Asiatique

Codice Dimensione Mis. A Mis. B
Code Size Size A Size B
Code Dimension Dimension A Dimension B

3030024SJT1 Ø 8 mm 58 15

3030024SJT2 Ø 10 mm 58 15

3030024SJT3 Ø 13 mm 62 18

Innesti per flessibili profilo Asiatico
Couplings for Asian profile flexible hoses/Embrayages pour tuyaux flexibles profil Asiatique
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RACCORDI RAPIDI DI SICUREZZA PROFILO EUROPEO 
EUROPEAN PROFILE SAFETY QUICK CONNECTORS
RACCORDS RAPIDES DE SÉCURITÉ PROFIL EUROPÉEN

Raccordi brevettati con trattamento anticorrosione dalle elevate prestazioni
Patented connectors with high performance anti-corrosion treatment
• Sistema di aggancio a spine (sforzo minimo, tenuta ottimale)
• Antistatici, evitano l’attrazione della polvere durante l’applicazione di lacche o

vernici
• Antigraffio, corpo in materiale composito a base di fibre di vetro, assorbe gli

impatti evitando graffi sulle superfici
• Robusti e leggeri, anti abrasione, anti urto, anti schiacciamento, anti vibrazioni
• Connessione a sgancio di sicurezza con meccanismo di decompressione,

garantisce sgancio senza rischio di colpo di frusta

• Pins hooking system (minimum effort, optimal grip) 
• Antistatic, they prevent dust attraction during the application of lakes or
paints

• Anti-scratch, body in glass fiber based composite material, it absorbs
impacts avoiding scratches on surfaces

• Stout and light, abrasion-resistant, shockproof, anti-squashing, anti-vibration
• Connection with safety release with decompression mechanism, it assures
release without risk of whiplash

3030024RF1 3030024RM1 3030024RT1

Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C
Code Size Size A Size B Size C
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C

3030024RF1 G 1 / 4 60 32 21

3030024RF2 G 3 / 8 60 32 21

3030024RF3 G 1 / 2 70 32 25

Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C
Code Size Size A Size B Size C
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C

3030024RM1 R 1 / 4 71 32 21
Conico/ Conical

3030024RM2 R 3 / 8 72 32 21
Conico/ Conical

3030024RM3 R 1 / 2 75 32 23
Conico/ Conical

3030024RM4 G 1 / 4 75 32 23
Conico/ Conical

3030024RM5 G 3 / 8 75 32 23
Conico/ Conical

3030024RM6 G 1 / 2 75 32 23
Conico/ Conical

Raccordi di sicurezza filettati maschio preteflonato
Male threaded safety connectors / Raccords de sécurité filetés mâle 

Raccordi di sicurezza filettati femmina cilindrici
Cylindrical female threaded safety connectors / Raccords de sécurité filetés femelle cylindriques

Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C
Code Size Size A Size B Size C
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C

3030024RT1 d. 6 mm 78 32 -

3030024RT2 d. 8 mm 78 32 -

3030024RT3 d. 9 mm 78 32 -

3030024RT4 d. 10 mm 78 32 -

3030024RT5 d. 13 mm 83 32 -

Raccordi di sicurezza per tubi flessibili
Safety connectors for flexible hoses/Connecteurs de sécurité pour tuyaux flexibles
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RACCORDI RAPIDI DI SICUREZZA PROFILO ASIATICO
ASIAN PROFILE SAFETY QUICK CONNECTORS

RACCORDS RAPIDES DE SÉCURITÉ PROFIL ASIATIQUE

Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C
Code Size Size A Size B Size C
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C

3030024RJF1 G 1 / 4 54 33 27
Cilindrico / Cylindrical

3030024RJF2 G 3 / 8 55 33 27
Cilindrico / Cylindrical

3030024RJF3 G 1 / 2 60 33 27
Cilindrico / Cylindrical

3030024RJF4 R 1 / 4 54 33 27
Conico/ Conical

3030024RJF5 R 3 / 8 55 33 27
Conico/ Conical

3030024RJF6 R 1 / 2 60 33 27
Conico/ Conical

Raccordi di sicurezza filettati femmina
Female threaded safety connectors / Connecteurs de sécurité filetés femelle

Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C
Code Size Size A Size B Size C
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C

3030024RJM1 R 1 / 4 59 33 27
Conico/ Conical

3030024RJM2 R 3 / 8 59 33 27
Conico/ Conical

3030024RJM3 R 1 / 2 63 33 27
Conico/ Conical

Raccordi di sicurezza filettati maschio conici preteflonati
Male threaded safety connectors / Raccords de sécurité filetés mâles 

Codice Dimensione Mis. A Mis. B Mis. C
Code Size Size A Size B Size C
Code Dimension Dimension A Dimension B Dimension C

3030024RJT1 Ø 8 mm 72 33 33

3030024RJT2 Ø 10 mm 72 33 27

3030024RJT3 Ø 13 mm 77 33 27

Raccordi per tubi flessibili
Connectors for flexible hoses/Raccords pour tuyaux flexibles
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GONFIATORI PORTATILI
PORTABLE INFLATORS
GONFLEURS PORTABLES

Gonfiatori portatili / Portable inflators / Gonfleurs portables

Codice Descrizione Capacità
Code Description Capacity
Code Description Capacité

3030024UA Gonfiagomme manuale / Manual tyre inflator / Gonfleur pneus manuel 10 lt

3030024UB Gonfiagomme manuale / Manual tyre inflator / Gonfleur pneus manuel 15 lt

3030024UC Gonfiagomme automatico / Automatic tyre inflator / Gonfleur pneus automatique 10 lt

3030024UD Gonfiagomme automatico / Automatic tyre inflator / Gonfleur pneus automatique 15 lt

3030024UG Supporto murale per riempimento automatico per 3120024UD –
Wall holder for automatic filling in for 3120024UD
Support mural pour remplissage automatique pour 3120024UD

3030024UK Supporto mobile per riempimento automatico per 3120024UD –
Mobile holder for automatic filling in for 3120024UD
Support mobile pour remplissage automatique pour 3120024UD

3030024UL Gonfiagomme manuale  / Manual tyre inflator / Gonfleur pneus manuel 24 lt

3030024UA 3030024UB
3030024UC

3030024UK 3030024UL
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ATTREZZATURE PER CHIODATURA PNEUMATICI
TYRE STUDDING EQUIPMENTS

ÉQUIPEMENTS POUR LE CLOUAGE DES PNEUS

Codice Misura Pz. / scatola
Code Sizes Pcs. / box
Code Dimension Pcs. / boîte

3030033A 9/10 1000

3030033B 9/11 1000

3030033C 9/12 1000

3030033D 9/13 1000

3030033E 9/14 1000

3030033F 9/15 1000

Pistola chiodatrice
Riveting gun
Pistolet de clouage

Chiodi antighiaccio
Studs
Clous

3030025

– Su richiesta disponibili altre misure e tipologie.
– On request other stud sizes available.
– Autres dimensions de clous disponibles sur demande.

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3030025 Pistola chiodatrice mod. OKU AS-9
Riveting gun mod. OKU AS-9
Pistolet de clouage mod. OKU AS-9

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3030027 Punte esterne 00101 / Out. pins 00101 / Pointes ext. 00101

3030028 Punte interne 00102 / Ins. pins 00102 / Pointes int. 00102

3030029 Pistone 00108 / Piston 00108 / Piston 00108

3030030 Caricatore manuale FB9 / Manual loader FB9 / Chargeur manuel FB9

3030031 OR esterno 00103 / Out. OR 00103 / OR ext. 00103

3030032 Punte interne centratrici 00104 
Centering ins.pins 00104 / Pointes int. de centrage 00104

3030027
3030031

3030028

3030029 3030031

3030027

3030032

Accessori e ricambi per chiodatrice
Accessories and spares for riveting gun
Accessoires et pièces de rechange pour pistolet de clouage

3030030

- Altri pezzi di ricambio
disponibili su richiesta

- Other spares available 
on request

- Autres pièces de rechange 
disponibles sur demande
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LEVE
LEVERS
LEVIERS

3030045A 3030045D

Leve per pneumatici vettura - Levers for car tyres - Leviers pour pneus tourisme

3030035

3030043

3030045

3030039

3030043B

3030044

Codice Descrizione Lunghezza pollici Lunghezza mm
Code Description Length in inches Length in mm
Code Description Longueur en pouces Longueur en mm

3030035 Leva originale Moto - Michelin / Original Moto lever - Michelin / Levier original Moto - Michelin 15 380

3030036 Leva originale Dowidat / Original Dowidat lever / Levier original Dowidat 8 200

3030037 Leva originale Dowidat / Original Dowidat lever / Levier original Dowidat 12 300

3030038 Leva originale Dowidat / Original Dowidat lever / Levier original Dowidat 16 400

3030039 Leva originale Dowidat / Original Dowidat lever / Levier original Dowidat 20 500

3030040 Leva originale Dowidat / Original Dowidat lever / Levier original Dowidat 24 600

3030041A Leva originale FUSIL - Michelin / FUSIL Michelin original lever / Levier original FUSIL Michelin 15 380

3030042 Leva normale / Normal lever / Levier normal 16 400

3030043 Leva normale / Normal lever / Levier normal 20 500

3030043B Leva normale con estremità a doppia curva 20 500
Normal lever with double curve end
Levier normal avec extrémité à double courbe

3030043P Leva normale con protezione in ABS incorporata / Normal lever with incorporated ABS 1520 500
protection / Levier normal avec protection en ABS incorporé

3030043PR Protezione ABS di ricambio per leva 3030043P  – –
Spare ABS protection for lever 3030043P
Protection ABS de rechange pour levier 3030043P

3030044 Leva speciale per Run Flat / Special lever for Run Flat / Levier spécial pour Run Flat 20 500

3030045 Protezione in plastica per cerchi in lega per leva cod. 3030043 – –
Plastic protection for alloy rims for lever code 3030043
Protection en plastique pour jantes en alliage pour levier code 3030043

3030045A Protezione in plastica per cerchi in lega – –
Plastic protection for alloy rims 
Protection en plastique pour jantes en alliage

3030045AP Protezione in Poliuretano per cerchi in lega – –
Polyurethane protection for alloy rims
Protection en polyuréthane pour jantes en alliage

3030045D Protezione in plastica corta – –
Short plastic protection / Protection en plastique courte

3030045AP
3030043P
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LEVERS
LEVIERS

3030049

3030049A

3030048Z

Codice Descrizione Lunghezza pollici Lunghezza mm
Code Description Length in inches Length in mm
Code Description Longueur en pouces Longueur en mm

3030048Z Leva speciale per smontaggio copricerchi – –
Special lever to demount rim covers 
Levier spécial pour démonter les couvre-jantes  

3030049 Leva speciale per smontaggio copricerchi 13,8 350
Special lever to demount rim covers
Levier spécial pour démonter les couvre-jantes

3030049A Leva per raddrizzare cerchi deformati 15,5 390
Lever for straightening deformation on rim flange
Levier pour redresser les jantes déformées 

3030050 Leva per cerchietti / Lever for small rims / Levier pour petites jantes 26 670

3030051 Leva tipo Sayam; ideale per Movimento Terra / Lever similar to Sayam; ideal for E.M. 36,25 920
Levier similaire à Sayam; idéal pour G.C.

3030052 Leva tipo Hyude / Lever similar to Hyude / Levier similaire à Hyude 39 990

3030053 Leva tipo Hyoca / Lever similar to Hyoca / Levier similaire à Hyoca 36,25 920

3030055 Leva Trilex gigante / Large Trilex lever / Levier Trilex grand 55 1400

3030056 Punta di ricambio per leva Trilex – –
Spare pin for Trilex lever / Pointe de rechange pour levier Trilex 

3030057 Punta di ricambio saldata per leva Trilex – –
Spare welded pin for Trilex lever / Pointe de rechange soudée pour levier Trilex

3030058 Leva per autocarro con uncino 26,57 675
Tubeless truck tyre lever with hook /  Levier avec le crochet pour jantes tubeless camion 

Leve per pneumatici autocarro e M.T.
Levers for truck tyres and E.M. / Leviers pour pneus camion et G.C.

3030050

3030055

3030052 3030053

3030051

3030058
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Codice Descrizione Lunghezza pollici Lunghezza mm
Code Description Length in inches Length in mm
Code Description Longueur en pouces Longueur en mm

3030060A Leva di montaggio tubeless camion & bus / Mounting lever for tubeless truck & bus tire / 413 1050
Levier de montage pneus tubeless camion & bus 

3030060B Leva di smontaggio tubeless camion/bus / Demounting lever for tubeless truck/bus tire. 700 1780
Levier de démontage pneus tubeless camion/bus

3030060C Leva di montaggio tubeless cerchi lega camion/bus / Mounting lever for tubeless 4001 1040
truck/bus tire alloy rims / Levier de montage pneus tubeless camion/bus jantes alliage 

3030060D Leva di smontaggio tubeless cerchi lega camion/bus / Demounting lever for tubeless 634 1610
truck/bus tire  alloy rims / Levier de démontage pneus tubeless camion/bus jantes alliage

3030060E Stallonatore estensibile / Extensible impact bead breaker 500-799 1270-2030
Détalloneur extensible

3030062 Leva originale Halte / Original Halte lever / Levier original Halte - Michelin 31,5 800

3030063 Leva tipo Halte / Lever similar to Halte / Levier similaire à Halte 31,5 800

3030064 Leva originale Face / Original Face lever / Levier original Face - Michelin 20,5 520

3030065 Leva tipo Face / Lever similar to  Face / Levier similaire à Face 20,5 520

3030068 Leva originale Force / Force original lever / Levier original Force - Michelin 29,5 750

3030069 Leva montaggio autocarro in acciaio cromato 24 610
Truck mounting lever in chromed steel / Levier pour montage camion en acier chromé

3030070 Sbloccatalloni tipo Fagus / Beads unlocking tool similar to Fagus 39 1000
Dispositif de déblocage des talons similaire à Fagus

Leve per pneumatici autocarro e M.T.
Levers for truck tyres and E.M. / Leviers pour pneus camion et G.C.

3030062

3030070

3030064

3030068

3030069

3030060B 3030060C 3030060D 3030060E3030060A
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Codice Descrizione Lunghezza pollici Lunghezza mm
Code Description Length in inches Length in mm
Code Description Longueur en pouces Longueur en mm

3030070A Attrezzo stallonatore con manico con protezione di plastica 13 330
Tyre remover tool  with plastic protecion handle
Dispositif détalonneur avec protection en plastique sur la poignée  

3030070B Attrezzo stallonatore / Tyre remover / Dispositif détalonneur 12 300

3030070D Strumento per montaggio e smontaggio di tutti i tipi di pneumatici Run Flat – –
System for mounting and demounting all types of Run Flat tyres
Système pour le montage et démontage de tous types de pneus Run Flat

3   030070E Blocco talloni autocarro / Truck tyre bead holder / Coince-talon pour pneus camion – –

3030070F Blocco talloni autocarro in metallo / Metal truck tyre bead holder – –
Coince-talon en métal pour pneus camion

3   030070L Strumento di montaggio per pneumatici camion – –
System for mounting truck tyres
Système pour le montage des pneus camion

3030070P Strumento di montaggio per pneumatici basso profilo – –
Mounting tool for low profile tires / Outil de montage pour pneus à profil bas

Accessori per montaggio e smontaggio
Accessories for mounting and demounting / Accessoires pour montage et démontage

Codice Descrizione Misure
Code Description Sizes
Code Description Dimensions

3030071 Chiave croce vettura 17-19-21-22
Car cross wrench
Clef en forme de croix tourisme

3030071Q Chiave croce vettura con attacco quadro 17-19-22-1/2" 
Car cross wrench with square connector
Clef en forme de croix tourisme avec connecteur carré

3030071R Chiave croce vettura rinforzata 17-19-21-22 
Reinforced car cross wrench 
Clef en forme de croix tourisme renforcée

3030072 Chiave croce autocarro professionale 24-27-32-3/4”
Professional truck cross wrench
Clef en forme de croix professionnelle pour camion

3030073 Chiave estendibile 17-19-21-23
Extensible wrench
Clef extensible

3030074 Kit moltiplicatore di forza 1:56 ideale per allentare / stringere 32-33
bulloni autocarro. Composto da manovella, estensione bussole 32 e 33 mm
Force multiplier kit 1:56 ideal to loosen / tighten truck nuts.
Consisting of handle, extension, impact sockets 32 and 33 mm
Kit multiplicateur de force 1:56 idéal pour desserrer / serrer les boulons camion.
Composé par poignée, rallonge, douilles 32 et 33 mm

Chiave a croce universale
Universal cross wrench / Clef en forme de

3030073

3030071

3030070B3030070A 3030070F3030070E 3030070P3030070L

3030071Q

3030074

3030071R
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

Codice Descrizione Peso (gr) Applicazione
Code Description Weight Application
Code Description Poids Application

3030076 Torretta in plastica per smontagomme 155 gr Snap-on / GS/ Hoffmann / John Bean
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus 

3030076A Torretta in plastica per smontagomme 200 gr Butler / Hunter
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus 

3030076A1 Accessorio in plastica per 3030076A 12 gr Butler / Hunter
Plastic accessory for 3030076A
Accessoire en plastique pour 3030076A

3030076B Torretta in plastica per smontagomme 195 gr Butler (nuovi modelli / new models / nouveaux modèles)
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076B1 Torretta in plastica per smontagomme 230 gr Butler 
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076C Torretta in plastica per smontagomme 195gr Hunter / Cemb / Butler
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076D Torretta in plastica per smontagomme 185 gr Sice / Corghi / Cemb/ Giuliano / Coats / Cormach / 
Plastic tower for tyre changer Teco / Hoffmann / Hunter / M&B
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076E Torretta in plastica per smontagomme 195gr Butler
Plastic tower for tyre changer
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076F Torretta in plastica per smontagomme 530gr Sice / Corghi / Cemb/ Giuliano / Coats / Cormach / 
Plastic tower for tyre changer Teco / Hoffmann / Hunter / M&B
Tourelle en plastique pour monte-démonte pneus

3030076L Supporto 480 gr Butler
Tool holder
Support

3030076N Supporto 275 gr Sice
Tool holder
Support

3030076P Supporto 180 gr GS
Tool holder
Support

Torrette in plastica e supporti per smontagomme
Plastic tower and supports for tyre changer
Tourelle en plastic et support pour monte/démonte pneus

3030076 3030076A 3030076B1 3030076A1

3030076B 3030076C 3030076D 3030076E

3030076F 3030076L 3030076N 3030076P
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

Codice Descrizione Peso (gr) Applicazione
Code Description Weight Application
Code Description Poids Application

3030077 Inserto in plastica 5 gr Snap-on / GS / John Bean / Hoffman / Cemb / Giuliano
Plastic insert / Élément en plastique

3030077A Inserto in plastica 1 gr Sicam /Giuliano
Plastic insert / Élément en plastique

3030077B Inserto in plastica 5 gr Sicam/Beissbarth/Tecalemit / Bosch
Plastic insert / Élément en plastique

3030077C Inserto in plastica 3 gr Hoffmann
Plastic insert / Élément en plastique

3030077D Inserto in plastica 4 gr Sicam/Corghi/Giuliano/Cormach/Hoffmann/Teco
Plastic insert / Élément en plastique

3030077E Inserto in plastica 3 gr Cormach / Coats
Plastic insert / Élément en plastique

3030077F Inserto in plastica 7 gr Sicam/Beissbarth/Tecalemit
Plastic insert / Élément en plastique

3030077H Inserto in plastica 6 gr John Bean / Balco/ Snap-on / Hoffmann / GS
Plastic insert / Élément en plastique

3030077J Inserto in plastica 5 gr Corghi
Plastic insert / Élément en plastique

3030077K Inserto in plastica 4 gr Sice / Hunter
Plastic insert / Élément en plastique

3030077L Inserto in plastica 3 gr Corghi / Sice
Plastic insert / Élément en plastique

3030077M Inserto in plastica 4 gr M&B
Plastic insert / Élément en plastique

3030077N Inserto in plastica 17 gr Hoffmann / Giuliano
Plastic insert / Élément en plastique

Inserti in plastica per smontagomme
Plastic insert for tyre changer / Element en plastique pour monte-démonte pneus

3030077

3030077A

3030077B 3030077C

3030077D 3030077E 3030077F 3030077H 3030077J

3030077K 3030077L 3030077M 3030077N
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

Codice Descrizione Peso (gr) Applicazione
Code Description Weight Application
Code Description Poids Application

3030077P Protezione in plastica 35 gr Cemb / Corghi / Giuliano / Sice / Teco / Cormach
Plastic protection
Protection en plastique 

3030077Q Protezione in plastica 40 gr Hoffmann / Giuliano / Cemb / Tecalemit
Plastic protection
Protection en plastique 

3030077R Protezione in plastica 80 gr Sicam 7 Bosch
Plastic protection
Protection en plastique 

3030077T Protezione in plastica 25 gr Corghi new 
Plastic protection
Protection en plastique 

3030077U Protezione in plastica 17 gr GS / Snap-on / Hoffmann  / Sice / Giuliano
Plastic protection
Protection en plastique 

3030077V Protezione in plastica 50 gr M&B / GS / Hoffmann  / Sice / Giuliano  
Plastic protection
Protection en plastique 

3030077W Protezione in plastica 75 gr M&B / Tecalemit  / Sice / Bosch / Sicam
Plastic protection
Protection en plastique 

3030077X Protezione in plastica 80 gr John Bean /Snap-on / Hoffmann
Plastic protection
Protection en plastique 

3030077Y Protezione in plastica 200 gr Sicam / Tecalemit / M&B
Plastic protection
Protection en plastique 

3030077Z Protezione in plastica 70 gr Corghi
Plastic protection
Protection en plastique 

Protezioni in plastica smontagomme
Plastic protection for tyre changer / Protection en plastique pour monte-démonte pneus

3030077P 3030077Q 3030077R 3030077T

3030077U 3030077V

3030077W 3030077X

3030077Y 3030077Z
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ACCESSORI PER SMONTAGOMME
TYRE CHANGER ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR MONTE-DÉMONTE PNEUS

Codice Descrizione Peso (gr) Applicazione
Code Description Weight Application
Code Description Poids Application

3030079A Protezione in plastica 3 gr Butler
Plastic protection
Protection en plastique 

3030079B Protezione in plastica 3 gr Corghi / Cormach / Werther
Plastic protection
Protection en plastique 

3030079C Protezione in plastica 1 gr Hofmann / Megaplan / Cormach / Giuliano / Werther 
Plastic protection
Protection en plastique 

3030079D Protezione in plastica 20 gr M&B / Werther / Tecalemit 
Plastic protection
Protection en plastique 

3030079E Protezione in plastica 20 gr M&B / Werther  
Plastic protection
Protection en plastique 

3030079F Protezione in plastica 17 gr G.S. / Snap-on / Hofmann  
Plastic protection
Protection en plastique 

3030079G Protezione in plastica 60 gr -
Plastic protection
Protection en plastique 

3030079H Protezione in plastica 94 gr Werther
Plastic protection
Protection en plastique 

3030079K Protezione in plastica 5 gr Sicam / Beissbarth / Tecalemit / Werther
Plastic protection
Protection en plastique 

3030079Z Protezione gomma per calotta equilibratrice diametro - - 
esterno 13 cm / diametro interno 9 cm.
Rubber protection for balancing machine ext. Diam. 13 cm / int. 
Diam. 9 cm / Protection en caoutchouc pour machine à équilibrer 
diamètre extérieur 13 cm / diamètre intérieur 9 cm.

Protezioni in plastica smontagomme
Plastic protection for tyre changer / Protection en plastique pour monte-démonte pneus

3030079A 3030079B 3030079C

3030079D 3030079E
3030079F

3030079G 3030079H 3030079K

3030079Z
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BUSSOLE E AVVITATORI ITALMATIC
IMPACT SOCKETS AND IMPACT WRENCHES
DOUILLES ET CLEFS DE VISSAGE

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm

3030091 15 26,5 30 78 10

3030092 17 26,5 30 85 10

3030093 19 29 30 85 12

3030094 21 31,5 30 85 14

3030095 22 32,5 30 85 14

3030096 24 35 30 85 16

Con attacco quadro 1/2 - lunghe 
With square drive 1/2” - long - Avec connexion carrée 1/2” - longues

3030082

3030092

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm

3030080 17 26,5 30 40 10

3030081 18 27,5 30 40 12

3030082 19 29 30 40 12

3030083 20 30 30 40 12

3030084 21 31,5 30 40 14

3030085 22 32,5 30 40 14

3030086 23 34 30 40 14

3030087 24 35 30 45 16

3030088 27 39 30 48 18

Con attacco quadro 1/2” - corte 
With square drive 1/2” - short - Avec connexion carrée 1/2” - courtes

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm

3030098A 17 26,5 30 85 10

3030098B 19 29 30 85 12

3030098C 21 31,5 30 85 14

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3030098D Set 3 bussole attacco quadro 1/2” lunghe - Rivestite in plastica
Set 3 impact sockets with square drive 1/2”  long - Plastic coated
Jeu 3 douilles avec connexion carrée 1/2” longues - Plastifiées 

3030098E Set 3 bussole sottili attacco quadro 1/2" 
Set 3 thin impact sockets with square drive 1/2”  / Jeu 3 douilles avec connexion carrée 1/2”

3030098F Set 3 bussole attacco quadro 1/2" extra lunghe - Rivestite in plastica
Set 3 impact sockets with square drive 1/2" extra long - Plastic coated
Jeu 3 douilles avec connexion carrée 1/2" extra longues - Plastifiées

Bussole con attacco quadro 1/2” - lunghe - con rivestimento in plastica
Impact sockets with square drive 1/2” - long - plastic coated
Douilles avec connexion carrée 1/2” - longues - plastifiées

Kit di bussole da 1/2” - Kit of impact sockets 1/2” - Jeu de douilles 1/2”

3030098D 3030098E

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm

3030099A 17 26,5 30 150 10

3030099B 19 29 30 150 12

3030099C 21 31,5 30 150 14

Bussole con attacco quadro 1/2” - extra lunghe - con rivestimento in plastica
Impact sockets with square drive 1/2” - extra long - plastic coated
Douilles avec connexion carrée 1/2” - extra longues - plastifiées

3030098F3030099C
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BUSSOLE E AVVITATORI ITALMATIC
IMPACT SOCKETS AND IMPACT WRENCHES

DOUILLES ET CLEFS DE VISSAGE

3030126

3030136

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm

3030126 24 42,5 54 60 16

3030127 27 46,5 54 60 18

3030128 30 50 54 62 20

3030129 32 52,5 54 63 22

3030130 33 54 54 63 22

3030131 36 57,5 54 67 24

3030132 38 60 54 67 24

Con attacco quadro 1” - corte
With square drive 1” - short - Avec connexion carrée 1” - courtes

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm

3030116 22 37 44 100 14

3030117 24 39,5 44 100 16

3030118 27 43,5 44 100 18

3030119 30 47 44 100 20

3030120 32 49,5 44 100 22

3030121 33 51 44 100 22

3030122 36 54,5 44 100 24

Con attacco quadro 3/4” - lunghe
With square drive 3/4” - long - Avec connexion carrée 3/4” - longues

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm

3030100 17 31 44 51 10

3030101 19 33,5 44 51 12

3030102 21 36 44 51 14

3030103 22 37 44 51 14

3030104 23 38,5 44 51 14

3030105 24 39,5 44 51 16

3030106 27 43,5 44 54 18

3030107 28 44 44 54 18

3030108 30 47 44 54 20

3030109 32 49,5 44 57 22

3030110 33 51 44 57 22

3030111 36 54,5 44 57 24

3030112 38 57 44 57 24

Con attacco quadro 3/4” - corte
With square drive 3/4” - short - Avec connexion carrée 3/4” - courtes

3030100

3030116

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm

3030136 24 42,5 54 110 16

3030137 27 46,5 54 110 18

3030138 30 50 54 110 20

3030139 32 52,5 54 110 22

3030140 33 54 54 110 22

3030141 36 57,5 54 110 24

3030142 38 60 54 110 24

Con attacco quadro 1” - lunghe
With square drive 1” - long - Avec connexion carrée 1” - longues
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BUSSOLE E AVVITATORI ITALMATIC
IMPACT SOCKETS AND IMPACT WRENCHES
DOUILLES ET CLEFS DE VISSAGE

Codice Descrizione Attacco femmina Attacco maschio Lungh. mm
Code Description Female drive Male drive Length in mm
Code Description Connexion femelle Connexion mâle Longueur en mm

3030145 Riduzione 3/4” 1/2” 60
Reduction
Réduction

3030146 Riduzione 1” 3/4” 74
Reduction
Réduction

3030147 Moltiplica 3/4” 1” 65
Multiplier
Multiplicateur

Raccordi per bussole
Couplings for impact sockets - Raccords pour douilles

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm T
Code Size in mm Length in mm
Code Dimension en mm Longueur en mm

3030143A 27 42,5 51 110 43

3030143B 32 47 51 110 43

3030143C 33 49 51 110 43

Bussole con attacco quadro 1” - lunghe - sottili
Impact sockets with square drive 1” - long - thin 
Douilles avec connexion carrée 1” - longues - minces

Codice Descrizione Misura mm
Code Description Size in mm
Code Description Dimension en mm

3030155 Set 8 bussole rimuovi bulloni 17/18,5/20/21,5
Set 8 impact sockets for wheel lug nuts removal 23/24,5/26/27,5
Jeu 8 douilles pour enlèvement boulons

Accessori per bussole
Accessories for impact sockets - Accessoires pour douilles

3030155

3030145

3030143B

Codice Descrizione Attacco femmina Attacco maschio Lungh. mm
Code Description Female drive Male drive Length in mm
Code Description Connexion femelle Connexion mâle Longueur en mm

3030150 Prolunga 3/4” 3/4” 175
Extension
Rallonge

3030151 Prolunga 3/4” 3/4” 250
Extension
Rallonge

Prolunghe per bussole 
Extensions for impact sockets - Rallonges pour douilles

3030150
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BUSSOLE E AVVITATORI ITALMATIC
IMPACT SOCKETS AND IMPACT WRENCHES

DOUILLES ET CLEFS DE VISSAGE

Codice Descrizione Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg
Code Description Max torque R.P.M. Weight kg
Code Description Couple de torsion max Tours/min. Poids kg

3030161 Avvitatore da 1/2” super compatto (9cm) e leggero 678 Nm 8.800 1,34
Super Compact (9cm) and light weight impact wrench 1/2"
Clef de vissage ½” super compacte (9cm) et légère

3030161A Avvitatore da 1/2”; dimensione compatta (lungh. 12 cm) e leggero 678 Nm 10.400 1,5
Impact Wrench 1/2"; compact size (12 cm length) and light weight
Clef de vissage 1/2”; taille compacte (longueur 12 cm) et légère

3030161B Avvitatore da 1/2” / Impact wrench 1/2" / Clef de vissage 1/2" 610 Nm 7.500 2,6 

3030161E Avvitatore da 3/4” / Impact wrench 3/4" / Clef de vissage 3/4" 1.492 Nm 4.500 4,0

3030161H Avvitatore da 1”/ Impact wrench 1" / Clef de vissage 1" 1.627 Nm 4.500 4,1 

3030161L Avvitatore da 1” professionale - gambo 8” 2.983 Nm 3.400 11,8
Professional Impact wrench 1" - stem 8”/ Clef de vissage professionnelle 1" - Tige 8”

3030161B

3030161E

3030161L

3030161A

3030161

Avvitatori 
Impact wrenches
Clefs de vissage
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BUSSOLE E AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT SOCKETS AND IMPACT WRENCHES
DOUILLES ET CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

Una soluzione rivoluzionaria per inserire i bulloni più difficili. Il potente design ad
anello in attesa di brevetto fornisce fino al 50% in più di coppia. Elimina la necessità
di utensili aggiuntivi, generando risparmio di tempo, potenza e versatilità per
aumentare la produttività.

A revolutionary solution to bust through the most stubborn bolts. The patent-pending
power ring design provides up to 50% more torque. Eliminate the need for
additional tools, providing timesaving power and versatility to increase productivity

POTENZA
Il potente design ad anello in attesa di brevetto  aumenta la coppia fino al 50% sulle
bussole da ½”

VERSATILITA’
La PowerSocket™ va bene per qualsiasi bussola da ½” riducendo la necessità di
utensili aggiuntivi.

PRODUCTIVITY
With the PowerSockets™, less work and effort are required to do the same job.

ACCESS
The PowerSockets™ provide a compact solution to give power in the tightest spaces.

Durata

A Grande resistenza Impact-grade toughness

B Acciaio cromo-molibdeno Chrome-molybdenum steel

C Dimenzioni incise a laser Laser-etched size labelling

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm. T mm.
Code Size mm Length mm
Code Dimension mm Longueur mm

3030154AIR 17 30,7 72,6 78 28,5

3030154BIR 18 31,2 72,6 78 33,7

3030154CIR 19 31,4 72,6 78 34,3

3030154DIR 21 34,2 72,6 78 32,5

3030154EIR 22 35,8 72,1 78 30,3

3030154FIR 24 38,2 72,1 78 30,3

3030154GIR 26 39,6 72,1 78 33,0

3030154HIR 27 41,1 72,1 78 35,7

Bussole Power Socket®
Power Socket® / Power Socket®

3030154AIR 3030154CIR 3030154HIR3030154DIR

A

B

C
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BUSSOLE E AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT SOCKETS AND IMPACT WRENCHES

DOUILLES ET CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

Bussole con attacco quadro 1/2” – lunghe 
Impact sockets with square connection 1/2” / Doulles avec connexion carrée 1/2”

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm. T mm.
Code Size mm Length mm
Code Dimension mm Longueur mm

3030091IR 15 24 24 78 19

3030092IR 17 26 26 78 19

3030093IR 19 28 28 78 19

3030094IR 21 30 30 78 21

3030095IR 22 32 32 78 21

3030096IR 24 34 34 78 21

3030097IR 27 38 38 78 21

Bussole con attacco quadro 3/4” – lunghe  
Impact sockets with square connection 3/4” – long / Douilles avec connexion carrée 3/4” - longues

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm. T mm.
Code Size mm Length mm
Code Dimension mm Longueur mm

3030117IR 24 38,5 44 90 18

3030118IR 27 42,5 44 90 22

3030119IR 30 46 44 90 22

3030120IR 32 48,5 44 90 22

3030121IR 33 50 44 90 25
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BUSSOLE E AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT SOCKETS AND IMPACT WRENCHES
DOUILLES ET CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

Kit di Bussole da 1/2” – lunghe – rivestite
Kit of impact sockets ½” – long- coated / Jeu de douilles ½” – longues – habillées 

Codice Descrizione
Code Description
Code Description 

3030098DIR Set 3 buss. lunghe att. quadro 1/2"-Rivestite in Plastica / Set 3 long imp. sock.-sq. drive1/2"-
Plastic coated / Jeu 3 douilles longues connexion carrée ½” – plastifiées 

3030098DIR

Bussole con attacco quadro 1” – lunghe   
Impact sockets with square connection 1” – long / Douilles avec connexion carrée 1” - longues

Codice Misura mm Ø1 Ø2 Lungh. mm. T mm.
Code Size mm Length mm
Code Dimension mm Longueur mm

3030137IR 27 45 54 90 25

3030138IR 30 49 54 90 25

3030139IR 32 51,5 54 90 25

3030140IR 33 52,5 54 90 25

Adattatori per bussole
Adapters for impact sockets / Adaptateurs pour douilles  

Codice Descrizione Attacco femmina Attacco maschio
Code Description Female connection Male connection
Code Description Connexion femelle Connexion mâle 

3030145IR Riduzione 3/4 “ 1/2 “
Reduction
Réduction

3030146IR Riduzione 1 “ 3/4 “
Reduction
Réduction

Estensioni per bussole 
Extensions for impact sockets / Rallonges pour douilles 

Codice Descrizione Attacco femmina Attacco maschio
Code Description Female connection Male connection
Code Description Connexion femelle Connexion mâle 

3030149IR Estensione 1/2 “ 125
Extension
Rallonge

3030150IR Estensione 3/4 “ 175
Extension
Rallonge

3030152IR Estensione 1 “ 175
Extension
Rallonge

3030150IR
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BUSSOLE E AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT SOCKETS AND IMPACT WRENCHES

DOUILLES ET CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

   
        

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque R.P.M. Weight kg.
Code Description Modèle Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.

3030161M Avvitatore ad impulsi doppio martello Twin Hammer Plus, 231GXP 610 Nm 8.000 2,63
cassa in acciaio, sfiato nell’ impugnatura, lubrificazione forzata, 
impugnatura rivestita in gomma./ Impulse impact wrench Twin 
Hammer Plus, stee case, vent in the handle, forced lubrication, 
rubber coated handle / Clef de vissage à impulsions et double
marteau Twin Hammer Plus, caisse en acier, évent dans la 
poignée, lubrification forcée, poignée habillée en caoutchouc

3030161N Avvitatore ad impulsi doppio martello Twin Hammer Plus, 2130XP 816 Nm 9.500 1,90
cassa leggera in alluminio, rumorosità ridotta, impugnatura 
ergonomica / Impulse impact wrench Twin Hammer Plus, light 
aluminum case, reduced noise, ergonomic handle / Clef de 
vissage à impulsions et double marteau Twin Hammer Plus, 
caisse légère en aluminium, bruiteur réduit, poignée ergonomique

3030161P Avvitatore ad impulsi Twin Hammer Plus alte prestazioni 2135QXPA 1.057 Nm 9.800 1,80
Impulse impact wrench Twin Hammer Plus high performances
Clef de vissage à impulsions Twin Hammer Plus hautes
performances

3030161Q Avvitatore ad impulsi Twin Hammer Plus, cassa in titanio e 2235QTiMAX 1.220 Nm 8.500 2,10
composito / Impulse impact wrench Twin Hammer Plus, titanium
and composite case / Clef de vissage à impulsions Twin 

Hammer Plus, caisse en titane et composite

3030161M 3030161N

3030161P 3030161Q

Avvitatori Ingersoll da1/2”
Ingersoll impact wrenches 1/2” / Clefs de vissage Ingersoll 1/2”
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BUSSOLE E AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT SOCKETS AND IMPACT WRENCHES
DOUILLES ET CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

Avvitatori Ingersoll da 3/4”
Ingersoll impact wrenches 3/4” / Clefs de vissage Ingersoll 3/4”

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque R.P.M. Weight kg.
Code Description Modèle Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.

3030161S Avvitatore ad impulsi Twin Hammer cassa in materiale composito 2145QiMAX 1.830 Nm 6.300 3,35
con albero standard / Impulse impact wrench Twin Hammer case
in composite material with standard shaft / Clef de vissage à 
impulsions Twin Hammer caisse en matériau composite avec 
ârbre standard

3030161S6 Avvitatore ad impulsi Twin Hammer cassa in materiale composito 2145QiMAX-6 1.830 Nm 6.300 4,23
con albero lungo 150mm / Impulse impact wrench Twin Hammer
case in composite material with shaft 150mm long / Clef de 

vissage à impulsions Twin Hammer caisse en matériau composite 
avec ârbre long 150mm

3030161S

3030161S6
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BUSSOLE E AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT SOCKETS AND IMPACT WRENCHES

DOUILLES ET CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

Avvitatori Ingersoll da 1“
Ingersoll impact wrenches 1”/Clefs de vissage Ingersoll 1”

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque R.P.M. Weight kg.
Code Description Modèle Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.

3030161V Avvitatore Swinging Hammer impugnatura a pistola più ausiliaria 295A 2.400 Nm 5.000 9,98
ergonomica, motore a 6 palette, FAST torque in 2 secondi, 
pressione operativa fino a 8.3 bar / Impact wrench Swinging 
Hammer ergonomic more auxiliary gun handle, 6 pales motor, 
FAST torque in 2 seconds, operating pressure up to 8.3 bar
Clef de vissage Swinging Hammer poignée à pistolet plus 
auxiliaire ergonomique, moteur à 6 palettes, FAST torque en 
2 seconds, pression operative jusqu’à 8.3 bar

3030161V6 Avvitatore Swinging Hammer IMPUGNATURA A PISTOLA più 295A-6 2.400 Nm 5.000 11,40
ausiliaria ergonomica, motore a 6 palette, FAST torque in 
2 secondi, pressione operativa fino a 8.3 bar, ALBERO LUNGO 
152mm / Impact wrench Swinging Hammer ergonomic more 
auxiliary gun handle, 6 pales motor, FAST torque in 2 seconds,
operating pressure up to 8.3 bar, shaft 158mm long /

Clef de vissage Swinging Hammer poignée à pistolet plus 
auxiliaire ergonomique, moteur à 6 palettes, FAST torque en 
2 seconds, pression opérative jusqu’à 8.3 bar, ârbre long 152mm

3030161X Avvitatore Swinging Hammer a IMPUGNATURA POSTERIORE più 285B-6 2.400 Nm 5.000 12,60
ausiliaria ergonomica, motore a 6 palette, FAST torque in 2 
secondi, pressione operativa fino a 8.3 bar, ALBERO LUNGO 
152mm / Impact wrench Swinging Hammer with ergonomic more 
auxiliary back handle, 6 pales motor, FAST torque in 2 seconds, 
operating pressure up to 8.3 bar, shaft 152mm long / Clef de 
vissage Swinging Hammer avec poignée postérieure plus 
auxiliaire ergonomique, moteur à 6 palettes, FAST torque en 
2 seconds, pression opérative jusqu’à 8.3 bar, ârbre long 152mm

3030161V6

3030161X

3030161V
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BUSSOLE E AVVITATORI INGERSOLL
INGERSOLL IMPACT SOCKETS AND IMPACT WRENCHES
DOUILLES ET CLEFS DE VISSAGE INGERSOLL

Kit avvitatore Ingersoll cordless da 1/2”
Kit of cordless Ingersoll impact wrench ½” / Jeu de clef de vissage Ingersoll cordless ½”

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque R.P.M. Weight kg.
Code Description Modèle Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.

3030161Y Kit Avvitatore ad impulsi cordless (caricabatterie, 2 batterie 3 Ah, W7150EU-K2 1.057 Nm 0-1.900 3,10
e valigia) / Kit of impulse cordless impact wrench  (battery 
charger, 2 batteries 3 Ah and case) / Jeu de clef de vissage à 
impulsions cordless (chargeur de batteries, 2 batteries 3 Ah 
et mallette)

3030161Y5 Kit Avvitatore ad impulsi cordless (caricabatterie, 2 batterie 5 Ah, W7150EU-K22 1.057 Nm 0-1.900 3,10
e valigia) / Kit of impulse cordless impact wrench  (battery 
charger, 2 batteries 5 Ah and case) / Jeu de clef de vissage à 
impulsions cordless (chargeur de batteries, 2 batteries 5 Ah 
et mallette)

3030161Y

Smerigliatrici Ingersoll 
Ingersoll grinders / Ponceuses Ingersoll

Codice Descrizione Modello Coppia max di torsione Giri al minuto Peso kg.
Code Description Model Max torque R.P.M. Weight kg.
Code Description Modèle Couple de torsion max Tours/min. Poids kg.

3030161W Smerigliatrice 4.500rpm mandrino standard 10mm LA410-EU 2 4.500 0,91
Grinder 4500 rpm standard chuck 10mm
Ponceuse 4500 tours/min. mandrin standard 10mm

3030161Z Smerigliatrice ultraleggera 28.000 rpm pinze 1/4" e 6mm, 307B - 28.000 0,33
potente motore da 0.19 KW ( 0.25 HP) / Ultralight grinder 
28000 rpm pliers ¼” and 6mm, powerful motor 0.19 KW (0.25 HP)
Ponceuse ultralégère 28000 tours/min. pinces ¼ » et 6mm, 
moteur puissant à 0.19 KW (0.25 HP)

3030161W

3030161W
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CHIAVI DINAMOMETRICHE PROFESSIONALI
PROFESSIONAL DYNAMOMETRIC WRENCH

CLEFS DYNAMOMÉTRIQUES PROFESSIONNELLES

Chiavi e barre dinamometriche professionali ad alte prestazioni
Professional high performance dynamometric wrenches and bars

Chiavi dinamometriche a disinnesto e aggancio 1/2"
Release and hooking dynamometric wrenches ½”
Clefs dynamométriques  à déclenchement et enclenchement ½”

Codice Attacco Lung. Mm Nm Risoluzione
Code Connection Length mm Resolution
Code Connexion Longueur mm Résolution

3030164A1 1/2” 445 10-100 0,5 Nm

3030164A2 1/2” 515 20-200 1 Nm

3030164A3 1/2” 610 60-300 1 Nm

3030164A1-2-3

Barre dinamometriche a disinnesto e aggancio 3/4"
Release and hooking dynamometric bars 3/4”
Barres dynamométriques à déclenchement et enclenchement 3/4”

Codice Attacco Lung. Mm Nm Note
Code Connection Length mm Notes
Code Connexion Longueur mm Notes

3030164B1 3/4” 996 140-560 Fornita in valigetta
Supplied in case
Fournie en mallette

3030164B2 3/4” 1.070 200-800 Fornita in valigetta
Supplied in case
Fournie en mallette

Barre dinamometriche a disinnesto e aggancio 1"
Release and hooking dynamometric bars 1”
Barres dynamométriques à déclenchement et enclenchement 1” 

Codice Attacco Lung. Mm Nm Note
Code Connection Length mm Notes
Code Connexion Longueur mm Notes

3030164C1 1” 1.400 200-1.000 Fornita in valigetta
Supplied in case
Fournie en mallette

3030164B1-2-C1

• Manico in PVC altamente resistente e con grip elevato
• Possibilità di impostare anche misure intermedie decimali
• Grado di precisione +/- 3%
• Rispetto delle normative DIN ISO 6789 e ASME B 107.300-2010
• Quadrante con doppia scala Nm e Lbf-ft
• Pulsante posteriore di bloccaggio del sistema di regolazione
• Certificato di taratura

• High resistance and high grip PVC handle
• Possibility to set also intermediate decimal sizes
• Precision degree +/-3%
• Respect of rules DINI ISO 6789 and ASME B 107.300-2010
• Dial with double scale Nm and Lbf-ft
• PBack locking pushbutton of the regulation system
• Calibration certificate
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TPMS - SISTEMI DI CONTROLLO DELLA PRESSIONE DEGLI PNEUMATICI
TPMS - TYRE PRESSURE MONITORING SYSTEM
TPMS - SYSTÈME DE CONTRÔLE PRESSION PNEUS

L’obiettivo del programma Italmatic è quello di offrire la giusta risposta a qualsiasi esigenza in ambito TPMS, indipendentemente dal marchio del sensore e degli strumenti, e la
necessaria consulenza e supporto.

L’offerta comprende:
• Un assortimento completo di sensori TPMS originali O.E. (Schrader, Huf, VDO, TRW, Pacific, ecc.)
• La soluzione universale ITALMATIC italsensor®
• Le altre soluzioni universali per il mercato del ricambio (Schrader EZ Sensor, Huf IntelliSens, VDO REDI-Sensor, Alligator Sens.it, ecc.).
• La gamma multi-brand di strumenti di diagnosi, clonazione e riprogrammazione sensori (EuroShop tool, Bartec, Ateq, Tecnomotor), anche con la connessione OBD2 necessaria per il riapprendimento

dei sensori dopo l´installazione.
• La gamma completa di Service Kits per la manutenzione ordinaria dei sensori che deve essere effettuata ad ogni cambio di pneumatico, unitamente alla comoda valigetta assortita con i service kits

necessari per la maggior parte dei veicoli in circolazione;
• Gli utensili meccanici e dinamometrici per il montaggio e smontaggio dei sensori. Italmatic propone inoltre una serie di servizi quali programmi di Training, teorico e pratico, servizi web/database

integrabili con applicazioni dei clienti (es. configuratore on-line), assistenza tecnica.
• Unitamente al servizio dedicato di call center TPMS, al servizio di programmazione sensori e di consulenza.

The aim of the Italmatic program is to offer the correct answer to any requirement for TPMS, independently on the brand of sensor and of instruments and the necessary consultancy
and support.

The offer includes:
• A complete assortment  of  TPMS  original  O.E. sensors (Schrader, Huf, VDO, TRW, Pacific, etc.)
• The ITALMATIC universal solution italsensor®
• The other universal solutions  for  aftermarket (Schrader EZ Sensor, Huf IntelliSens, VDO REDI-Sensor, Alligator Sens.it, etc.).
• The multi-brand range of instruments  for diagnosis, cloning and re-programming of sensors (The EuroShop tool, Bartec, Ateq, Tecnomotor), also with the OBD2 connection necessary for the sensors

re-learning after installation.
• The complete range of Service Kits for ordinary maintenance of sensors which has to be carried out at every change of tyre, together with the comfortable assorted case with the service kits

necessary for the most part of vehicles in circulation;
• The mechanical and dynamometric tools to mount and demount sensors. Moreover, Italmatic propose a series of services like programs of Training, theoretical and practical, web/database services

which can be integrated with applications of Customers (ex. configurator on-line), technical assistance. 
• Together with a dedicated TPMS call center, the sensors programming service and consulting.

www.ital-sensor.com
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Produttore/
Manufacturer

Produttore OE /
OE Manufacturer

Sensore universale /
Universal sensor

Tipo /
Type

Capacità  
di clonare /

Ability to clone

Paese d’origine /
Country of origin

Tool di  
programmazione /
Programming tool

Programmabile / 
programmable

EU

EuroShop, Bartec, 
Ateq, Tecnomotor, 
Texa, Brain Bee, 
Bosch

Programmabile / 
programmable

EU 

EuroShop, Bartec, 
Ateq, Tecnomotor, 
Texa, Brain Bee, 
Bosch

Multiprotocollo / 
multiprotocol

EU
non necessario / 
not needed

Confrontabile / 
confieurable

EU
Bartec, Ateq, 
Tecnomotor, Texa, 
Brain Bee, Bosch

Programmabile / 
programmable

THAILAND
Bartec, Ateq, 
Tecnomotor, Texa, 
Brain Bee, Bosch

Programmabile / 
programmable

TAIWAN Bartec, Cub

83

PROGRAMMA TPMS ITALMATIC
TPMS ITALMATIC PROGRAM

PROGRAMME TPMS ITALMATIC

Elenco dei sensori universali offerti da Italmati
List of universal sensors offered by Italmatic

Elenco dei sensori originali offerti da Italmatic
List of OE sensor offered by Italmatic

Elenco tool di programmazione
List of programming tool
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TPMS PROGRAMMABILE ITALSENSOR
ITALSENSOR PROGRAMMABLE TPMS 
SENSEUR PROGRAMMABLE ITALSENSOR

Full coverage
Made in Europe
OE Quality
Universal & Programmable
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TPMS PROGRAMMABILE ITALSENSOR
ITALSENSOR PROGRAMMABLE TPMS 

SENSEUR PROGRAMMABLE ITALSENSOR

Italmatic ha sviluppato il proprio sensore universale  tpms denominato italsensor®,
frutto dell’esperienza e competenza acquisita nel settore, utilizzando una piat-
taforma tecnologica evoluta in grado di supportare le più nuove e complesse tecno-
logie di autolocation dei sensori tpms.

Principali caratteristiche:
• Programmabile wireless, e clonabile, con i principali strumenti di gestione tpms quali Ateq,

Bartec, BrainBee, Texa, Tecnomotor, ecc.
• In grado di coprire tutti i protocolli e funzionalità di auto-location
• Qualità OE, made in UK
• Eccellente copertura del parco auto circolante, compresi i nuovi veicoli
• 2 anni di garanzia / 30.000 Km

Italmatic developed its own tpms universal sensor named italsensor®, result of the
experience and competence gained in this field, using an evolved technological
platform able to support the newest and most complex technologies of auto-loca-
tion of tpms sensors.

Main features:
• Programmable wireless and clonable, using the most popular tpms programming tools such

as Ateq, Bartec, BrainBee, Texa, Tecnomotor, etc.
• Able to cover all protocols and auto-location features
• OE quality, manufactured in UK
• Excellent coverage of current vehicles park, including the newest ones
• 2 years warranty / 30.000 km

Caratteristiche meccaniche 
Merchanical performances

• Resistente alla corrosione
– Sensore testato secondo specifiche primo equipaggiamento

con oltre 1000 ore di esposizione a nebbia salina

• Tenuta
– Testato secondo gli standards ETRTO, tenuta a +100/-40°C

• Resistenza
– Testato secondo i requisiti primo equipaggiamento inclusi

rottura valvola, serraggio eccessivo del dado e test
rotazione alta velocità

• Involucro
– L’involucro saldato a laser offer una soluzione leggera, a

prova di perdite ed anche una miglior resistenza alla rottura

• Corrosion Resistance 
– Sensor assemblies tested to OEM specifications with over

1000 hours salt fog exposure

• Sealing Performance
– Tested to ETRTO standards, sealing at +100/-40oC

• Strength
– Tested to OEM’s requirements including valve nose breakage,

nut over torque and high speed spin test

• Enclosure
– Laser welded enclosure offers lightweight, leak resistant

solution as well as improved crush resistance
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TPMS PROGRAMMABILE ITALSENSOR
ITALSENSOR PROGRAMMABLE TPMS 
SENSEUR PROGRAMMABLE ITALSENSOR

Sensore programmabile Italsensor 
Italsensor programmable TPMS / Senseur programmable Italsensor

Codice Descrizione Pezzi/scatola Frequenza
Code Description Pieces/box Frequency
Code Description Pieces/boîte Fréquence

IT-100 Italsensor con valvola in gomma 1 433Mhz
Italsensor with snap-in valve
Italsensor avec valve en caoutchouc

IT-200 Italsensor con valvola in alluminio anodizzato 1 433Mhz
Italsensor with clamp-in anodized aluminium valve
Italsensor avec valve en aluminium anodisé

IT-300 Italsensor con valvola in alluminio anodizzato  angolo variabile 1 433Mhz
Italsensor with clamp-in anodized aluminium valve variable angle
Italsensor avec valve en aluminium anodisé angle variable

IT-100BULK Italsensor con valvola in gomma 210 433Mhz
Italsensor with snap-in valve
Italsensor avec valve en caoutchouc

IT-200BULK Italsensor con valvola in alluminio anodizzato  210 433Mhz
Italsensor with clamp-in anodized aluminium valve
Italsensor avec valve en aluminium anodisé

IT-300BULK Italsensor con valvola in alluminio anodizzato  angolo variabile  210 433Mhz
Italsensor with clamp-in anodized aluminium valve variable angle
Italsensor avec valve en aluminium anodisé angle variable

IT-100-V1 Valvola snap-in con vite 1 -
Snap-in valve with screw
Valve snap-in avec vis

IT-200-V1 Valvola clamp-in alluminio anodizzato con vite 1 -
Anodized aluminium clamp-in valve with screw
Valve clamp-in en aluminium anodisé avec vis 

IT-200-V1B Valvola clamp-in alluminio anodizzato con vite, NERA 1 -
Anodized aluminium clamp-in valve with screw, BLACK
Valve clamp-in en aluminium anodisé avec vis, NOIRE

IT-300-V1 Valvola clamp-in alluminio anodizzato con vite per italsensor angolo variabile 1 -
Anodized aluminium clamp-in valve with screw for variable angle italsensor
Valve clamp-in en aluminium anodisé avec vis pour Italsensor angle variable

IT-300-V1B Valvola clamp-in alluminio anodizzato con vite per italsensor angolo variabile, NERA 1 -
Anodized aluminium clamp-in valve with screw, for variable angle italsensor, BLACK
Valve clamp-in aluminium anodisé avec vis pour Italsensor angle variable, NOIRE 

IT-100 IT-200 IT-100-V1

IT-300 IT-300-V1 IT-300-V1B

IT-200-V1

IT-200-V1B
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ITALSENSOR FIT&GO 
ITALSENSOR FIT&GO
ITALSENSOR FIT&GO

L’esclusiva funzionalità Fit&Go consiste in un raggruppamento di protocolli per brand
di auto o famiglie di brand
Italsensor Fit&Go è dunque già programmato e pronto per essere installato sulle
auto appartenenti a quel selezionato brand o raggruppamento, esattamente come
se fosse un sensore originale senza necessità di programmazione con strumenti
dedicati.
Attualmente sono previste le seguenti varianti multi-protocollo Fit&Go: Daimler-
Mercedes; Hyundai-Kia; Renault-Nissan; Opel-Ford-GM; BMW-Volkswagen.
Inoltre il sensore nonostante sia pre-programmato multi-protocollo, può essere
comunque riprogrammato come un normale italsensor universale. Pertanto la
funzionalità Fit&Go racchiude in sé tre importanti caratteristiche:
- Pronto all’uso come un sensore OE 
- Multi-protocollo, in grado di sostituire molti sensori OE con protocolli diversi allo
stesso tempo. 
- Programmabile come un sensore universale, in caso lo si voglia installare su un
veicolo diverso dal gruppo di appartenenza
Il sensore Italsensor Fit&Go consente un enorme risparmio di tempo poiché
pronto al montaggio garantisce qualità analoga ad un sensore OE e minimizza le
referenze a magazzino.
Per il dettaglio della copertura di ogni variante Fit&Go disponibile, consultare il sito
www.ital-sensor.com 

The exclusive Fit&Go functionality consists of a group of protocols per brand of car
or brand families.
Italsensor Fit&Go is already programmed and ready to be installed on cars being
part of that selected brand or group, exactly like if it was an original sensor without
need of programming by dedicated instruments.
At present the following multi-protocol Fit&Go variants are foreseen: Daimler-
Mercedes; Hyundai-Kia; Renault-Nissan; Opel-Ford-GM; BMW-Volkswagen.
Moreover, although it is pre-programmed multi-protocol, the sensor can still be
reprogrammed like a normal universal Italsensor. Therefore, the Fit&Go functionality
includes three important features:
- Ready for use like an OE sensor
- Multi-protocol, able to replace many OE sensors with different protocols at the
same time.
- Programmable like a universal sensor, in case You wish to install it on a vehicle
different from the belonging group
Italsensor Fit&Go sensor allows a huge saving of time because it is ready for
assembling in replacement, it assures the same quality as OE sensor and it
minimizes references in stock.
For the coverage details of any Fit&Go variant available, please consult our web site
www.ital-sensor.com 

Variante Fit&GO Descrizione Codice Pezzi/scatola Frequenza
Fit&GO variant Description Pieces/box Frequency.
Variante Fit&GO Description Snap-in Clamp-in Pieces/boîte Fréquence

P01 Italsensor Fit&Go Mercedes Daimler IT-100-P01 IT-200-P01 1 433Mhz

P02 Italsensor Fit&Go Hyundai/Kia IT-100-P02 IT-200-P02 1 433Mhz

P03 Italsensor Fit&Go Renault/Nissan IT-100-P03 IT-200-P03 1 433Mhz

P04 Italsensor Fit&Go Opel/GM/FORD IT-100-P04 IT-200-P04 1 433Mhz

P05 Italsensor Fit&Go BMW/Volkswagen IT-100-P05 IT-200-P05 1 433Mhz

Varianti italsensor Fit&Go
Italsensor Fit&Go variants / Variantes Italsensor Fit&Go

Note: disponibili in Bulk da 210 pezzi a cartone, aggiungendo ai codici articolo sopra riportati il suffisso “BULK”. 
Notes: available in bulk of 210 pcs. per carton, adding to the above item codes the suffix “BULK”.
Notes: disponible en bulk à 210 pcs. par boîte, en ajoutant aux codes articles susmentionnés le suffixe « BULK ».
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STRUMENTI DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS
TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS
INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS

Strumento di programmazione TPMS Italmatic
Italmatic TPMS programming tools

Caratteristiche distintive dello strumento TPMS Italmatic 
• Display grafico a colori ben visibile in tutte le condizioni di illuminazione, contenente tutte le
informazioni utili per l’operatore (procedure di riapprendimento, posizionamento porta OBD, ID
sensori OE, ecc.)

• Coppie di serraggio per sensori sia universali che originali 
• Modulo OBD Bluetooth senza cavo di collegamento per operazioni più veloci e anche con
vettura sul ponte

• Radio frequenza a corrente controllata che garantisce massima efficienza anche in caso di
basso livello di batteria

• Batteria ad alte prestazioni e lunga durata
• Fornito in pratica e resistente valigia in plastica, completa di manuale utente e alimentatore.
• Possibilità di configurare lo strumento a seconda delle esigenze dell’utilizzatore, con moduli
opzionali (contenendo l’investimento iniziale ma consentendo l’implementazione delle
funzionalità in momenti successivi)

Configurazione ITALSENSOR: Diagnostica tpms e programmazione Italsensor 
• Diagnostica di tutti sensori
• Programmazione e clonazione Italsensor tpms
• 24 mesi di aggiornamento inclusi/24 months of updates included

Configurazione OBD+FAST FIT: connessione OBD con funzioni TPMS e Fast Fit Gommista
• Modulo di collegamento OBD per la funzione SET-UP dei sensori in centralina
• Funzioni Fast Fit Gommista:
o Calibrazioni angolo sterzo / sensori di coppia
o Calibrazioni sospensioni
o Modifica dimensioni pneumatici (per il corretto calcolo della velocità)
o Impostazione sospensioni in modalità sollevamento
o Taratura freno di stazionamento elettromeccanico
o Sostituzione pastiglie freni

Configurazione FULL TPMS: Estensione ai TPMS programmabili di altri brand
• Abilitazione estesa a sensori programmabili alternativi a Italsensor 

Distinctive features of Italmatic TPMS instrument
• Graphic  colour display clearly visible in all lighting conditions, containing all
useful information or the operator (relearning procedures, OBD door positioning,
ID OE sensors, etc.)

• Torques both for universal and for original sensors
• OBD Bluetooth module without connection cable for quicker operations and also
with car on the bridge

• Radio frequency with controlled current assuring maximum efficiency also in case
of low level of battery

• Long life and high performance battery
• Supplied in a practical and resistant plastic case, complete with user manual and
power supply

• Possibility to configure the instrument according to the user requirements, with
optional modules (containing the initial investment but allowing implementation
of functionalities at a later moment)

ITALSENSOR configuration: Tpms diagnosis and Italsensor programming
• Diagnosis of all sensors
• Italsensor tpms programming and cloning
• 24 months of updates included

OBD+FAST FIT configuration: OBD connection with TPMS and Fast Fit Tyre shop
functions
• OBD connection module for SET-UP function of sensors in the power station
• Fast Fit Tyre shop functions:
o Steering angle calibration/torque sensors
o Suspensions calibrations
o Suspensions setting in lifting mode
o Calibration of electromechanical parking brake
o Brakes pads replacement

FULL TPMS configuration: Extension to programmable TPMS of other brands
• Qualification extended to programmable sensors alternative to Italsensor
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STRUMENTI DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS
TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS

INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS

Codice Descrizione Note
Code Description Notes
Code Description Notes

IT-8000 Strumento Italsensor TPMS con 2 anni di aggiornamento inclusi Configurazione ITALSENSOR
Italsensor TPMS tool with 2 years update included ITALSENSOR configuration
Outil Italsensor TPMS avec 2 ans d’ajournements inclus Configuration ITALSENSOR

IT-8010 Modulo OBD Bluetooth TPMS e funzioni gommista Configurazione OBD+FAST FIT
Bluetooth OBD module TPMS and Fast Fit features OBD+FAST FIT configuration
Module OBD Bluetooth TPMS et fonctions négoces pneus Configuration OBD+FAST FIT

IT-8020 Card di abilitazione ad altri sensori universali Configurazione FULL TPMS)
Card to enable other universal sensors FULL TPMS configuration
Card pour active d’autres senseurs universels Configuration FULL TPMS

IT-8100 Card aggiornamento 12+ (1 anno) Card di aggiornamento 1 anno (TPMS e OBD se abilitato)
Update Card 12+ (1 year) Update card 1 year (TPMS and OBD if enabled)
Card ajournement 12+ (1 an) Card d’ajournement 1 an (TPMS et OBD si activé)

IT-8300 Card aggiornamento 36+ (3 anni) Card di aggiornamento 3 anni (TPMS e OBD se abilitato)
Update Card 36+ (3 years) Update card 3 years (TPMS and OBD if enabled) 
Card ajournement 36+ (3 ans) Card d’ajournement 3 ans (TPMS et OBD si activé)

Strumento Italsensor B-TP1000
Italsensor tool B-TP1000
Italsensor instrument B-TP1000

IT-8000

IT-8010
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STRUMENTI DI DIAGNOSI E PROGRAMMAZIONE TPMS
TPMS PROGRAMMING AND DIAGNOSIS TOOLS
INSTRUMENTS DE DIAGNOSTIQUE ET PROGRAMMATION TPMS

IT-7924

IT-7028

Codice Descrizione Note
Code Description Notes
Code Description Notes

7028 PAD TPMS Italsensor e EZ Sensor Diagnosi di qualsiasi sensore, e programmazione / clonazione Italsensor e EZ-sensor
TPMS PAD Italsensor and EZ Sensor Diagnosis of any sensor and Italsensor and EZ-sensor programming/cloning 
PAD TPMS Italsensor et EZ Sensor Diagnostique de tous senseurs et programmation/clonation de Italsensor et EZ-sensor

PAD Italsensor

TPMS EZ-pad può essere utilizzata per la diagnosi dei sensori originali e la
programmazione / clonazione dei sensori universali Italsensor di Italmatic ed EZ-
sensor di Schrader. 

Lo strumento richiede soltanto la connessione Bluetooth con un qualsiasi device
(Smartphone, Tablet, PC) in ambiente iOS, Android e Windows, sul quale sia stata
preventivamente installata la App dedicata e gratuita. 

Aggiornamenti totalmente gratuiti per sempre, ed in tempo reale (non appena è
rilasciata una nuova copertura, la PAD è in grado di utilizzarla per programmare i
sensori).

TPMS EZ-pad can be used for the diagnosis of original sensors and for
programming/cloning universal Italsensor sensors of Italmatic and EZ-sensor of
Schrader

The instrument requires only the Bluetooth connection with any device (Smartphone,
Tablet, PC) in iOS, Android and Windows environment, on which  the dedicated and
free App has been previously installed.

Totally free updates forever and in real time (as soon as a new coverage is
released, the PAD can use it to program sensors).

Codice Descrizione Note
Code Description Notes
Code Description Notes

IT-7924 Ateq VT56 con Kit OBD Lettura, Programmazione (creazione e clonazione) dei sensori (Display LCD a colori 4,3’’) 
Ateq VT56 scan tool with OBD kit e programmazione ID dei sensori in centralina veicolo con il Kit OBD incluso
Ateq VT6 avec kit OBD Reading, Programming (creation and cloning) of sensors (LCD colour 4.3” display) and ID 

programming of sensors in the vehicle ECU with OBD Kit included 
Lecture, programmation (creation et clonation) des senseurs (Display LCD à couleurs 4,3”) 
et programmation ID des senseurs en UDC avec kit OBD inclus 

VT56 VDO ATEQ

Il VT56 è uno strumento professionale con un ampio display 4” a colori. Il Database
Ateq supporta i principali sensori programmabili: Schrader EZSensor, Italmatic
italsensor®, HUF IntelliSens, Sens.it Alligator, VDO Redi, T-Pro.

VT56 tool is the top of the range and is characterized by a wide 4” color screen.
Ateq DataBase supports all main programmable sensors: Schrader EZ-Sensor,
Italmatic italsensor®, HUF IntelliSens, Sens.it Alligator, VDO Redi, T-Pro.
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UTENSILI DINAMOMETRICI TPMS 
TPMS DYNAMOMETRIC TOOLS

OUTILS DYNAMOMÉTRIQUES TPMS

Il set completo TPMS IT-6001 contiene:
• Giravite dinamometrico TorqueVario-S 0.2 – 2.0 Nm, ± 6 %, con protocollo di prova in fabbrica
• TorqueSetter per regolazione della coppia
• Chiave dinamometrica TorqueVario-S TR 2.0 – 9.0 Nm, ± 6 %, con protocollo di prova in
fabbrica

• Inserto TORX® T10, lungh. 50 mm, con sistema di fissaggio MagicSpring 
• Inserto TORX® T15, lungh. 50 mm, con sistema di fissaggio MagicSpring
• Inserto TORX® T20, lungh. 50 mm, con sistema di fissaggio MagicSpring
• Bit per fissaggio corpo valvola, 50 mm lunghezza
• Bussola attacco ¼” misura 11 mm, 50 mm di lunghezza
• Bussola attacco ¼” misura 12 mm, 50 mm di lunghezza
• Adattatore per bit da ¼” per TorqueVario-S 0.3 – 2.0 Nm
• Adattatore per bit da ¼” TorqueVario-S 2.0 – 9.0 Nm
• Adattatore per bussola da ¼” per TorqueVario-S 2.0 – 9.0Nm
• Utensile rimuovi guarnizione IT-6001-01

The complete TPMS IT-6001 tool contains:
• Dynamometric screwdriver TorqueVario-S 0.2 – 2.0 Nm, ± 6 %, with protocol of
factory test

• TorqueSetter to adjust the torque
• Dynamometric key TorqueVario-S TR 2.0 – 9.0 Nm, ± 6 %, with protocol of factory
test

• Insert TORX® T10, length 50 mm, with fixing system MagicSpring 
• Insert TORX® T15, length 50 mm, with fixing system MagicSpring
• Insert TORX® T20, length 50 mm, with fixing system MagicSpring
• Bit to fix the valve body, length 50 mm
• Socket connection ¼” size 11 mm, length 50 mm
• Socket connection ¼” size 12 mm, length 50 mm
• Adaptor for bit ¼” for TorqueVario-S 0.3 – 2.0 Nm
• Adaptor for bit ¼” TorqueVario-S 2.0 – 9.0 Nm
• Adaptor for socket ¼” for TorqueVario-S 2.0 – 9.0 Nm
• Tool for grommet removal IT-6001-01

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

IT-6001 WIHA KIT TPMS Set completo di utensili per il montaggio  / WIHA Mechanical tool kit for TPMS

IT-6001-01 Strumento per rimuovere la guarnizione (parte di ricambio) / Grommet removing tool (spare part)

IT-6001-01

Nota: singoli componenti ordinabili separatamente 
Note: Single kit parts available on request

IT-6001
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VALIGETTA TIPO 1 DI ASSORTIMENTO SERVICE KIT PER SENSORI ORIGINALI 
CASE TYPE 1 OF ASSORTMENT SERVICE KIT FOR ORIGINAL SENSORS
MALLETTE TYPE 1 D’ASSORTISSEMENT SERVICE KIT POUR SENSEURS ORIGINAUX

Codice Descrizione Quantità
Code Description Quantity
Code Description Quantité

30400033A Assortimento tipo 1: service kit per sensori originali 112
Assortment type 1: sevice kit for original sensors
Assortissement type 1: service kit pour senseurs originaux 

Nota: ogni singolo ricambio è acquistabile separatamente
Note: each single spare can be bought separately
Note: chaque rechange individuel peut être acheté séparément

Codice originale

OE P/N

5002-10

Codice originale

OE P/N

S180084500A

Codice originale

OE P/N

AC59507828

Codice originale

OE P/N

RDV 004

Codice originale

OE P/N

5004-10

Codice originale

OE P/N

RDV 001

Codice originale

OE P/N

5028-10

Codice originale

OE P/N

S180014561A

Codice originale

OE P/N

5180084520A

Codice originale

OE P/N

RDV 002

Codice originale

OE P/N

A2C59511332

Codice originale

OE P/N

5017-10

Codice originale

OE P/N

S180084510A

Codice originale

OE P/N

RDV 003

3040033C

3040033N 3040033S

3040033U

3040033E

3040033T

3040033Q

3040033G

3040033X

3040033V

3040033K

3040033M

3040033R

3040033W

3040033Y 3040033Z

8 pcs.

8 pcs. 8 pcs.

8 pcs.

8 pcs.

8 pcs.

8 pcs.

8 pcs.

8 pcs.

8 pcs.

8 pcs.

8 pcs.

8 pcs.

8 pcs.

25 pcs. 25 pcs.

P/N 3040033A
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VALIGETTA TIPO 2 DI ASSORTIMENTO SERVICE KIT PER SENSORI ORIGINALI 
CASE TYPE 2 OF ASSORTMENT SERVICE KIT FOR ORIGINAL SENSORS

MALLETTE TYPE 2 D’ASSORTISSEMENT SERVICE KIT POUR SENSEURS ORIGINAUX

Codice Descrizione Quantità
Code Description Quantity
Code Description Quantité

30400033A1 Assortimento tipo 2: service kit per sensori originali 80
Assortment type 2: service kit for original sensors
Assortissement type 2: service kit pour senseurs originaux 

Nota: ogni singolo ricambio è acquistabile separatamente
Note: each single spare can be bought separately
Note: chaque rechange individuel peut être acheté séparément

Codice originale

OE P/N

5028-10

Codice originale

OE P/N

5061-10

Codice originale

OE P/N

A2C5951707

Codice originale

OE P/N

5004-10

Codice originale

OE P/N

2910000063400

Codice originale

OE P/N

RDV021

Codice originale

OE P/N

A2C59517073

Codice originale

OE P/N

S180014500A

Codice originale

OE P/N

–

Codice originale

OE P/N

Codice originale

OE P/N

8001

Codice originale

OE P/N

S180084500A

Codice originale

OE P/N

5033-10

Codice originale

OE P/N

5056-10

Codice originale

OE P/N

–

Codice originale

OE P/N

5180084520A

3040033Q

IT-200-V1

3040033N1

3040033E

3040033Q1

3040033V1

3040033N2

3040033F

3040033Q2

3040033K1

3040033H1

3040033N

IT-100-V1

IT-300-V1

3040033X1

3040033X

8 pcs.

4 pcs.

4 pcs.

4 pcs.

8 pcs.

4 pcs.

4 pcs.

4 pcs.

8 pcs.

4 pcs.

4 pcs.

4 pcs.

8 pcs.

4 pcs.

4 pcs.

4 pcs.

P/N 3040033A1
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VALVOLE SNAP-IN E METALLO PER AUTO
SNAP-IN AND METAL VALVES FOR PASSENGER CARS
CAOUTCHOUC ET METAL VALVES POUR VOITURES

Valvole tubeless in EPDM smontate (*)
Rubber tubeless valves demounted (*)
Valves tubeless en caoutchouc demontée (*)

Codice Mod. Lungh. mm Base Foro Max Bar Applicazione
Code Mod. Length mm Base Hole Max bar Application
Code Mod. Longueur mm Base Trou Bar max Application

3040001ITD TR412 33 19,5 11,3 4,5

3040002ITD TR413 43 19,5 11,3 4,5

3040003ITD TR414 49 19,5 11,3 4,5

(*) smontate in 3 pezzi; su richiesta disponibili smontate in due pezzi / demounted in 3 pieces; on request available 
demounted in 2 pieces / démontées en 3 pièces; sur demande disponibiles démontées en 2 pièces.

Valvole tubeless in EPDM ITALMATIC 
ITALMATIC rubber tubeless valves
Valves tubeless en caoutchouc ITALMATIC 

Codice Mod. Lungh. mm Base Foro Max Bar Applicazione
Code Mod. Length mm Base Hole Max bar Application
Code Mod. Longueur mm Base Trou Bar max Application

3040001IT TR412 33 19,5 11,3 4,5

3040002IT TR413 43 19,5 11,3 4,5

3040003IT TR414 49 19,5 11,3 4,5

3040004IT TR414L 56,50 19,5 11,3 4,5

3040005 TR 415 43 23,5 15,7 4,5

3040006IT TR418 61,5 19,5 11,3 4,5

3040007 TR 423 74 19,5 11,3 4,5

3040008 TR 425 60,5 23,5 15,7 4,5

3040001IT 3040002IT 3040003IT 3040004IT 3040005 3040006IT 3040007
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VALVOLE SNAP-IN E METALLO PER AUTO
SNAP-IN AND METAL VALVES FOR PASSENGER CARS
CAOUTCHOUC ET METAL VALVES POUR VOITURES

     
   
     

Codice Mod. Lungh. mm Base Foro Max Bar Applicazione
Code Mod. Length in mm Base Hole Application
Code Mod. Longueur en mm Base Forure Application

3040008A TR 412 33 19,5 11,3 4,5

3040009 TR 413 42,5 19,5 11,3 4,5

3040010 TR 414 49 19,5 11,3 4,5

3040011 TR 418 61,5 19,5 11,3 4,5

Valvole tubeless con stelo cromato - Tubeless valves with chromed sleeve
Valves tubeless avec embout chromé

Codice Mod. Lungh. mm Base Foro Max Bar Applicazione     
Code Mod. Length in mm Base Hole Application
Code Mod. Longueur en mm Base Forure Application

3040011D TR 412 33 19,5 11,3 4,5

3040011E TR 413 42,5 19,5 11,3 4,5

3040011F TR 414 49 19,5 11,3 4,5

3040011L TR 418 61,5 19,5 11,3 4,5
3040011D

INFORMAZIONI SUL MONTAGGIO 
DELLE VALVOLE PER PNEUMATICI

Il cerchio
- Il foro per la valvola deve essere rotondo e non deve essere
ovale. Diametro 11,3-0/+0,4 mm;

- Il foro del cerchio deve essere esente da bave e danni e
deve essere conforme alle normative ETRTO; 
Spessore del cerchio min. 1,8 mm / max 4 mm.

- Curvatura max 25° - utilizzare il copricerchio esistente per
evitare una curvatura eccessiva. 
Altrimen ti installare una valvola di metallo;

- Non dimenticare il cappelletto valvola che protegge da
sporco e corrosione.

Condizioni di funzionamento
- La velocità max raccomandata quando si utilizzano le val-
vole a scatto è di 210 km/h. Per velocità più alte utilizzare
valvole di metallo;

- Pressione di funzionamento max per valvole a scatto (a tempera-
tura ambiente): 4,5 bar. Attenzione: gli aumenti di pressione aria
aumentano la temperatura del pneumatico!

- Ad una pressione di funzionamento superiore a 7 bar utilizzare val-
vole di metallo in grado di funzionare fino a 14 bar;

- In ogni caso fare sempre riferimento alle indicazioni fornite
dal produttore.

Montaggio
- Utilizzare un utensile montaggio valvole adeguato (utensile
di estrazione);

- Durante la procedura di montaggio non tirate le valvole a
scatto per più di 10 mm, per evitare danni;

- L’estrazione della valvola deve avvenire assialmente al foro
valvola - non inclinare!

- Per un montaggio sicuro e semplice delle valvole a scatto
utilizzare pasta per montaggio.

INFORMATION ON THE ASSEMBLING 
OF VALVES FOR TYRES

Rim
- The hole for the valve has to be round and not oval. Dia-
meter 11,3 –0/+0,4 mm;

- The rim hole has to be without burrs and damages and it
has to comply with ETRTO rules;
Rim thickness min. 1,8 mm / max. 4 mm.
- Max. bending 25° - use the existing rim cover to avoid an
excessive bending. Otherwise install a metal valve;

- Do not forget the valve cap – it protects from dirt and cor-
rosion.

Working conditions
- The max. recommended speed when snap-in valves are
employed is 210 km/h. For higher speeds use metal val-
ves.

- Max. working pressure for snap-in valves (at environmen-
tal temperature): 4.5 bar. Caution: air pressure increases
rise the tyre temperature!

- At a working pressure higher than 7 bar – please use metal
valves capable to work  up to 14 bar.

- In any case, always make reference to the indications given
by the manufacturer.

Assembling
- Use a suitable tool to mount valves (withdrawal tool).
- During the assembling procedure do not pull the snap-in val-
ves by more than 10 mm, to avoid damages.

- The valve withdrawal has to occur axially to the valve hole
– do not bend!

- For a safe and simple assembling of snap-in valves, use
mounting paste.

RENSEIGNEMENTS SUR LE MONTAGE 
DES VALVES POUR PNEUS

Jante
- Le trou pour la valve doit être rond et non pas ovale.
Diamètre 11,3 –0/+0,4 mm.

- Le trou de la jante ne doit pas avoir de bavures et endomma-
gements et il doit être conforme aux normes ETRTO.
Épaisseur de la jante min. 1,8 mm / 4 mm max.
- Courbement max. 25° - utiliser le couvercle de la jante exi-
stant afin d’éviter un courbement excessif. Autrement, in-
staller une valve en métal.

- N’oubliez pas le bouchon de la valve – il protège de saleté
et corrosion. 

Conditions de fonctionnement
- La vitesse max. recommandée quand on utilise des valves
snap-in est 210 km/h. Pour des vitesses majeures, veuillez
utiliser des valves en métal.

- Pression de fonctionnement max. pour valves snap-in (à tempé-
rature ambiante): 4.5 bar. Attention: les augmentations de pres-
sion air font monter la température du pneu!

- À une pression de fonctionnement supérieure à 7 bar – svp
utilisez des valves en métal en mesure de fonctionner ju-
squ’à 14 bar.

- En tous cas, faire toujours référence aux indications
données par le fabricant.

Montage
- Utiliser un outil de montage valves indiqué (outil à extraction).
- Pendant le montage ne tirez pas les valves snap-in pour plus
de 10 mm, afin d’éviter endommagements.

- L’extraction de la valve doit se vérifier axialement au trou
de la valve – ne pas incliner!

- Pour un montage sûr et simple de la valve snap-in utiliser
de la pâte pour le montage.

3040009 3040010

3040011F 3040011L

Legenda Moto Auto 
Car - Voiture

Furgone 
Light truck - Camionnette

Autocarro
Truck - P.L.

EM-OTRTrattore
Tractor - Tracteur

Valvole tubeless Snap-in interamente cromate - Snap-in tubeless valves 
completely chromed - Valves tubeless Snap-in complètement chromées
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VALVOLE SNAP-IN E METALLO PER AUTO
SNAP-IN AND METAL VALVES FOR PASSENGER CARS
CAOUTCHOUC ET METAL VALVES POUR VOITURES

3040014W

3040011P 3040011S

3040015A 3040015B 3040018
3040018C

3040012 3040013

Valvole tubeless high performance per vettura 
High performance tubeless valves for car 
Valves tubeless high performance pour voiture 

Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Max Bar Torque Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Nm Hole Application
Code Description Réf. Longueur en mm Forure Application

3040011N Valvola tubeless nichelata / Nickel-plated tubeless valve – 26 14 3-:5 8,3
Valve tubeless nickelée

3040011P Valvola tubeless nichelata / Nickel-plated tubeless valve – 39 14 3-:5 8,3
Valve tubeless nickelée 

3040011S Valvola tubeless nichelata / Nickel-plated tubeless valve – 39 14 3-:5 8,3
Valve tubeless nickelée 

3040012 Valvola tubeless nichelata /Nickel-plated tubeless valve V2-04-1 35 14 9-:14 11,3
Valve tubeless nickelée

3040013 Valvola in ottone / Brass valve / Valve cuivrée V2-04-1 35 14 9-:14 11,3

3040013B Valvola in ottone / Brass valve / Valve cuivrée V2-04-1 35 14 9-:14 11,3

3040014 Valvola tubeless nichelata / Nickel-plated tubeless valve V2-05-1 39 14 3-:5 11,3
Valve tubeless nickelée

3040014A Valvola tubeless nichelata con dado lungo e guarnizione in nylon – 42 14 3-:5 11,3
Nickel-plated tubeless valve with long nut and nylon seal
Valve tubeless nickelée avec écrou long et joint en nylon

3040014B Valvola tubeless nichelata con dado lungo – 42 14 3-:5 11,3
Nickel-plated tubeless valve with long nut
Valve tubeless nickelée avec écrou long

3040014C Valvola tubeless nichelata con dado corto – 42 14 3-:5 11,3
Nickel-plated tubeless valve with short nut
Valve tubeless nickelée avec écrou court

3040014E Valvola tubeless nichelata con dado corto – 37 14 3-:5 11,3
Nickel-plated tubeless valve with short nut
Valve tubeless nickelée avec écrou court

3040014W Valvola tubeless nichelata con base piatta – 37 14 3-:5 11,3
Nickel-plated tubeless valve with flat base
Valve tubeless nickelée avec base plate

3040014Z Valvola tubeless in alluminio / Alu tubeless valve – 42 14 3-:5 11,3
Valve tubeless en aluminium

3040015 Valvola tubeless nichelata / Nickel-plated tubeless valve 42MS 42 14 3-:5 11,3
Valve tubeless nickelée

3040015A Valvola tubeless in alluminio / Alu tubeless valve – 36 14 3-:5 11,3
Valve tubeless en aluminium

3040015B Valvola tubeless in alluminio nera / Black alu tubeless valve – 42 14 3-:5 11,3
Valve tubeless en aluminium noire

3040015D Valvola tubeless in alluminio / Alu tubeless valve – 36 14 3-:5 11,3
Valve tubeless en aluminium

3040018 Valvola tubeless nichelata / Nickel-plated tubeless valve V2-05-02 39,5 14 3-:5 15,7
Valve tubeless nickelée

3040018C Valvola tubeless nichelata / Nickel-plated tubeless valve – 36,5 14 3-:5 11,3/15,7
Valve tubeless nickelée

3040015

3040011N

3040015D

3040014A 3040014B
3040014C

3040014E 3040014Z

3040013B 3040014
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VALVOLE PER VEICOLI COMMERCIALI
VALVES FOR COMMERCIAL VEHICLES

VALVES POUR VÉHICULES COMMERCIAUX

Valvole tubeless ad alta pressione per veicoli commerciali
High pressure tubeless valves for commercial vehicles/ Valves tubeless haute pression pour véhicules commerciaux

Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Max Bar Torque Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Nm Hole Application
Code Description Réf. Longueur en mm Forure Application

3040017 Valvola tubeless Snap-in TR 600 HP 44 5,5 - 11,3
Snap-in tubeless valve / Valve tubeless Snap-in 

3040017W Valvola tubeless snap-in TR600HP 43,8 5,5 - 11,3
Tubeless snap-in valve / Valve tubeless snap-in Wonder

3040017A Valvola tubeless Snap-in lunga /Long Snap-in TR 602 HP 63 5,5 - 11,3
tubeless valve /Valve tubeless Snap-in longue

3040017AW Valvola tubeless snap-in lunga TR602HP 62,4 5,5 - 11,3
Long tubeless snap-in valve Wonder
Valve tubeless snap-in longue

3040017B Valvola tubeless Snap-in alta pressione TR 600 XHP 43,5 6,9 - 11,3
High pressure Snap-in tubeless valve
Valve tubeless Snap-in haute pression

3040017C Valvola tubeless Snap-in alta pressione lunga TR 602 XHP 62,1 6,9 - 11,3
High pressure long Snap-in tubeless valve 
Valve tubeless Snap-in longue haute pression

3040017E Valvola tubeless Snap-in TR 801 HP 48 5,5 - 15,7
Snap-in tubeless valve / Valve tubeless Snap-in  

3040017F Valvola tubeless Snap-in lunga TR 802 HP 66 5,5 - 15,7
Long Snap-in tubeless valve
Valve tubeless Snap-in longue  

3040017H Valvola tubeless Snap-in a smontaggio facile CVV - 40 7,0 - 11,3
Snap-in tubeless valve easy disassembling CVV
Valve tubeless Snap-in démontage facile CVV  

3040017L Valvola tubeless Snap-in a smontaggio facile CVV - 47 7,0 - 11,3
Snap-in tubeless valve easy disassembling CVV
Valve tubeless Snap-in démontage facile CVV 

3040017M Valvola tubeless Snap-in a smontaggio facile CVV - 60 7,0 - 11,3
Snap-in tubeless valve easy  disassembling CVV
Valve tubeless Snap-in démontage facile CVV

3040017N Valvola tubeless metallo per alte - 31 14,0 4-:6 11,3
temperature e pressioni ASC-HT
Tubeless metal valve for high 
temperatures and pressures ASC-HT
Valve tubeless métal pour hautes 
températures et pressions ASC-HT

3040017P Valvola tubeless metallo per alte - 40 14,0 4-:6 11,3
temperature e pressioni ASC-HT
Tubeless metal valve for high 
temperatures and pressures ASC-HT
Valve tubeless métal pour hautes 
températures et pressions ASC-HT

3040017Q Valvola tubeless metallo per alte - 47 14,0 4-:6 11,3
temperature e pressioni ASC-HT
Tubeless metal valve for high 
temperatures and pressures ASC-HT
Valve tubeless métal pour hautes 
températures et pressions ASC-HT

3040017R Valvola tubeless metallo per alte - 60 14,0 4-:6 11,3
temperature e pressioni ASC-HT
Tubeless metal valve for high 
temperatures and pressures ASC-HT
Valve tubeless métal pour hautes 
températures et pressions ASC-HT

3040017P/Q/R
3040017A 3040017H/L/M3040017B
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VALVOLE PER VEICOLI COMMERCIALI
VALVES FOR COMMERCIAL VEHICLES
VALVES POUR VÉHICULES COMMERCIAUX

TR 600XHP Applicazione: per furgoni, roulottes / cam-
pers, fuoristrada, camionette.

Caratteristiche rispetto alle valvole Snap-in co-
muni:
- Gamma di pressione estesa (fino a 6,9 bar)
che aumenta la sicurezza;

- Gambo in metallo più lungo che si estende
nel foro del cerchio, garantendo una maggior
stabilità durante la guida e prevenendo un’e-
spansione eccessiva durante la procedura di
montaggio;

- Possibilità di utilizzo con prolunga;
- Facile installazione con l’ausilio di acqua. Non
usare pasta per montaggio pneumatici;

- Facile procedura di smontaggio, semplice-
mente spingendo la valvola attraverso il foro
del cerchio.

Application: for vans, motor homes, off-road

vehicles, light truck.

Key features compared to common Snap-in
valves:
- Extended pressure range (up to 6,9 bar) in-
creases security;

- Longer metal stem, extended into the rim
hole, provides more stability during driving
and prevents excess of expansion during
the mounting process;

- Possible usage with valve extension
- Simple installation with the aid of water. Do
not use tyre mounting paste;

- Simple dismounting process, just pushing
the valve through the rim hole.

Application: pour fourgons, roulottes / cam-

pers, tout-terrain, camionnettes.

Caractéristiques comparé aux valves Snap-
in communes: 
- Gamme de pression étendue ( jusqu’à 
6,9 bar) qui augmente la sécurité;
- Tige en métal plus longue, étendue dans le
trou de la jante, qui garantie plus de stabi-
lité pendant la conduite et prévient une ex-
pansion excessive pendant le montage;
- Utilisation possible avec rallonge valve;
- Insallation simple à l’aide d’eau. Ne pas uti-
liser pâte de montage pneus;
- Démontage simple, pousser la valve à tra-
vers le trou de la jante.

Applicazione: per furgoni, roulottes / cam-
pers, fuoristrada, camionette.

Caratteristiche chiave rispetto alle valvole
Snap-in comuni:
- Pressione fino a 7 bar;
- Cappelletto valvola con tenuta di qualità su-
periore;

- Il cappelletto valvola non necessita di essere
rimosso durante il montaggio;

- Bordo di tenuta ottimale;
- Labbro di tenuta altamente flessibile: utliz-
zare pasta montaggio pneumatici durante
il montaggio della valvola;

- Rondella a spinta brevettata con punto di
rottura predeterminato per una facile rimo-
zione (nessun danno ai cerchi): rompere
semplicemente l’anello in plastica con le
pinze o con un cacciavite per torglierla.

Application: for vans, motor homes, off-road

vehicles, light truck.

Key features compared to common Snap-in
valves:
- Pressure up to 7 bar;
- Top Quality sealed valve cap;
- Valve cap doesn’t need to be removed du-
ring assembly;

- Optimal sealing contour;
- Highly flexible sealing lip: use tyre moun-
ting paste while mounting the valve;

- Patented thrust washer with predetermi-
ned breaking point for easy removal (no
damage to rims): just break the plastic ring
with pliers or a screwdriver to remove.

Application: pour fourgons, roulottes/campers,
tout-terrain, camionnettes.

Caractéristiques dominantes comparé aux
valves Snap-in communes: 
- Pression jusqu’à 7 bar;
- Bouchon valve à étanche de qualité supé-
rieure;
- Le bouchon valve ne nécessite pas
d’être enlevé pendant le montage;
- Contour d’étanche optimal;
- Lèvre d’étanche très flexible: utiliser pâte
montage pneus pendant le montage de la
valve;
- Rondelle de butée brevetée avec point de
rupture prédéterminé pour enlèvement fa-
cile (pas de dommages aux jantes): rompre
tout simplement l’anneau en plastique par
des pinces ou par un tournevis pour l’enlè-
vement.

ASC-HT
Applicazione: per furgoni, roulottes / cam-
pers, fuoristrada, camionette.

Caratteristiche chiave rispetto alle valvole
Snap-in comuni:
- Pressione fino a 14 bar;
- Tenuta ad alte temperature (max. fino a
150°C);

- Concetto di tenuta completamente nuovo
che assicura una pressione costante per la
durata della valvola;

- Il cappelletto valvola non necessita di es-
sere rimosso durante il montaggio;

- Il disco di plastica protegge i cerchi in lega;
- La base valvola arrotondata previene danni
al pneumatico.

Application: for vans, motor homes, off-road

vehicles, light truck.

Key features compared to common snap-in
valves:
- Pressure up to 14 bar;
- High temperature-sealing (max up to
150°C);

- Completely new sealing concept which en-
sures constant pressure tightness during
the valve lifecycle;

- Valve cap doesn’t need to be removed du-
ring assembly;

- Captive plastic disc protects alloy rims;
- Rounded valve base to prevent tyre da-
mages.

Application: pour fourgons, roulottes/campers,

tout-terrain, camionnettes.

Caractéristiques dominantes comparé aux
valves Snap-in communes:
- Pression jusqu’à 14 bar;
- Étanche hautes températures (max. ju-
squ’à 150°C);

- Concept d’étanche complètement neuf
qui assure une pression constante pen-
dant la durée de la valve;

- Le bouchon valve ne nécessite pas d’être
enlevé pendant le montage;

- Le disque en plastique protège les jantes
en alliage;

- Base valve arrondie pour prévenir  dom-
mages au pneu.

CVV
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VALVOLE PER MOTO
VALVES FOR MOTORCYCLE

VALVES POUR MOTOCYCLETTE

Valvole per moto, scooter, cicli
Valves for motorcycle, scooter, bicycle
Valves pour motocyclette, scooter, vélo

3040019 3040020

3040021 3040021A 3040021B

Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Max Bar Torque Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Nm Hole Application
Code Description Réf. Longueur en mm Forure Application

3040019 Valvola tubeless in gomma TR438 40,5 4,5 - 8,8
Rubber tubeless valve
Valve tubeless en caoutchouc

3040020 Valvola diritta in metallo - 35 - 7-:10 9
per camera d’aria
Straight metal valve for air tube
Valve droite en métal pour chambre à air

3040021 Valvola tubeless diritta V1-10-01 35 4,5 7-:10 8,3
Straight tubeless valve
Valve tubeless droite

3040021A Valvola tubeless diritta in alluminio V1-10-01 35 4,5 3-:5 8,3
Straight tubeless alu valve
Valve tuebeless droite en aluminium

3040021B Valvola tubeless diritta in alluminio nera - 35 4,5 3-:5 8,3
Straight tubeless alu valve black
Valve tuebeless droite en aluminium noir

Codice Descrizione Note Applicazione
Code Description Notes Application
Code Description Notes Application

3040028A Kit valvole invisibili foro 11,3 mm Contiene 4 valvole invisibili
Kit of invisible valves hole 11,3 mm It contains 4 invisible valves
Jeu de valves invisibles forure 11,3 mm Il contient 4 valves invisibles

Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Max Bar Torque Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Nm Hole Application
Code Description Réf. Longueur en mm Forure Application

3040022 Valvola tubeless 80° in alluminio - 25 - 3-:5 8,3
80° aluminium valve
Valve en aluminium à 80°

3040022A Valvola tubeless 80° in alluminio - 25 - 3-:5 11,3
80° tubeless aluminium valve
Valve tubeless en aluminium à 80° 

3040022C Valvola tubeless in ottone nichelato TR 430A 37 - 3-:5 8,3
Nickel-plated brass tubeless valve
Valve tubeless en laiton nickelé

3040022D Valvola tubeless in ottone nichelato TR 435 37 - 7-:10 11,3
Nickel-plated brass tubeless valve
Valve tubeless en laiton nickelé

3040022E Valvola tubeless 80° in alluminio nera - 25 - 3-:5 11,3
80° tubeless aluminium valve black
Valve tubeless en aluminium à 80° noir

3040022F Valvola tubeless 80° in alluminio nera - 25 - 3-:5 8,3
80° tubeless aluminium valve black
Valve tubeless en aluminium à 80° noir

3040023 Valvola tubeless scooter a 90° - 30 - - 11,3
90° tubeless scooter valve
Valve tubeless pour scooter à 90°

3040023W Valvola tubeless scooter a 90° TUSCO 30 - - 11,3
Scooter tubeless 90° valve Wonder
Valve tubeless scooter 90°

3040023C Valvola tubeless scooter a 90° - 30 - - 8,3
90° tubeless scooter valve
Valve tubeless pour scooter à 90°

3040022 3040022A

3040023C3040022E

3040028A

Valvole invisibili / Invisible valves / Valves invisibles

3040022D3040022C
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VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION

Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Foro Applicazione
Code Description Ref. Length in mm Hole Application
Code Description Réf. Longueur en mm Forure Application

3040040 Valvola tubeless autocarro V3-20-1 36 9,7
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040040B Valvola tubeless autocarro lunga V3-20-3 82 9,7
Long truck tubeless valve
Valve tubeless camion longue

3040040

3040043

Codice Descrizione Rif. Mis. A mm Mis. B mm Applicazione
Code Description Ref. Size A mm Size B mm Application
Code Description Réf. Dimension A mm Dimension B mm Application

3040041 Valvola tubeless autocarro V3-20-5 25 40 27°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040042 Valvola tubeless autocarro V3-20-7 25 50 27°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040043 Valvola tubeless autocarro V3-20-4 25 60 27°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040044 Valvola tubeless autocarro V3-20-6 25 85 27°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040046 Valvola tubeless autocarro V0-07-3 30 95 27°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040047 Valvola tubeless autocarro V3-20-10 50 25 27°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Codice Descrizione Rif. Mis. A mm Mis. B mm Mis. C mmApplicazione
Code Description Ref. Size A mm Size B mm Size C mmApplication
Code Description Réf. Dim.A mm Dim.B mm Dim.C mm Application

3040047A Valvola tubeless autocarro – 41 22 65
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040049 Valvola tubeless autocarro V3-20-11 25 45 25
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

A

B

A

C

B

C

A

B

30400493040047A

Valvole tubeless autocarro in ottone dritte
Straight brass tubeless valves for truck
Valves tubeless droites en laiton pour camion

Valvole tubeless autocarro in ottone con una curva
Brass tubeless truck valves with one curve
Valves tubeless camion en laiton avec une courbe

Valvole tubeless autocarro in ottone con due curve 
Brass tubeless truck valves with two curves
Valves tubeless camion en laiton avec deux courbes
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VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES

VALVES POUR CAMION

Codice Descrizione Rif. Mis. A mm Mis. B mm Applicazione
Code Description Ref. Size A mm Size B mm Application
Code Description Réf. Dimension A mm Dimension B mm Application

3040051 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 542 32 _ –
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040051B Valv. tubeless autocarro nichelata TR 543 59 _ _
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040051C Valv. tubeless autocarro nichelata TR 544 73 _ _
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion Alcoa

3040051D Valv. tubeless autocarro nichelata TR 545 89 _ _
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040051E Valv. tubeless autocarro nichelata TR 546 108 – –
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040051F Valv. tubeless autocarro nichelata – 53,5 – –
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040052 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 543C 23,5 35 45°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040053 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 543D 25 35 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040053A Valv. tubeless autocarro nichelata TR 543E 25 35 75°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 544D 25 49 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054D Valv. tubeless autocarro nichelata TR 545D 25 66 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054E Valv. tubeless autocarro nichelata TR 546D 25 85 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054F Valv. tubeless autocarro nichelata TR 546E 25 85 75°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054G Valv. tubeless autocarro nichelata V3-22-1 25 28 45°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054H Valv. tubeless autocarro nichelata TR 544D 30 54 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054L Valv. tubeless autocarro nichelata TR 546-36 25 85 36°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

Valvole tubeless autocarro nichelate per cerchi in lega - Tubeless nickel-plated valves for truck alloy rims - 
Valves tubeless nickelées pour jantes camion en alliage

B
B

B

3040051F 3040052 3040054G 3040054H 3040054L
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VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION

Codice Descrizione Rif. Mis. A mm Mis. B mm Applicazione
Code Description Ref. Size A mm Size B mm Application
Code Description Réf. Dimension A mm Dimension B mm Application

3040054M Valv. tubeless autocarro nichelata 1411/C 31 _ –
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

Speedline

3040054N Valv. tubeless autocarro nichelata 1414/C 25 30 27°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

Speedline

3040054P Valv. tubeless autocarro nichelata 40MS 40 _ _
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

Alcoa

3040054Q Valv. tubeless autocarro nichelata 54MS 53,5 _ _
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

Alcoa

3040054R Valv. tubeless autocarro nichelata 70MS 40,5 28,5 7°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

Alcoa

3040054S Valv. tubeless autocarro nichelata 70MS-27 35,5 28,5 27°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

Alcoa

3040054T Valv. tubeless autocarro nichelata 70MS-45 35,5 28,5 45°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

Alcoa

3040054U Valv. tubeless autocarro nichelata 70MS-60 35,5 28,5 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

Alcoa

3040054V Valv. tubeless autocarro nichelata TR 552 32,0 _ _
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054W Valv. tubeless autocarro nichelata TR 553 58,5 _ _
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054X Valv. tubeless autocarro nichelata TR 554 72,5 _ _
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054Y Valv. tubeless autocarro nichelata TR 554D 25 49 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040054Z Valv. tubeless autocarro nichelata TR 555D 25 66 60°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

3040055 Valv. tubeless autocarro nichelata TR 555E 25 66 75°
Truck tubeless nickel-plated valve
Valve tubeless nickelée camion

Valvole tubeless autocarro nichelate per cerchi in lega - Tubeless nickel-plated valves for truck alloy rims - Valves tu-
beless nickelées pour jantes camion en alliage
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VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES

VALVES POUR CAMION

3040055E

A
A

Codice Descrizione Rif. Mis. A mm Mis. B mm Applicazione
Code Description Ref. Size A mm Size B mm Application
Code Description Réf. Dimension A mm Dimension B mm Application

3040055A Valvola tubeless autocarro V3-21-1 29 – –
Truck tubeless valve TR 575
Valve tubeless camion

3040055C Valvola tubeless autocarro V3-21-2 38 – –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055E Valvola tubeless autocarro V3-21-3 51 – –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055F Valvola tubeless autocarro TR 500A 51 26 23°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055G Valvola tubeless autocarro V3-21-4 79 – –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055L Valvola tubeless autocarro V3-21-5 86 – –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055N Valvola tubeless autocarro V3-21-6 95 – –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055P Valvola tubeless autocarro V3-21-7 111 – –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055Q Valvola tubeless autocarro V3-21-8 127 – –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055R Valvola tubeless autocarro V3-21-9 33 51 90°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055S Valvola tubeless autocarro V3-21-10 33 58 90°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055T Valvola tubeless autocarro V3-21-11 33 67 90°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055V Valvola tubeless autocarro V3-21-12 33 83 90°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055W Valvola tubeless autocarro V3-22-1 25 28 45°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040055X Valvola tubeless autocarro – 35 – 110°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

Scania

3040055V

A

B

3040055N 3040055X3040055W 3040055F

Valvole tubeless autocarro - Tubeless valves for truck - Valves tubeless pour camion
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VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES
VALVES POUR CAMION

Valvole tubeless autocarro
Tubeless valves for truck 
Valves tubeless pour camion

Codice Descrizione Rif. Mis. A mm Mis. B mm Applicazione
Code Description Ref. Size A mm Size B mm Application
Code Description Réf. Dimension A mm Dimension B mm Application

3040056 Valvola tubeless autocarro V3-12-1 40 – –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040056A Valvola tubeless autocarro V3-12-2 95 – –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040057 Valvola tubeless autocarro V3-13-1 27 42,5 153°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040058 Valvola tubeless autocarro V3-14-1 14 72 –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040059 Valvola tubeless autocarro V3-14-2 14 91 –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040059A Valvola tubeless autocarro V3-14-3 121 83 –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040060 Valvola tubeless autocarro V3-13-2 10,5 79 126°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040061 Valvola tubeless autocarro V3-16-1 36 29 150°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040064 Valvola tubeless autocarro 1550 – 45 –
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040065 Valvola tubeless autocarro 1581 – 30 45°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040066 Valvola tubeless autocarro V3-15-1 36,5 44,5 110°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040066B Valvola tubeless autocarro V3-15-2 26,5 44,5 95°
Truck tubeless valve
Valve tubeless camion

3040064 3040065

A

B
A A

B

3040056 3040058 3040060

B B

B B

3040066
3040066B
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VALVOLE PER AUTOCARRO
TRUCK VALVES

VALVES POUR CAMION

Codice Descrizione Rif. Mis. A Mis. B Applicazione
Code Description Ref. Size A Size B Application
Code Description Réf. Dimension A Dimension B Application

3040070 Valv. avvitabile autocarro ad 1 curva V3-02-3 33 44,5 95°
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 1 courbe

3040071 Valv. avvitabile autocarro ad 1 curva V3-02-7 22,5 71,5 100°
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 1 courbe

3040071A Valv. avvitabile autocarro ad 1 curva V3-02-8 20,5 89,5 94°
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 1 courbe

3040072 Valv. avvitabile autocarro ad 1 curva V3-02-9 20,5 99,5 94°
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 1 courbe

3040073 Valv. avvitabile autocarro ad 1 curva V3-02-16 20,5 149,5 90°
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 1 courbe

3040073A Valv. avvitabile autocarro ad 1 curva V3-02-17 20,5 156,5 90°
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 1 courbe

3040073B Valv. avvitabile autocarro ad 1 curva V3-02-19 20,5 60 94°
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 1 courbe

3040074 Valv. avvitabile autocarro ad 1 curva V3-02-21 23,5 172 90°
1 curve truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 1 courbe

Valvole avvitabili autocarro per camera d’aria
Truck valves to be screwed for tube tyres/ Valves camion à visser pour chambres à air pneu

Codice Descrizione Rif. Mis. AMis. B Applicazione
Code Description Ref. Size A Size B Application
Code Description Réf. Dimension A Dimension B Application

3040090 Valv. avvitabile autocarro a 3 curve V3-06-2 23,5 94 90°
3 curves truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 3 courbes

3040091 Valv. avvitabile autocarro a 3 curve V3-06-3 23,5 114 90°
3 curves truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 3 courbes

3040092 Valv. avvitabile autocarro a 3 curve V3-06-5 23,5 131 90°
3 curves truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 3 courbes

3040093 Valv. avvitabile autocarro a 3 curve V3-06-6 23 137 90°
3 curves truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 3 courbes

3040093B Valv. avvitabile autocarro a 3 curve V3-06-8 24,5 112 90°
3 curves truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 3 courbes

Codice Descrizione Rif. Mis. A Mis. B Mis. C Applicazione
Code Description Ref. Size A Size  B Size C Application
Code Description Réf. Dim.A Dim.B Dim.C Application

3040079 Valv.avvitabile autocarro a 2 curve V3-04-1 20,5 32 37 90°
2 curves truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 2 courbes

3040080 Valv. avvitabile autocarro a 2 curve V3-04-2 20,5 38 41,5 153°
2 curves truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 2 courbes

3040081 Valv. avvitabile autocarro a 2 curve V3-04-3 20 59 38,5 163°
2 curves truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 2 courbes

3040082 Valv. avvitabile autocarro a 2 curve V3-04-4 20 74 40 144°
2 curves truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 2 courbes

3040084 Valv. avvitabile autocarro a 2 curve V3-04-6 20 86 47,5 153°
2 curves truck valve to be screwed
Valve camion à visser à 2 courbes

A

B

3040072

A

B

C

3040081

B

A 3040092
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VALVOLE TRATTORE E MOVIMENTO TERRA
TRACTOR AND E.M. VALVES
VALVES TRACTEUT ET G.C. 

Codice Descrizione Rif. Mis. A Mis. B Applicazione
Code Description Ref. Size A Size B Application
Code Description Réf. Dimen. A Dimen. B Application

3040100 Valvola per camere d’aria trattore (651) TR218 31,8 51
Tractor air tubes valve (651)
Valve pour chambres à air tracteur (651)

Codice Descrizione Rif. Mis. A Mis. B Applicazione
Code Description Ref. Size A Size B Application
Code Description Réf. Dimen. A Dimen. B Application

3040101 Valvola tubeless trattore                       TR618A 22,5 43,5
Tractor tubeless valve / Valve tubeless tracteur

3040101E Valvola tubeless trattore snap-in                       TR618A 22 48
Tractor tubeless  snap-in valve Alligator
Valve tubeless tracteur snap-in

3040101W Valvola tubeless trattore TR618A 22 48
Tractor tubeless valve Wonder
Valve tubeless tracteur 

3040101A Valvola tubeless trattore Snap-in – 22,5 60
Snap-in tractor tubeless valve
Valve tubeless tracteur Snap-in

3040101AW VValvola tubeless trattore snap-in                       TRAK 718 - 56
Tractor tubeless  snap-in valve Wonder
Valve tubeless tracteur snap-in

Valvole trattore - Tractor valves - Valves pour tracteur

Accessori per valvole avvitabili - Accessories for valves to be screwed - Accessoires pour valves à visser

Codice Descrizione Rif. Mis. A Mis. B Applicazione
Code Description Ref. Size A Size B Application
Code Description Réf. Dimen. A Dimen. B Application

3040102 Valvola tubeless trattore TR621A 39 54,5 115°
Tractor tubeless valve
Valve tubeless tracteur

3040103 Valvola tubeless trattore TR622A 44,5 94,5 90°
Tractor tubeless valve
Valve tubeless tracteur

3040104 Valvola tubeless trattore TR623A 39 36,5 115°
Tractor tubeless valve
Valve tubeless tracteur

Codice Descrizione Rif. Rif. TR Applicazione
Code Description Ref. TR Ref. Application
Code Description Réf. Réf. TR Application

3040105 Interno valvola trattore (tipo vecchio) 587 CH-1
Inside part of tractor valve (old model)
Partie  intérieure valve tracteur (vieux modèle)

3040106 Interno valvola trattore (tipo nuovo) 1139 CH-3
Inside part of tractor valve (new model)
Partie  intérieure valve tracteur (nouveau modèle)

3040106C Interno valvola trattore (tipo nuovo) - corto 0596
Inside part of  tractor valve (new model) - short
Partie intérieure valve tracteur (nouveau modèle) - court

3040096

B

‰

‰

A

‰

‰

A

B

3040095

A

B

B

A

3040101

3040100

3040101A

B

A

3040102

3040105 3040106 3040106C

Codice Descrizione Rif. Mis. A Mis. B Applicazione
Code Description Ref. Size A Size B Application
Code Description Réf. Dimen. A Dimen. B Application

3040094 Rondella di tenuta per valvole avvitabili (100 pz.) V9-05-1 8,5 25
Sealing washer for valves to be screwed (100 pcs.)
Rondelle d’étanchéité pour valves à visser (100 pcs.)

3040095 Base per valvola avv. autovulcanizzante V3-08-3 10 82
a freddo
Cold self-curing base for valve to be screwed
Base autovulcanisante à froid pour
valve à visser

3040096 Valvola con base autovulcanizzante a freddo TR218A 50 110
Valve with cold self-curing base
Valve avec base autovulcanisante à froid

B

A

3040101W

B

A

3040100

A

B
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VALVOLE TRATTORE E MOVIMENTO TERRA
TRACTOR AND E.M. VALVES
VALVES TRACTEUT ET G.C. 

Codice Descrizione Rif. Mis. A Mis. B Applicazione
Code Description Ref. Size A Size B Application
Code Description Réf. Dim.A Dim.B Application

3040115 Valvola tubeless Genio Civile TRJ650 27 80 80°
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

3040115A Valvola tubeless Genio Civile TRJ651 32 119 90°
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

3040115B Valvola tubeless Genio Civile TRJ652 27 140 86°
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

3040115C Valvola tubeless Genio Civile TRJ653 27 64 80°
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

3040116 Valvola tubeless Genio Civile TRJ657 27 102 80°
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

3040116A Valvola tubeless Genio Civile V5-07-01 27 50 92°
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

3040116C Valvola tubeless Genio Civile V5-07-04 27 75 92°
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

3040116E Valvola tubeless Genio Civile V5-07-06 27 100 92°
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

3040116G Valvola tubeless Genio Civile V5-07-02 32 50 100°
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

3040116K Valvola tubeless Genio Civile V5-07-05 25 90 90°
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

3040117 Valvola tubeless Genio Civile TRJ670 41 – –
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

3040118 Valvola tubeless Genio Civile V5-06-01 41 – –
E.M. tubeless valve
Valve tubeless Génie Civil

Codice Descrizione Rif. Applicazione
Code Description Ref. Application
Code Description Réf. Application

3040120 Base per valvola Genio Civile SP2
Base for E.M. valve
Base pour valve Génie Civil

3040120B Base per valvola Genio Civile - filetto corto (16 mm) V5-12-2
Base for E.M. valve - short thread (16 mm)
Base pour valve Génie Civil - Filet court (16mm)

3040120C Base per valvola Genio Civile - filetto lungo (21,5 mm) V5-12-1
Base for E.M. valve - long thread (21,5 mm)
Base pour valve  Génie Civil - filet long (21,5 mm)

3040121 Riduzione per valvola Genio Civile 697
Reduction for E.M. valve
Réduction pour valve Génie Civil

3040122 Interno valvola G.C. lungo in ottone - guarnizione Teflon nera 7316
Long brass inside part - E.M. valve – black Teflon seal
Partie intérieure laiton longue - valve G.C. - joint Teflon noir    

3040122B Interno valvola G.C. lungo nichelato con guarnizione in Teflon rossa –
Long nickel plated inside part - E.M. valve - red Teflon seal
Partie intérieure nickelée longue - valve G.C. - joint Teflon rouge

3040123 Interno valvola G.C. corto in ottone - guarnizione Teflon rossa –
Short brass inside part - E.M. valve - red Teflon seal
Partie intérieure laiton courte - valve G.C. -  joint Teflon rouge

3040123B Interno valvola G.C. corto nichelato con guarnizione in Teflon rossa –
Short nickel plated inside part - E.M. valve - red Teflon seal
Partie intérieure nickelée courte - valve G.C. - joint Teflon rouge

Valvole tubeless Genio Civile
E.M. tubeless valves - Valves tubeless Génie Civil

3040120 3040120C

3040121

3040123B

3040122

3040123

A

B

3040115A

3040117

A

3040118

3040115

3040116A

A

B

3040122B
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INTERNI VALVOLA E COPERCHIETTI
VALVE CORES AND CAPS
INTERIEURE ET BOUCHON POUR VALVES

Accessori per valvole e prolunghe
Accessories for valves and extensions - Accessoires pour valves et rallonges

3040126B

3040129

3040129A

3040128

3040127

Codice Descrizione Rif. Confezione
Code Description Ref. Box
Code Description Réf. Conditionnement

3040126 Interno valvola corto in ottone con guarnizione in 1320 S 100
Teflon nera.
Short valve core brass finish with black Teflon seal.
Partie intérieure courte pour valve en laiton avec
joint Teflon noir.

3040126A Interno valvola corto in ottone con guarnizione in 1320 S 100
Teflon rossa per alte temperature.
Short valve core brass finish with red Teflon seal for
high temperatures.
Partie intérieure courte pour valve en laiton avec
joint Teflon rouge pour hautes températures.

3040126B Interno valvola corto nichelato con guarnizione in Teflon - 100
rossa per alte temperature (raccomandato per TPMS).
Short valve core nickel plated with red Teflon seal for
high temperatures (recommended for TPMS).
Partie intérieure courte nickelée avec joint rouge Teflon
pour hautes températures (recommandé pour TPMS).

3040127 Interno valvola lunga in ottone con guarnizione in 1302 100
Teflon nera.
Long valve core brass finish with black Teflon seal.
Partie intérieure longue pour valve en laiton avec
joint noir Teflon.

3040127A Interno valvola lunga in ottone con guarnizione in 1302 100
Teflon rossa per alte temperature.
Long valve core brass finish with red Teflon seal for
high temperatures.
Partie intérieure longue pour valve en laiton avec joint
Teflon rouge pour hautes températures.

3040127B Interno valvola lungo nichelato con guarnizione in - 100
Teflon rossa per alte temperature.
Long valve core nickel plated with red Teflon seal for
high temperatures.
Partie intérieure longue nickelée avec joint rouge 
Teflon pour hautes températures.

3040128 Cappelletto con chiave con guarnizione. VC-2 100
Cap with key with seal.
Bouchon avec clef avec joint.

3040129 Cappelletto con guarnizione nichelato. VC-3 100
Cap with seal.
Bouchon avec joint.

3040129A Cappelletto esagonale cromato con guarnizione. - 100
Chromed hexagonal cap with seal.
Bouchon hexagonal chromé avec joint.

3040129B Cappelletto in ottone con guarnizione. - 100
Metal cap with seal
Bouchon en métal avec joint

3040129C Cappelletto in alluminio con guarnizione. - 100
Aluminium cap with seal
Bouchon en aluminium avec joint

3040129D Cappelletto in alluminio nero con guarnizione. - 100
Aluminium black cap with seal
Bouchon en aluminium noir avec joint 

3040126 3040126A

3040127A

3040127B

3040129B

3040129C

3040129D
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INTERNI VALVOLA E COPERCHIETTI
VALVE CORES AND CAPS

INTERIEURE ET BOUCHON POUR VALVES

Codice Descrizione Rif. Confezione
Code Description Ref. Box
Code Description Réf. Conditionnement

3040129Q Cappelletto in nylon corto VC-8S 100
Nylon short cap
Bouchon en nylon court

3040130 Cappelletto in nylon lungo VC-8 100
Long Nylon cap 
Bouchon en nylon longue

3040130A Cappelletto in nylon colorato rosso - 100
Red coloured nylon cap
Bouchon en nylon de couleur rouge

3040130B Cappelletto in nylon colorato verde - 100
Green coloured nylon cap
Bouchon en nylon de couleur vert

3040130C Cappelletto in nylon colorato giallo - 100
Yellow coloured nylon cap
Bouchon en nylon de couleur jaune

3040130D Cappelletto in nylon colorato blu - 100
Blue  coloured nylon cap
Bouchon en nylon de couleur bleu

3040130E Cappelletto in nylon rosso con guarnizione - 100
Red nylon cap with seal
Bouchon en nylon rouge avec joint

3040130G Cappelletto in nylon nero con guarnizione  - 100
Black nylon cap with seal
Bouchon en nylon noir avec joint

3040130H Cappelletto in nylon blu con guarnizione  - 100
Blue nylon cap with seal
Bouchon en nylon bleu avec joint

3040130J Cappelletto in nylon verde con guarnizione  - 100
Green nylon cap with seal
Bouchon en nylon verte avec joint

3040130N Cappelletto in plastica con guarnizione specifico per - 100
valvole TPMS 
Plastic sealing cap specific for TPMS valves
Bouchon plastique avec joint pour TPMS valves

3040130V Cappelletto Genio Civile con intaglio - 1
E.M. cap with notching
Bouchon Génie Civil avec créneau

3040130W Cappelletto Genio Civile piatto - 1
Flat E.M. cap
Bouchon Génie Civil plat

3040130Y Cappelletto Genio Civile con guarnizione VC-7 1
E.M. cap with seal.
Bouchone Génie Civil avec joint

3040131 Cappelletto Genio Civile con guarnizione CV-6 1
E.M. cap with seal
Bouchon Génie Civil avec joint

3040131A Cappelletto Double Seal V2B 100
Double Seal cap
Bouchon Double Seal

3040132 Riduzione foro valvola in gomma 3361 100
Hole reduction for rubber valve
Réduction forure pour valve en caoutchouc

3040133 Filiera piccola (1520S) 8501 1
Small die (1520S)
Filière petite (1520S)

3040135 Filiera valvole VG 5-8-12 standard - 1
Die for standard valves VG 5-8-12
Filière pour valves standard VG 5-8-12

3040136 Filiera valvole VG 5-8-12 Genio Civile - 1
Die for E.M. valves VG 5-8-12
Filière pour valves G.C. VG 5-8-12

3040133

3040130G 3040130H/J   

3040130

3040130A

3040130B

3040130C

3040136

3040135

3040131

3040132

3040131A

3040129Q

3040130Y

3040130W

3040130V

3040130N

3040130E   
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PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS
RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL 

3040141

3040140M

3040148

Codice Descrizione Note Lungh. mm Applicazioni
Code Description Notes Length in mm Application
Code Description Notes Longueur en mm Application

3040139 Prolunga in gomma flessibile 75
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040140 Prolunga in gomma flessibile 105
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040140M Prolunga in gomma flessibile 105
Flexible rubber extension Michelin
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040140T Prolunga in gomma flessibile 125
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040141 Prolunga in gomma flessibile 140
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc

3040141M Prolunga in gomma flessibile 140
Flexible rubber extension Michelin
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040141T Prolunga in gomma flessibile 160
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040142 Prolunga in gomma flessibile 180
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040142M Prolunga in gomma flessibile 180
Flexible rubber extension Michelin
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040143 Prolunga in gomma flessibile 210
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040143M Prolunga in gomma flessibile 210
Flexible rubber extension Michelin
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040143T Prolunga in gomma flessibile 230
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040143U Prolunga in gomma flessibile 250
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040144 Prolunga in gomma flessibile 270
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040144M Prolunga in gomma flessibile 270
Flexible rubber extension Michelin
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040145 Prolunga in gomma flessibile 335
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc

3040146 Prolunga in gomma flessibile 430
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc 

3040147 Prolunga in gomma flessibile 475
Flexible rubber extension
Rallonge flexible en caoutchouc 

Prolunghe in gomma flessibile 
Flexible rubber extensions  
Rallonges flexibles en caoutchouc

-Altre misure disponibili a richiesta
-Other sizes available on request
-Autres dimensions disponibles sur demande
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PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS

RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL 

Prolunghe in gomma flessibile per Movimento Terra
Flexible rubber extensions for E.M.
Rallonges flexibles en cautchouc pour G.C.

Codice Descrizione Note Lungh. mm Applicazione
Code Description NotesLength in mm Application
Code Description NotesLongueur en mmApplication

3040147K Prolunga in gomma con treccia in acciaio  G.C. Michelin 180 
Rubber extension with steel braided hose E.M.
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040147L Prolunga in gomma con treccia in acciaio  G.C. Michelin 210
Rubber extension with steel braided hose E.M.
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040148 Prolunga in gomma flessibile Movim. Terra - 300
Flexible rubber extension E.M.
Rallonge flexible en caoutchouc G.C.

3040148B Prolunga in gomma con treccia in acciaio  G.C. Michelin 310
Rubber extension with steel braided hose E.M.
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040148C Prolunga in gomma con treccia in acciaio  G.C. Michelin 400 
Rubber extension with steel braided hose E.M.
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040148D Prolunga in gomma con treccia in acciaio  G.C. Michelin 475 
Rubber extension with steel braided hose E.M.
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040148F Prolunga in gomma con treccia in acciaio  G.C. Michelin 600 
Rubber extension with steel braided hose E.M.
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040149 Prolunga in gomma flessibile Movim. Terra - 615
Flexible rubber extension E.M.
Rallonge flexible en caoutchouc G.C.

3040149C Prolunga in gomma con treccia in acciaio  G.C. Michelin 730
Rubber extension with steel braided hose E.M.
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040149D Prolunga in gomma con treccia in acciaio  G.C. Michelin 800 
Rubber extension with steel braided hose E.M.
Rallonge caoutchouc tuyau acier tressé G.C.

3040147L 3040148
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PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS
RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL 

3040151

Prolunghe in plastica - Plastic extensions - Rallonges en plastique

Codice Descrizione Lungh. mm Applicazione
Code Description Length in mm Application
Code Description Longueur en mm Application

3040150 Prolunga in plastica 71
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040150B Prolunga in plastica 95
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040151 Prolunga in plastica 115
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040151B Prolunga in plastica 125
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040152 Prolunga in plastica 150
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040153 Prolunga in plastica 170
Plastic extension - Rallonge en plastique

Prolunghe in plastica con corpo sottile
Plastic extensions with slim body - Rallonges en plastique avec corps mince

Codice Descrizione Lungh. mm Applicazione
Code Description Length in mm Application
Code Description Longueur en mm Application

3040153D Prolunga in plastica 71
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040153E Prolunga in plastica 95
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040153F Prolunga in plastica 115
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040153G Prolunga in plastica 125
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040153H Prolunga in plastica 150
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040153J Prolunga in plastica 170
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040153K Prolunga in plastica 180
Plastic extension - Rallonge en plastique

3040153J
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PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS

RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL 

3040154A

Prolunghe in plastica con attacco corto
Plastic extensions with short connection - Rallonges en plastique avec connexion courte

Codice Descrizione Lungh. mm Applicazione
Code Description Length in mm Application
Code Description Longueur en mm Application

3040154A Prolunga in plastica - Attacco 15mm 61
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154C Prolunga in plastica - Attacco 15mm 85
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154E Prolunga in plastica - Attacco 15mm 105
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154G Prolunga in plastica - Attacco 15mm 115
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154J Prolunga in plastica - Attacco 15mm 140
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154M Prolunga in plastica - Attacco 15mm 160
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

3040154P Prolunga in plastica - Attacco 15mm 170
Plastic extension - 15mm
Rallonge en plastique - 15mm

15mm

- Ideale per utilizzo con valvola snap-in
in gomma (furgoni)

- Best fit with rubber snap-in valve
(van/light truck)

- Idéale pour utilisation avec valve à
détente en caoutchouc
(camionnette)
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PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS
RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL 

3040156A

Prolunghe rivestite in acciaio
Steel coated extensions
Rallonges habillées en acier

Codice Descrizione Lungh. mm Applicazione
Code Description Length in mm Application
Code Description Longueur en mm Application

3040156A Prolunga rivestita in acciaio 100
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier

3040156C Prolunga rivestita in acciaio 140
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier

3040156E Prolunga rivestita in acciaio 160
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier

3040156G Prolunga rivestita in acciaio 180
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier

3040156N Prolunga rivestita in acciaio 210
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier

3040156P Prolunga rivestita in acciaio 270
Steel coated extension - Rallonge habillée en acier

3040160

Prolunghe in ottone
Brass extensions
Rallonges en laiton

Codice Descrizione Lungh. mm Applicazione
Code Description Length in mm Application
Code Description Longueur en mm Application

3040158 Prolunga in ottone 40
Brass extension - Rallonge en laiton

3040159 Prolunga in ottone 60
Brass extension - Rallonge en laiton

3040160 Prolunga in ottone 84
Brass extension - Rallonge en laiton

3040161 Prolunga in ottone 100
Brass extension - Rallonge en laiton

3040162 Prolunga in ottone 125
Brass extension - Rallonge en laiton

Valvole per serbatoi
Valves for tanks
Valves pour réservoirs

3040165

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3040165 Valvola industriale per serbatoi 23 mm 1/8”
Industrial valve for tanks 23 mm 1/8"
Valve industrielle pour réservoirs 23 mm 1/8"

3040165B Valvola industriale per serbatoi 33 mm 1/8”
Industrial valve for tanks 33 mm 1/8"
Valve industrielle pour réservoirs 33 mm 1/8"
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PROLUNGHE IN GOMMA, PLASTICA E METALLO
RUBBER, PLASTIC AND METAL EXTENSIONS

RALLONGES EN CAOUTCHOUC, PLASTIQUE ET METAL 

3040175

Piastrine di fissaggio - Fixing plates - Pattes de fixation

3040168 3040169 3040170

3040175C

3040176C

Codice Descrizione Rif. Applicazione
Code Description Ref. Application
Code Description Réf. Application

3040168 Piastrina di fissaggio singola 1144
Single fixing plate
Patte de fixation single

3040169 Piastrina di fissaggio doppia 1431
Double fixing plate
Patte de fixation double

3040170 Piastrina di fissaggio doppia 1144/2
Double fixing plate
Patte de fixation double

3040175E 3040176E

Codice Descrizione Rif. Lungh. mm Applicazione 
Code Description Ref. Length in mm Application
Code Description Réf. Longueur en mm Application

3040175 Prolunga in ottone - 90° 34
Brass extension
Rallonge en  laiton

3040175C Prolunga in ottone WONDER 90° 34
alta prestazione 0352
High performance 
brass extension
Rallonge en laiton 
haute performance

3040175E Prolunga in ottone - 90° 45
con chiave esagonale
Brass extension with 
xhagonal wrench
Rallonge en laiton avec 
clef hexagonale

3040176 Prolunga in ottone - 45° 29
Brass extension
Rallonge en laiton

3040176C Prolunga in ottone WONDER 45° 45
con chiave esagonale 0353
Brass extension with 
exhagonal wrench
Rallonge en laiton avec 
clef hexagonale 

3040176E Prolunga in ottone - 45° 45
con chiave esagonale
Brass extension with 
exhagonal wrench
Rallonge en laiton avec 
clef hexagonale 

Prolunghe in ottone - Brass extensions - Rallonges en laiton
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ATTREZZI PER MONTAGGIO, GONFIAGGIO E ACCESSORI
TOOLS FOR MOUNT, INFLATE AND ACCESSORIES
OUTILS POUR MONTAGE, GONFIAGE ET ACCESSOIRES

Codice Descrizione Rif.
Code Description Ref.
Code Description Réf.

3040183H Svita interni singolo –
Single unscrewer for inside parts
Dispositif individuel pour dévisser les parties intérieures

3040184 Svita interni singolo –
Single unscrewer for inside parts
Dispositif individuel pour dévisser les parties intérieures

3040184A Svita interni singolo lungo –
Single long unscrewer for inside parts
Dispositif long individuel pour dévisser les parties intérieures

3040184B Svita interni singolo dinamometrico (vettura) –
Single dynamometrical unscrewer for inside parts (car)
Disp. dynamometrique individuel 
pour dévisser les parties intérieures (voiture)

3040184C Svita interni singolo dinamometrico (autocarro) –
Single dynamometrical unscrewer for inside parts (truck)
Disp. dynamometrique individuel 
pour dévisser les parties intérieures (camion)

3040185 Svita interni in plastica - vettura/G.C. 1617
Plastic unscrewer for inside parts - car/E.M.
Dispositif en plastique pour dévisser les parties 
intérieures - voiture/G.C.

3040186A Svita interni in alluminio calamitato –
Aluminium unscrewer for inside parts with magnet
Dispositif en aluminium pour dévisser les parties 
intérieures avec aimant

3040186C Svita interni in alluminio calamitato per autocarro 151 mm –
Truck aluminium unscrewer for inside parts with 
magnet 151 mm
Dispositif en aluminium pour dévisser les parties 
intérieures avec aimant pour camion 151 mm

3040187 Attrezzo smontaggio cappelletti 9055
Tool  to demount caps / Outil pour démonter les bouchons

3040195 Raccordo di gonfiaggio - Doife (passaggio aria diretto) 8182
Inflating connector - Doife (open end)
Connecteur de gonflage - Doife (passage air direct)

3040195W Raccordo di gonfiaggio Wonder - Doife (passaggio aria diretto) Fiala 8 
Inflating connector Wonder - Doife (open end) (0292)
Connecteur de gonflage Wonder - Doife (passage air direct)

3040196 Raccordo di gonfiaggio - Genio Civile (passaggio aria diretto) 8183
Inflating connector - E.M. (open end)
Connecteur de gonflage - Génie Civil (passage air direct)

3040196W Raccordo di gonfiaggio Wonder - Genio Civile (passaggio aria diretto) DOYCY 
Inflating connector Wonder - E.M. (open end) (0294)
Connecteur de gonflage Wonder - Génie Civil (passage air direct)

3040200 Svuotacamere in acciaio / Steel deflator for tubes 1589
Dispositif de dégonflage en acier pour chambres

3040185

3040184

3040184A

3040183H

3040186A

3040186C

3040187

Accessori per valvole e prolunghe
Accessories for valves and extensions
Accessoires pour valves et rallonges

3040195 3040196

3040200

ø0,8 mm

ø0,8 mm

ø12
,5 
mm

ø0
,8 
mm
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ATTREZZI PER MONTAGGIO, GONFIAGGIO E ACCESSORI
TOOLS FOR MOUNT, INFLATE AND ACCESSORIES

OUTILS POUR MONTAGE, GONFIAGE ET ACCESSOIRES

3040203

Codice Descrizione Rif.
Code Description Ref.
Code Description Réf.

3040203 Attrezzo svuotamento acqua 680
Water emptying tool / Outil pour vidage eau

3040204 Attrezzo riempimento acqua 685/686
Water filling tool / Outil pour remplissage eau

3040204W Set completo riempimento/svuotamento acqua _
Complete set for water filling/emptying
Jeu complet pour remplissage/vidage eau

3040204W

Codice Descrizione Rif.
Code Description Ref.
Code Description Réf.

3040201 Misuratore battistrada 9796
Tread measurer - Mesureur de la chape

3040202 Misuratore battistrada –
Tread measurer - Mesureur de la chape

3040202B Misuratore battistrada digitale –
Digital tread measurer 
Mesureur de la chape digital 

3040202D Misuratore battistrada con quadrante analogico 0-40 mm –
Tread measurer with analogic dial 0-40 mm 
Mesureur de la chape avec cadran analogique 0-40 mm

3040202T Misuratore battistrada per autocarro 0-90 –
Truck tread measurer 0-90
Mesureur de la chape camion 0-90

3040202U Misuratore battistrada per OTR 0-145mm –
OTR tyre tread measurer 0-145mm
Mesureur de la chape OTR 0-145mm

3040202Z Calibro per misura interasse fori dadi ruota –
Gauge to measure wheel measures hole spaces (P.C.D. gauge)
Jauge pour mesurer l’empattement (P.C.D. gauge)

3040202T

3040202

3040202U

3040201

Misuratori battistrada
Treads measurer
Mesureurs de la chape

Attrezzi per riempimento/svuotamento acqua
Tools for water filling/emptying
Outils pour remplissage/vidage eau

3040202B

3040202Z

3040202D
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ATTREZZI PER MONTAGGIO, GONFIAGGIO E ACCESSORI
TOOLS FOR MOUNT, INFLATE AND ACCESSORIES
OUTILS POUR MONTAGE, GONFIAGE ET ACCESSOIRES

3040207

Codice Descrizione Rif.
Code Description Ref.
Code Description Réf.

3040205 Attrezzo montaggio valvole in metallo 9092
Tool for metal valves mounting - Outil en métal pour monter les valves

3040205B Attrezzo montaggio valvole in metallo con protezione in gomma –
Tool for metal valves mounting with rubber protection
Outil pour monter les valves en métal avec protection en caoutchouc

3040206 Attrezzo montaggio valvole in plastica –
Plastic tool for valves mounting / Outil  en plastique pour monter les valves

6006 Attrezzo di montaggio valvole in gomma con sensore tpms –
Tool to mount rubber valves with tpms sensor
Outil pour montage valves en caoutchouc avec senseur tpms 

3040206A Attrezzo Alligator montaggio valvole in plastica  23.1900
Alligator plastic tool for valves mounting  
Outil Alligator en plastique pour monter les valves

3040206B Attrezzo Alligator montaggio valvole in plastica. 23.1930
Con aggancio rapido valvola  
Alligator plastic tool for valves mounting. With valve coupling  
Outil Alligator en plastique pour monter les valves. Avec couplage valve

3040206C Attrezzo Alligator montaggio valvole in plastica.  23.1940
Con svita interni incorporato
Alligator plastic tool for valves mounting. 
With incorporated screwdriver
Outil Alligator en plastique pour monter les valves. 
Avec dispositif pour dévisser les parties intérieures 

3040206D Attrezzo in poliammide montaggio valvole con svita interni incorporato –
Polyamide tool to mount valves with incorporated unscrewer 
for inside parts / Outil en polyamide pour montage valves avec 
dispositive pour dévisser les parties intérieures incorporé

3040207 Attrezzo montaggio prolunghe flessibili e rigide –
Tool to mount flexible and stiff extensions
Outil pour montage rallonges flexibles et rigides

3040207A Attrezzo di pescaggio valvole nel montaggio pneumatici –
Tool to hook valves in tyre mounting
Outil accroche-valves pour le montage des pneus

3040207A

3040205B3040205

3040206C

3040206

Attrezzi montaggio e gonfiaggio
Mounting and inflating tools
Outils de montage et gonflage

3040206D

6006
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ATTREZZI PER MONTAGGIO, GONFIAGGIO E ACCESSORI
TOOLS FOR MOUNT, INFLATE AND ACCESSORIES

OUTILS POUR MONTAGE, GONFIAGE ET ACCESSOIRES

3040207B

3040210

3040208
3040209

3040209D

3040209E

3040209A

3040207E

3040207D

Codice Descrizione Rif.
Code Description Ref.
Code Description Réf.

3040207B Attrezzo montaggio/smontaggio valvole in gomma –
Tool to mount/demount rubber valves
Outil pour monter/démonter les valves en caoutchouc

3040207D Pinza speciale per montaggio e smontaggio rapido –
delle valvole snap-in
Special pliers for quick mounting/demounting of snap-in valves
Pince spéciale pour montage/démontage rapide des valves snap-in

3040207E Attrezzo per taglio rapido del dado delle valvole –
avvitabili autocarro
Truck Tire valve nut splitter
Outil pour coupage rapide de l’écrou des valves à visser camion

3040208 Attrezzo di gonfiaggio senza manico 1590
Inflating tool without handle / Outil de gonflage sans poignée

3040209 Attrezzo di gonfiaggio con manico lungo con raccordo 1591
Inflating tool with long handle with connector
Outil de gonflage avec poigée longue avec raccord

3040209A Attrezzo di gonfiaggio Alligator con manico lungo con raccordo –
Inflating tool Alligator with long handle with connector
Outil de gonflage Alligator avec poigée longue avec raccord

3040209D Pipa a testina girevole per valvole standard Michelin
Pipe with swivel single foot chuck for standard bore valves 415
Pipe de prise de pression pour valves standard

3040209E Pipa a testina girevole per valvole standard e grande sezione
Pipe with swivel dual foot chuck for standard bore and for large bore valves
Pipe de prise de pression pour valves standard et G.C.

3040210 Chiave di serraggio per valvole in metallo –
Tightening wrench for metal valves
Clef de serrage pour valves en métal

Attrezzi montaggio e gonfiaggio
Mounting and inflating tools
Outils de montage et gonflage
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MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE ITALREPAIR
ITALREPAIR SELF-CURING MATERIAL

MATERIEL AUTOVULCANISANT ITALREPAIR

ITALMATIC è un fornitore di riferimento per materiale ed accessori per la riparazione
pneumatici. La nuova gamma Italrepair ® è una gamma completa per la riparazione
professionale di pneumatici e camere.  L’utilizzo di materie prime di alta qualità e di
avanzate tecnologie per la produzione garantiscono alti standard di qualità
(sicurezza, durata, semplicità di installazione, ecc.) 

Pezze per camera
Le pezze ITALMATIC sono composte da un corpo nero vulcanizzato con sottostrato
di gomma autovulcanizzante. Le pezze possono essere vulcanizzate a temperatura
ambiente, con l’utilizzo del cemento Italmatic. I bordi sono concepiti per dare una
migliore adesione e tenuta intorno al danno trattato. I bordi possono essere
sovrapposti per permettere di riparare danni che si trovano vicini.

Rappezzi radiali
Rappezzi a vulcanizzazione chimica, rinforzati con tessuto, prodotti per resistere al
calore e a flessione estrema durante l’utilizzo. Possono essere vulcanizzati a freddo
(chimicamente) o in presse /autoclavi. Oppure con vulcanizzatore laddove il danno al
pneumatico viene vulcanizzato separatamente (riparazione del singolo punto) ed I
rappezzi vengono applicati sul danno all’interno dello pneumatico.

Chimici
Il Cemento ITALMATIC (Fast Dry e HD-Blue) è formulato per offrire la migliore
prestazione quando utilizzato in combinazione con pezze e rappezzi ITALMATIC.
Estremamente facile da applicare, con un tempo di asciugatura. Ha una lunga durata
e fornisce un’adesione eccellente per tutte le applicazioni.

ITALMATIC is well reputed global supplier of all types of tyre & tube repair materials.
The new range Italrepair ® includes everything required for a professional tyre and
tube repair. The use of high quality raw materials and state–of-art manufacturing
technologies for making our products guarantee high quality standards (safety,
durability, simplicity of installation, etc.) 

Tube Patches
ITALMATIC tube repair patches are made of cured black body with self-vulcanizing
cushion gum. Patches can be vulcanized with atmospheric temperature using
Italmatic cement. The feather edges provide better bonding and sealing around the
prepared injury. The feather edges can also be layered to allow repair injuries that
are close together. 

Radial tyre repair Patches
Chemically vulcanizing, fabric reinforced single repair unit patches, manufactured to
withstand extreme heat and flexing in the field. Can be cured chemically at room
temperature or when tyres are cured in retread moulds, pre-cure tyre steam
bonders/electric chamber with high or low temperature. Also, where tyre injury
alone (Spot repairing) is cured separately and patches applied over the injury inside
the tyre afterwords.

Chemicals
ITALMATIC Cement (Fast Dry and HD-Blue) is formulated to provide outstanding
performance when used with ITALMATIC Repair materials. Extremely easy to apply
having outstanding drying time suitable to atmospheric temperature of different
location. Cement has a long shelf life and provides excellent adhesion for all
application.

La gamma Italrepair include:
• Pezze camera.
• Rappezzi radiali.
• Stringhe e inserti (Monofill) per riparazioni d’emergenza
• Funghetti (Combi) per riparazioni permanenti
• Rappezzi Univerali 
• Chimici: soluzione autovulcanizzante, sigillante talloni, sigillante per riparazioni, liquido
buffer per pulizia, soluzione per riparazione a caldo.

Italrepair range includes:
• Tube repair patches.
• Radial repair patches.
• Strings & inserts (Monofill) for emergency puncture repair.
• Plugs (Combi) for permanent puncture repair.
• Universal Patches.
• Chemicals: cement, bead sealer, sealer for repairing, buffer for cleaning, hot
repair cement

116-131_Layout 1  11/05/17  09:05  Pagina 121



122

MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE ITALREPAIR
ITALREPAIR SELF-CURING MATERIAL
MATÉRIEL AUTOVULCANISANT ITALREPAIR

Pezze rotonde per riparazioni camere d’aria 
Round patches for air tubes repairing 
Emplâtres ronds pour réparations des chambres à air

Codice Descrizione Misure (mm) Pz. / scatola
Code Description Size (mm) Pcs. / box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boîte

3070001IT PC0 30 100

3070002IT PC1 37 30

3070003IT PC2 45 30

3070004IT PC3 54 30

3070005IT PC4 75 30

3070006IT PC5 95 10

3070007IT PC6 114 10

Pezze ovali per riparazioni camere d’aria 
Oval patches for air tubes repairing 
Emplâtres ovales pour réparations des chambres à air

Codice Descrizione Misure (mm) Pz. / scatola
Code Description Size (mm) Pcs. / box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boîte

3070016IT PC7 76X37 25

3070017IT PC8 102X44 25

3070018IT PC9 160X76 10

3070019IT PC10 190X95 10
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MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE ITALREPAIR
ITALREPAIR SELF-CURING MATERIAL

MATÉRIEL AUTOVULCANISANT ITALREPAIR

Rappezzi per riparazioni pneumatici radiali 
Patches  for radial tyres repairing 
Emplâtres pour réparation pneus radiaux  

Codice Descrizione Misure (mm) Pz. / scatola
Code Description Size (mm) Pcs. / box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boîte

3070040IT RAD TL 110 50X75 20

3070041IT RAD TL 116 67X104 20

3070042IT RAD TL 115 75X90 10

3070043IT RAD TL 120 80X125 10

3070044IT RAD TL 122 75X175 10

3070045IT RAD TL 124 75X220 10

3070046IT RAD TL 125 115X125 10

3070047IT RAD TL 135 130X180 5

3070048IT RAD TL 140 100X200 5

3070049IT RAD TL 142 130X260 5

3070050IT RAD TL 180 150X190 5

3070051IT RAD TL 182 185X240 5

3070040IT
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MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE ITALREPAIR
ITALREPAIR SELF-CURING MATERIAL
MATÉRIEL AUTOVULCANISANT ITALREPAIR

Codice Descrizione Misure (mm) Pz. / scatola
Code Description Size (mm) Pcs. / box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boîte

3070125IT 4" MONOFIL 100 50

Funghetti per riparazioni pneumatici radiali
Plugs for radial tyres repairing
Emplâtres en forme de champignon pour réparation
pneus radiaux

Codice Descrizione Misure (mm) Pz. / scatola
Code Description Size (mm) Pcs. / box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boîte

3070105IT COMBI3 3 20

3070104IT COMBI4,5 4,5 20

3070106IT COMBI6 6 20

3070107IT COMBI10 10 20

3070105IT

Stringhe
Strings
Mèches

Codice Descrizione Misure (mm) Pz. / scatola
Code Description Size (mm) Pcs. / box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boîte

3070126 Stringhe per vettura  Ø 5mm - Italmatic 50
da 4” marroni
4” car strings brown
Mèches tourisme 4” marron

3070127 Stringhe autocarro da  Ø 5mm - Italmatic 25
8” marroni
8” truck strings brown
Mèches camion 8” marron

3070125IT

3070126 3070127

Monofils  per riparazioni pneumatici radiali  
Monofils for radial tyres repairing 
Monofils  pour réparation pneus radiaux
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MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE ITALREPAIR
ITALREPAIR SELF-CURING MATERIAL

MATÉRIEL AUTOVULCANISANT ITALREPAIR

Rappezzi universali per forature in scatola
Universal patches for puncture injuries in boxes
Emplâtres universels pour crevaisons en boîte

Codice Descrizione Misure (mm) Pz. / scatola
Code Description Size (mm) Pcs. / box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boîte

3070070IT UP3 ROUND 36 100

3070071IT UP4,5 ROUND 45 100

3070060IT UP4.5 SQUARE 45X45 100

3070061IT UP6 SQUARE 60X60 50

3070062IT UP8 SQUARE 67X67 50

Codice Descrizione Misure (mm) Pz. / scatola
Code Description Size (mm) Pcs. / box
Code Description Dimension (mm) Pcs. / boîte

3070070AIT UP3 ROUND 36 500
(secchiello / pail / seau)

3070071AIT UP4,5 ROUND 45 300
(secchiello / pail / seau)

3070060AIT UP4.5 SQUARE 45X45 300
(secchiello / pail / seau)

3070061AIT UP6 SQUARE 60X60 200
(secchiello / pail / seau)

Rappezzi universali per forature in secchiello
Universal patches for puncture injuries in pail
Emplâtres universels pour crevaisons en seaux
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MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE ITALREPAIR
ITALREPAIR SELF-CURING MATERIAL
MATÉRIEL AUTOVULCANISANT ITALREPAIR

Soluzioni auto vulcanizzanti 
Self-curing cements 
Solutions auto-vulcanisantes

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu

3070145IT Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC FAST DRY 1 LT
ITALMATIC FAST DRY self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC FAST DRY

3070146IT Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC FAST DRY   250ML
ITALMATIC FAST DRY self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC FAST DRY

3070147IT Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC HD BLUE 1 LT
ITALMATIC HD BLUE self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC HD BLUE

3070148IT Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC HD BLUE 250 ML
ITALMATIC HD BLUE self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC HD BLUE

3070149IT Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC FAST DRY  20 ML TUBE
ITALMATIC FAST DRY self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC FAST DRY

3070150IT Soluzione autovulcanizzante ITALMATIC FAST DRY 70 ML TUBE
ITALMATIC FAST DRY self-curing cement
Solution auto-vulcanisante ITALMATIC FAST DRY

3070145IT 3070146IT 3070147IT 3070148IT
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MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE ITALREPAIR
ITALREPAIR SELF-CURING MATERIAL

MATÉRIEL AUTOVULCANISANT ITALREPAIR

Sigillante riparazioni 
Repair sealer
Solution pour réparations

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu

3070151IT Sigillante per riparazioni ITALMATIC REPAIR SEALER 250 ML
ITALMATIC REPAIR SEALER
Solution pour réparations ITALMATIC REPAIR SEALER

3070152IT Sigillante per riparazioni ITALMATIC REPAIR SEALER    1 LT
ITALMATIC REPAIR SEALER
Solution pour réparations ITALMATIC REPAIR SEALER

Sigillante talloni 
Bead sealer
Solution pour talons

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu

3070170IT Sigillante per talloni ITALMATIC BEAD SEALER 1 LT
ITALMATIC BEAD SEALER
Solution adhesive pour talons ITALMATIC REPAIR SEALER

Liquido buffer 
Buffer liquid 
Liquide buffer

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu

3070154IT Liquido per pulizia ITALMATIC BUFFER 1 LT
ITALMATIC BUFFER liquid for cleaning 
Liquide pour nettoyage ITALMATIC BUFFER

3070151IT

3070170IT

3070154IT

3070152IT
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ITALMATIC distributore esclusivo del brand Patch Rubber per l’Europa

ITALMATIC exclusive distributor of Patch Rubber brand for Europe

ITALMATIC distributeur exclusif de la marque Patch Rubber pour l’Europe
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Pezze per riparazioni camere d’aria - tipo Chemical Cure - rotonde in scatola
Round patches for air tubes repairings in boxes - Chemical Cure model
Emplâtres ronds pour réparations des chambres à air en boîtes - modèle Chemical Cure

Codice       Misura mm. Rif. Pz. / scatola
Code       Size in mms. Ref. Pcs. / box
Code    Dimension en mm Réf. Pcs. / boîte

3070001 Ø 28 12-000 100

3070002 Ø 38 12-001 30

3070003 Ø 51 12-002 30

3070004 Ø 57 12-003 30

3070005 Ø 76 12-016 30

3070006 Ø 92 12-018 10

3070007 Ø 114 12-019 10

Pezze per riparazioni camere d’aria - tipo Chemical Cure - rotonde in secchiello
Round patches for air tubes repairings in pails - Chemical Cure model - Emplâtres 
ronds pour réparations des chambres à air en petits seaux - modèle Chemical Cure

Codice Misura mm. Rif. Pz. / secchiello
Code             Size in mms. Ref. Pcs. / pail
Code             Dimension en mm Réf. Pcs. / petit seau

3070008 Ø 28 12-040 200

3070009 Ø 38 12-041 150

3070010 Ø 51 12-042 100

3070011 Ø 57 12-043 100

3070012 Ø 76 12-044 50

Pezze per riparazioni camere d’aria - tipo Chemical Cure - ovali in scatola
Oval patches for air tubes repairings in boxes - Chemical Cure model
Emplâtres ovales pour réparations des chambres à air en boîtes - modèle Chemical Cure

Codice       Misura mm. Rif. Pz. / scatola
Code             Size in mms. Ref. Pcs. / box
Code Dimension en mm Réf. Pcs. / boîte

3070016 38 x 76 12-005 30

3070017 51 x 108 12-006 30

3070018 89 x 152 12-008 10

3070019 114 x 203 12-010 10

3070020 140 x 254 12-012 10

Nota / remark / note:
- Le misure dei rappezzi riportate nel catalogo sono indicative.  
Eventuali variazioni non pregiudicano il tipo di applicazione a cui il rappezzo è destinato.
- Sizes of patches shown in the catalogue are just a reference indication. 
Any variation doesn’t affect the type of application for which the patch is designed.
- Les dimensions des emplâtres mentionnées dans le catalogue sont indicatives. 
Des variations éventuelles ne portent pas de préjudice au type d’application auquel l’emplâtre est destiné.

3070002

3070017

3070018

3070007
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Queste unità di riparazione vengono usate per riparare
fori e danni alla sezione dei pneumatici radiali vettura,
trasporto leggero, camion, trattore e radiali. Un
rinforzo speciale riduce gli effetti della flessione.
Possono essere usati per riparazioni su corona,
spalla e fianchi.

These repair units are used to repair puncture and
section injuries in passenger, light truck, heavy
duty truck and farm tractor radial tires.
A special reinforcement reduces the effects of
flexing. They can be used in crown, shoulder and
sidewall repairs.

Ces réparations peuvent être utilisées pour réparer
trous et dommages à la section de pneus tourisme,
camionnette, camion et tracteur radiaux. Un renfort
spécial réduit les effets  de la flexion. Elles peuvent
être utilisées pour les réparations de la couronne,
de l’épaule et des flancs.

Rappezzi Bullseye per riparazioni pneumatici radiali tubeless
Patches for repairings of radial tubeless tyres
Emplâtres pour réparations des pneus tubeless radiaux

Codice         Misura mm Rif. Tele Pz. / scatola Applicazione
Code            Size in mm Ref. Plies Pcs. / box Application
Code            Dimen. en mm Réf. Toiles Pcs. / boîte Application

3070040 55 x 70 BUL DC 10 12-800 1 20

3070041 65 x 110 BUL DC 12 12-801 1 10

3070042 75 x 135 BUL DC 14 12-802 1 10

3070043 70 x 115 BUL DC 20 12-803 2 10

3070044 75 x 140 BUL DC 22 12-805 2 10

3070045 75 x 195 BUL DC 24 12-807 2 10

3070046 105 x 205 BUL DC 40 12-815 3 10

3070047 135 x 260 BUL DC 42 12-817 3 10

3070054 145 x 205 BUL DC 80 12-060 2 5

3070055 190 x 250 BUL DC 82 12-061 2 5

3070056 210 x 290 BUL DC 84 12-062 3 5

3070057 250 x 350 BUL DC 86 12-063 3 5

A) Tipo Dual cure / Dual Cure model  / Modèle Dual Cure

Codice Ø mm N° Tele Rif. Pz. / scatola Applicazione
Code Ø mm N° of plies Ref. Pcs. / box Application
Code Ø mm N° de toiles Réf. Pcs. / boîte Application

3070080 Ø 76 2 CX   3-2  12-142 24 

3070081 Ø 95 2 CX   4-2  12-143 12

3070082 Ø 152 2 CX   6-2  12-145 12

3070083 Ø 127 3 CX   5-3  12-146 12

3070084 Ø 185 3 CX   7-3  12-147 12

3070085 Ø 152 4 CX  6-4  12-148 12

3070086 Ø 210 4 CX  8-4  12-150 12

3070087 Ø 254 4 CX 10-4  12-151 12

3070088 Ø 330 4 CX 13-4  12-153 6

3070089 Ø 406 4 CX 16-4  12-154 6

3070090 Ø 229 6 CX   9-6  12-155 12

3070091 Ø 305 6 CX 12-6  12-156 6

3070092 Ø 381 6 CX 15-6  12-157 6

3070093 Ø 406 8 CX 16-8  12-158 6

3070094 Ø 457 8 CX 18-8  12-159 6

Legenda Moto Auto 
Car - Voiture

Furgone 
Light truck - Camionnette

Autocarro
Truck - P.L.

EM-OTRTrattore
Tractor - Tracteur

Le unità di riparazione CX vengono utilizzate per ripara-
zioni sezione, rinforzi, fori sui pneumatici vettura, trasporto
leggero, camion, trattore a tele diagonali, con camera o tu-
beless.

CX Repair Units are used for puncture, reinforced and sec-
tion repairs in passenger, light truck, heavy duty truck and
tractor bias ply, tube-type or tubeless tires.

Les réparations CX sont uitlisées pour réparations de la
section, des renforts, des crevaisons sur pneus tourisme,
camionnette, camion et tracteur à toiles diagonales, avec
chambre à air ou tubeless.

Rappezzi CX per riparazioni pneumatici a tele diagonali - Tipo Dual Cure
Bias tyres patches series CX - Dual Cure Model
Emplâtres série CX pour pneus à toiles diagonales - Modèle Dual Cure
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A) Per forature su tutti i tipi di pneumatici
For puncture injures on all type of tyres - Pour crevaisons sur tout type de pneus

Le riparazioni Uni-Patch possono essere utilizzate
universalmente per danni da foratura su qualsiasi
tipo di pneumatico: vettura, trasporto leggero,
camion, a tele diagonali o radiale, con camera o
tubeless.

The Uni-Patch Repairs can be universally used for
puncture injuries in every type of tyre: passenger,
light truck, truck, bias or radial, tubeless or tube-
type.

Les réparations Uni-Patch peuvent être utilisées
universellement pour dommages causés par crevaison
sur n’importe quel type de pneu: tourisme, camionnette,
camion, à toiles diagonales ou radial, avec chambre à
air ou tubeless.

Rappezzi universali per forature 
Universal patches for puncture injuries - Emplâtres universels pour crevaisons

Codice         Misura mm Rif. Pz. / scatola Applicazione
Code           Size in mm Ref. Pcs. / box Application
Code            Dimen. en mm Réf. Pcs. / boîte Application

3070060 46 x 46 UP 1 14-208 100

3070060A 46 x 46 UP 1 14-213 250

3070061 54 x 54 UP 2 14-209 50

3070061A 54 x 54 UP 2 14-211 200

3070062 67 x 67 UP 3 14-210 50

3070062A 67 x 67 UP 3 14-212 150

3070063 45 RSR 97-935 30

3070063A 55 RMR 97-936 25

3070063B 80 RLR 97-937 15

3070060

B) Per forature su pneumatici a tele diagonali 
For puncture injures on bias tyres  - Pour crevaisons sur pneus à toiles diagonales

C) Per forature su pneumatici a tele radiali
For puncture injures on radial tyres -  Pour crevaisons sur pneus radiaux

Codice         Misura mm Rif. Pz. / scatola Applicazione
Code           Size in mm Ref. Pcs. / box Application
Code            Dimen. en mm Réf. Pcs. / boîte Application

3070072 45 x 80 SM.RAD 12-211 20

3070073 55 x 110 MD.RAD 12-212 10

3070073

3070072

Codice         Misura mm Rif. Pz. / scatola Applicazione
Code           Size in mm Ref. Pcs. / box Application
Code            Dimen. en mm Réf. Pcs. / boîte Application

3070065 Ø 45 CX 1 12-021 20

3070066 Ø 60 CX 2 12-022 20

3070067 Ø 82 CX 3 12-023 10

3070068 Ø 118 CX 4 12-024 10

3070067

3070066

3070065

3070063

3070063A

3070063B
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Codice Descrizione Note Misura mm Rif. Pz. / scatola Applicazione
Code Description Notes Size in mm Ref. Pcs. / box Application
Code Description Notes Dimension en mm Réf. Pcs. / boîte Application

3070105 Funghetti / Plugs 3 X 40 14-040 18
Chevilles champignon

3070105M Funghetti / Plugs Michelin Ø 3 4953-1 40
Chevilles champignon

3070105S Funghetti / Plugs Michelin Ø 4,5            42866-67 40
Chevilles champignon

3070106 Funghetti / Plugs 6 X 75 14-041 18
Chevilles champignon

3070106M Funghetti / Plugs Michelin Ø 6 4956-1 24
Chevilles champignon

3070107 Funghetti / Plugs 9 X 75 14-042 18
Chevilles champignon

3070107M Funghetti / Plugs Michelin Ø 10 4955-1 10
Chevilles champignon

Funghetti per riparazioni pneumatici radiali - tipo Dual Cure
Plugs for radial tyres - Dual Cure model
Emplâtres en forme de champignon pour pneus radiaux - modèle Dual Cure

Smerigliatrice e frese Carbide / Grinder and Carbide cutters / Ponceuse et fraises Carbide

Codice Descrizione Misura mm Rif. Pz. / scatola
Code Description Size in mm Ref. Pcs. / box 
Code Description Dimension en mm Réf. Pcs. / boîte 

3070108A Fresa carbide /Carbide cutter - Fraise carbide Ø 3 42-393 1

3070108B Fresa carbide / Carbide cutter - Fraise carbide        Ø 6 42-372 1

3070108C Fresa carbide / Carbide cutter - Fraise carbide Ø 9 42-369 1

3070108E Fresa carbide / Carbide cutter - Fraise carbide Ø 5,5 42-378 1

3070108F Fresa carbide / Carbide cutter - Fraise carbide Ø 7,8 42-379 1

3070108G Fresa carbide / Carbide cutter - Fraise carbide Ø 11,1 42-373 1

3070108H Fresa carbide / Carbide cutter - Fraise carbide Ø 12,7 42-164 1

3070108S Smerigliatrice 22.000 giri/min. - Grinder 22.000 RPM - Ponceuse 22.000 Tours/minute
3070108S

3070108B

3070106

I funghetti per riparazione vanno utilizzati per forature
solo se l’angolo della penetrazione è inferiore a 20° ri-
spetto alla perpendicolare. Per angoli maggiori, utiliz-
zare un plug stem ed il rappezzo appropriato.

Pilot Wire patch plugs are to be used for punctures
only if the angle of penetration is not more than 20°
from the perpendicular. If the angle is greater than 20°
use a separate plug stem and the appropriate repair
unit.

Les chevilles champignon pour réparation doivent être uti-
lisées pour crevaisons seulement si l’angle de la péné-
tration est inférieur à 20° comparé à la perpendiculaire.
Pour angles majeurs, utiliser un plug stem et l’emplâtre
approprié.

Funghetti Speedy plugs per pneumatici radiali e a tele diagonali - tipo Dual Cure
Speedy plugs for radial and bias tyres - Dual Cure model
Emplâtres Speedy plugs pour pneus radiaux et à toiles diagonales - modèle Dual Cure

Codice Descrizione Misura mm Rif. Pz. / scatola Applicazione
Code Description Size in mm Ref. Pcs. / box Application
Code Description Dimension en mm Réf. Pcs. / boîte Application

3070109 Funghetti speedy plugs / Speedy plugs 3 X 47 97-381 18
Chevilles champignon speedy plugs

3070110 Funghetti speedy plugs / Speedy plugs 6 X 57 14-508 25
Chevilles champignon speedy plugs

3070111 Funghetti speedy plugs / Speedy plugs 8 X 57 14-509 25
Chevilles champignon speedy plugs

3070112 Funghetti speedy plugs / Speedy plugs 10 X 102 14-510 10
Chevilles champignon speedy plugs

3070113 Funghetti speedy plugs / Speedy plugs 13 X 102 14-511 10
Chevilles champignon speedy plugs
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Procedura di applicazione funghetti 
Plugs application procedure - Procédure d’application emplâtres en forme de champignon

Pulire la zona attorno al danno con il Fluido Pu-
lente Patch Rubber ed un raschietto.

Clean the area around the injury with Patch Rub-
ber Cleaner Fluid and a scraper.

Nettoyer la zone autour du dommage par le fluide
nettoyant Patch Rubber et un racloir. 

Usare un trapano a bassa velocità (500-700
giri/min) e la fresa carbide di dimensioni appro-
priate*, alesare il danno seguendo l’angolo di pe-
netrazione quattro volte dall’interno del pneumatico
e quattro volte dall’esterno del pneumatico.

Using a low speed drill (500-700 RPM) and the ap-
propriate size carbide cutter*, ream the injury fol-
lowing the angle of penetration four times from the
inside of the tire, and four times from the outside.

Utiliser une foreuse à basse vitesse (500-700
tours/min) et la fraise carbide de dimensions ap-
propriées*, aléser le dommage en suivant l’angle
de pénétration quatre fois par l’intérieur du pneu
et quatre fois par l’extérieur du pneu.

Utilizzare una raspetta a bassa velocità (max.
5000 giri/min) ed una mola di raspatura per ra-
spare il bordo interno di ½” più largo del rappezzo
(RMA = 1 grado di raspatura)

Use a low speed buffer (max. 5000 RPM) and a
buffing stone to buff the innerliner 1/2" larger than
the patch (RMA #1 Buffing Texture.)

Utiliser une râpe à basse vitesse (max. 5000
tours/min) et une meule de râpage pour râper le
bord intérieur de ½ “ plus large de l’emplâtre
(RMA = 1 dégrée de râpage)

Rimuovere corpi estranei e sondare il danno con
un punteruolo smussato per determinare l’angolo di

penetrazione* 
* Nota : Se l’angolo è maggiore di 20° perpendicolarmente, non usare la combi-
nazione rappezzo-funghetto. Utilizzare un funghetto separato e l’unità di ripara-

zione appropriata. 

Remove foreign object and probe the injury with a

blunt awl to determine the angle of penetration* 

*Note: If the angle is more than 20° from perpendicular, do not use the combina-
tion patch-plug. Use a separate plug stem and the appropriate repair unit.

Enlever les corps étrangers et sonder le dommage
par un poinçon arrondi afin de déterminer l’angle
de pénétration* 
*Note : Si l’angle est majeur de 20° perpendiculairement, ne pas utiliser la combi-
naison emplâtre-emplâtre en forme de champignon. Utiliser un emplâtre en forme
de champignon séparé et l’unité de réparation appropriée.

Togliere la polvere di raspatura aspirando, poi pu-
lire la zona raspata con il fluido pulente ed un ra-
schietto per evitare di contaminare il canale del
danno.

Remove buffing dust with a vacuum, then
clean the buffed area with cleaner fluid and a
scraper to avoid contaminating the injury chan-
nel.

Enlever la poudrette de râpage en aspirant, après
nettoyer la zone râpée par le fluide nettoyant et
un racloir afin d’éviter de contaminer le canal du
dommage.

Applicare uno strato uniforme di soluzione autovul-
canizzante Fast-Dry Patch Rubber sulla zona raspata.
Lasciar asciugare completamente. Il tempo di asciu-
gatura varierà a seconda della temperatura e dell’u-
midità. 

Apply an even coat of Patch Rubber Fast-Dry Self-
Vulcanizing Cement to the buffed area. Allow to dry
completely. Drying time will vary depending on tem-
perature and humidity.

Appliquer une couche uniforme de solution autovul-
canisante Fast-Dry Patch Rubber sur la zone râpée.
Laisser sécher complètement. Le temps de séchage
changera selon la température et l’humidité. 

Immergere il punteruolo nella soluzione ed inse-
rirlo nel danno per lubrificare il danno. 

Dip awl into cement and insert into injury to lubri-
cate the injury.

Plonger le poinçon dans la solution et l’insérer
dans le dommage pour lubrifier le dommage.

Mentre la soluzione è ancora bagnata, inserire il
cavo guida attraverso il danno dall’interno. Usare le
pinze, afferrare il gambo dietro al cavo e tirare fino
a quando il rappezzo è posizionato contro il bordo
interno. Non tirare troppo causando la depressione
del rappezzo.

While the cement is still wet, insert the guide wire
through the injury from the inside. Using pliers, grasp
stem behind the wire and pull until the patch is sea-
ted against the innerliner. Do not over-pull and
cause the patch to dimple.

Quand la solution est encore mouillée, insérer le
câble guide à travers le dommage par l’intérieur.
Utiliser les pinces, prendre la tige derrière le câble
et tirer jusqu’à quand l’emplâtre est positionné con-
tre le bord intérieur. Ne tirer pas trop en causant la
dépression de l’emplâtre.

Far aderire il rappezzo vigorosamente dal centro
lavorando verso l’esterno. Impiegate la maggior
pressione manuale possibile.

Stitch the repair unit vigorously from the
center working outwardly. Use as much
hand pressure as possible.

Faire adhérer l’emplâtre avec force du centre en
travaillant vers l’extérieur. Utiliser la majeure pres-
sion manuelle possible.

Applicare sigillante per riparazioni Patch Rubber nella
zona raspata in eccesso.

Apply Patch Rubber Repair Sealer to the
over buff area.

Appliquer la solution adhésive pour réparations
Patch Rubber dans la zone râpée en excès.

Applicare sigillante talloni Patch Rubber sul tallone
del pneumatico prima del gonfiaggio per preve-
nire perdite d’aria attorno al tallone.

Apply Patch Rubber Bead Sealer to the bead of
the tire before inflation to help prevent air loss
around the bead.

Appliquer la solution adhésive talons Patch Rub-
ber sur le talon du pneu avant du gonflage pour
prévenir des pertes d’air autour du talon. 

Dopo il gonfiaggio, tagliare il funghetto a livello
con la zona battistrada esterna. Rimettere il pneu-
matico in uso. 

After inflating, cut the plug flush with the
outside tread area. Return tire to service.

Après le gonflage, couper l’emplâtre en forme de
champignon à niveau de la zone de la chape exté-
rieure. Remettre le pneu en service.

1

5 6 7 8

9 10 11 12

2 3 4
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Stringhe / Strings / Mèches

Codice Descrizione Note Rif. Pz. / scatola
Code Description Notes Ref. Pcs. / box
Code Description Notes Réf. Pcs. / boîte

3070124 Stringhe mini Monofil R - 5mm - 4” 15-049 50
Mini Monofil R strings - 5mm - 4”
Mèches mini Monofil R - 5mm - 4”

3070125 Stringhe Monofil da 4” - 6mm - 4” 15-050 50
4” Monofil strings  - 6mm - 4”
Mèches Monofil 4” - 6mm - 4”

3070126 Stringhe per vettura  da 4” marroni Ø 5mm - Italmatic -- 50
4” car strings brown
Mèches tourisme 4” marron

3070126P Stringhe per vettura  da 4” Ø 5mm - Patch Rubber 15-058 50
4” car strings
Mèches tourisme 4” 

3070126B Stringhe per vettura  da 8” nere Ø 3mm 15-158 50
8” car strings black
Mèches tourisme 8” noir

3070127 Stringhe autocarro da 8” marroni Ø 5mm - Italmatic -- 25
8” truck strings brown
Mèches camion 8” marron

3070127P Stringhe autocarro da 8”  Ø 5mm - Patch Rubber 15-061 25
8” truck strings 
Mèches camion 8” 

Codice Descrizione Rif. Pz. / scatola
Code Description Ref. Pcs. / box
Code Description Réf. Pcs. / boîte

3070118 Funghetti da 3/8” - 10mm 15 - 032 25
3/8” plugs - 10mm
Emplâtres en forme de champignon de 3/8” - 10mm

3070119 Funghetti da 5/16” - 8mm 15 - 033 25
5/16” plugs - 8mm
Emplâtres en forme de champignon de 5/16” - 8mm

3070120 Funghetti da 7/16” - 11mm 15 - 034 15
7/16” plugs - 11mm
Emplâtres en forme de champignon de 7/16” - 11mm

3070121 Pistola manuale per funghetti 15 - 025 1
Manual gun for plugs
Pistolet manuel pour emplâtres en forme de champignon

3070122 Adattatore per funghetti 5/16” - 8mm 15 - 026 1
Adaptator for plugs 5/16” - 8mm
Adaptateur pour emplâtres en forme de champignon de 5/16” - 8mm

3070123 Adattatore per funghetti 7/16” - 11mm 15 - 027 1
Adaptator for plugs 7/16” - 11mm
Adaptateur pour emplâtres en forme de champignon de 7/16” - 11mm

3070118

3070121

3070126 30701273070125

Funghetti e pistola / Plugs and gun / Emplâtres en forme de champignon et pistolet

3070126B

3070126P
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Kits di riparazione / Repairings kits / Kits de réparations

Codice Descrizione Rif. Contenuto di ogni kit
Code Description Ref. Content of each kit
Code Description Réf. Contenu de chaque kit

3070128 Kit riparazione ciclo 15-274 5 pezze riparazione + 1 soluzione + 1 raschietto
Bike repairing kit 5 patches for repairing + 1 cement + 1 scraper
Kit de réparation vélo 5 emplâtres + 1 solution + 1 racloir

3070129 Kit riparazione moto economico 15-275 4 pezze riparazione + 1 soluzione + 1 raschietto
Cheap motorcycle repairing kit 4 patches for repairing + 1 cement + 1 scraper
Kit de réparation motocycle économique 4 emplâtres + 1 solution + 1 racloir

3070129Z Kit stringhe per riparaz. vettura non infiammabile 15-057 50 stringhe marroni vettura / utensile a T / ago vettura / utensile a T con soluzione a spirale / soluzione solida
Strings kit for car repairing non flammable 50 passenger brown string / T-handle tool/Passenger needle / T-handle with spiral cement tool / solid cement
Kit mèches pour réparation pneus tourisme 50 mèches marron tourisme / outil à T / aiguille tourisme / outil à T avec solution à spirale / solution 
- non inflammable solide 

3070130 Kit stringhe per ripar. vettura _ 50 stringhe 15-058 + 1 raspetta 15-114 + 1 attrezzo a T 15-066 + 1 soluzione 16-451
Strings kit for car repairings 50 strings 15-058 + 1 probe rasp 15-114 + 1 T handle tool 15-066 + 1 cement 16-451
Kit de mèches pour réparations tourisme 50 mèches 15-058 + 1 râpe 15-114 + 1 outil à T 15-066 + 1 solution 16-451

3070130Z Kit stringhe per riparaz. autocarro non 15-060 25 stringhe marroni autocarro / utensile a T / ago autocarro / utensile a T con soluzione a spirale / 
infiammabile soluzione solida
Strings kit for truck repairing non flammable 25 truck brown strings / T-handle tool / Truck needle / T-handle with spiral cement tool / solid cement
Kit mèches pour réparation pneus camion 25 mèches marron camion / outil à T / aiguille camion / outil à T avec solution à spirale / solution solide 
- non inflammable

3070131 Kit stringhe per ripar. autocarro _ 25 stringhe 15-061 + 1 raspetta 15-114 + 1 attrezzo a T 15-069 + 1 soluzione 16-451
Strings kit for truck repairings 25 strings 15-061 + 1 probe rasp 15-114 + 1 T handle tool 15-069 + 1 cement 16-451
Kit de mèches pour réparations camion 25 mèches 15-061 + 1 râpe 15-114 + 1 outil à T 15-069 + 1 solution 16-451

3070131A Kit rappezzi autocarro 15-276 22 rappezzi + 1 soluzione + 1 raschietto
Truck repairing kit 22 patches for repairing + 1 cement + 1 scraper
Kit de réparation camion 22 emplâtres + 1 solution + 1 racloir

3070131B Kit rappezzi trattore/M.T. 15-277 33 rappezzi + 1 soluzione + 1 raschietto
Tractor/E.M. repairing kit 33 patches for repairing + 1 cement + 1 scraper
Kit de réparation tracteur/G.C. 33 emplâtres + 1 solution + 1 racloir

3070131A 3070131B

3070132A

3070132C

Codice Descrizione Pz. / scatola
Code Description Pcs. / box
Code Description Pcs. / boîte

3070132A Bomboletta di gonfiaggio di CO2 1
CO2 Inflating cylinder
Cylindre de gonflage de CO2

3070132C Raccordo di gonfiaggio per moto/auto 1
Inflating connector for motorcycle/car
Raccord de gonflage pour motocycle/voiture

Bombolette di gonfiaggio
Inflating cylinders
Cylindres de gonflage

3070130 3070129Z

3070128 3070129
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MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE PATCH RUBBER
PATCH RUBBER SELF-CURING MATERIAL
MATÉRIEL AUTOVULCANISANT PATCH RUBBER

Soluzione adesiva per riparazioni
Cement for repairings
Solution adhésive pour réparations

3070145

3070147

Codice Descrizione Rif. Pz. / scatola
Code Description Ref. Pcs. / box
Code Description Réf. Pcs. / boîte

3070145 Soluzione autovulcanizz. Fast-Dry da lt. 1 16-450 6
Fast-Dry self-curing cement (1 lt.)
Solution autovulcanisante Fast-Dry (1 lt.)

3070146 Soluzione autovulcanizz. Fast-Dry da 200 cc. 16-451 12
Fast-Dry self-curing cement (200 cc.)
Solution autovulcanisante Fast-Dry (200 cc.)

3070146C Soluzione autovulcanizz. Fast-Dry da 3,8 lt. 16-452 4
(1 gallone)
Fast-Dry self-curing cement  3,8 lt. (1 gallon)
Solution autovulcanisante Fast-Dry 
3,8 lt. (1 gallon)

3070147 Soluzione autovulcanizz. HV blu da 200 cc. 16-460 12
HV blue self-curing cement (200 cc.)
Solution autovulcanisante HV bleue (200 cc.)

Codice Descrizione Rif. Pz. / scatola
Code Description Ref. Pcs. / box
Code Description Réf. Pcs. / boîte

3070150 Sigillante per talloni da lt 1 16-118 6
Bead sealer (1 lt)
Solution adhésive pour talons (1 lt)

3070150A Sigillante per talloni da lt 3,8 16-119 4
Bead sealer (3,8 lt)
Solution adhésive pour talons (3,8 lt)

3070151 Sigillante per riparazioni da lt 0,5 16-170 12
Sealer for repairings (0,5 lt)
Solution adhésive pour réparations (0,5 lt)

3070151A Sigillante per riparazioni da lt 3,8 16-171 4
Sealer for repairings (3,8 lt)
Solution adhésive pour réparations (3,8 lt)

Codice Descrizione Rif. Pz. / scatola
Code Description Ref. Pcs. / box
Code Description Réf. Pcs. / boîte

3070154 Liquido buffer per pulizia da lt 1 16-471 6
Buffer liquid for cleaning (1 lt)
Liquide buffer pour nettoyage (1 lt)

3070154A Liquido buffer per pulizia da 3,8 lt (1 gallone) 16-472 4
Buffer liquid for cleaning 3,8 lt (1 gallon)
Liquide buffer pour nettoyage 3,8 lt (1 gallon)

Sigillanti per talloni e riparazioni
Bead and repair sealers
Solutions pour talons et réparations

Soluzioni per pulizia
Cements for cleaning
Solutions pour nettoyage

3070154

3070151A

3070151

3070150
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MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE PATCH RUBBER
PATCH RUBBER SELF-CURING MATERIAL

MATÉRIEL AUTOVULCANISANT PATCH RUBBER

Utilizzo dei prodotti chimici nelle riparazioni pneumatici
Use of chemical products in tyre repairing
Utilisation des produits chimiques pour réparer les pneus

Fluido pulente
• Azione di pulizia rapida per un’adesione mas-

sima
• Elimina gli agenti contaminanti ed il polverino di raspatura
• Dissolve i lubrificanti per un’adesione sicura

Cleaner Fluid
• Fast-cleaning action for maximum adhesion
• Removes contaminants and buffing dust
• Dissolves lubricants for a secure bond

Fluide nettoyant
• Action de nettoyage rapide pour une adhésion maxima
• Il élimine les facteurs contaminants et la poudrette de râpage
• Il dissout les lubrifiants pour une adhésion sûre

Soluzione Fast Dry 
• La soluzione ad asciugatura rapida accelera la

procedura di riparazione
• Elimina i fallimenti nelle riparazioni dovuti ad un tempo di asciugatura incompleto
• Attiva il processo chimico che fa aderire le unità alla carcassa del pneumatico

Fast Dry Cement
• Fast-drying cement speeds repair process
• Eliminates failed repairs due to incomplete drying time
• Activates chemical process that bonds 
units to the tire casing

Solution Fast Dry
• La solution a séchage rapide accélère la procédure de réparation
• Elle élimine les défaillances des réparations dues à un temps de séchage in-
complet

• Elle active le procès chimique qui fait adhérer les unités à la carcasse du pneu

Sigillante riparazioni
• Ripara i danni al bordo interno per prevenire perdite d’aria
• Si vulcanizza permanentemente – niente sfaldature o pelature
• Sigilla efficacemente le zone raspate in eccesso

Repair Sealer
• Repairs damaged innerliner to prevent air loss
• Permanently vulcanizes – no flaking or peeling
• Effectively seals overbuffed areas

Solution adhésive réparations
• Elle répare les dommages au bord intérieur afin de prévenir pertes d’air
• Elle se vulcanise d’une façon permanente – pas d’écaillements ou de pelage
• Elle scelle efficacement les zones râpées en excès

Sigillante talloni
• Uno stop rapido ed economico alle perdite tallone
• Forma una tenuta stagna tra pneumatico e cerchio
• Sigillante spesso, nero che viene steso facilmente con il pennello

Bead sealer
• Quick, economical end to bead leaks
• Forms airtight seal between the tire and rim
• Thick, black sealant brushes on smoothly

Solution adhésive talons
• Un arrêt rapide et économique aux pertes talon
• Elle forme une tenue étanche entre pneu et jante
• Solution épaisse, noire, qui est facilement étendue par le pinceau
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UTENSILI PER RIPARAZIONI
TOOLS FOR REPAIRINGS
OUTILS POUR LA RÉPARATION

Codice Descrizione Pz. / scatola
Code Description Pcs. / box
Code Description Pcs. / boîte

3070133 Attrezzo a T con ago per vettura 1
T handle tool c/w needle for car
Outil à T avec aiguille pour tourisme

3070134 Ago di ricambio per vettura 1
Spare needle for car
Aiguille de rechange pour tourisme

3070135 Attrezzo a T con ago per autocarro 1
T handle tool c/w needle for truck
Outil à T avec aiguille pour camion

3070136 Ago di ricambio per autocarro 1
Spare needle for truck
Aiguille de rechange pour camion

3070137 Attrezzo a T con set completo di aghi 
intercambiabili e raspetta - manico in plastica
T plastic handle with complete set of 
interchangeable needles and probe rasp – 1
plastic handle
Outil à T avec jeu complet d’aiguilles 
interchangeables et râpe – poignée 
en plastique 

3070137C Attrezzo a T con set completo di aghi 
intercambiabili e raspetta - manico in metallo
T plastic handle with complete set of 
interchangeable needles and probe rasp – 1
metal handle
Outil à T avec jeu complet d’aiguilles 
interchangeables et râpe – poignée en métal

3070138 Attrezzo ad ago universale 1
Universal needle tool
Outil avec aiguille universel

3070138A Attrezzo ad ago universale lungo 1
Long universal needle tool
Outil avec aiguille universelle longue

3070139 Raspetta vettura / autocarro 1
Car / truck probe rasp
Râpe pour tourisme / camion

3070139C Raspetta zigrinata 1
Knurled probe
Rape crénelée

3070139D Attrezzo ad ago universale con impugnatura dritta 1
Universal needle tool with straight handle
Outil avec aiguille universel avec poignée droite

3070134

3070136
3070133

3070138A

3070139E

3070138
3070140

3070139

Articoli vari per riparazioni - Different repairing tools - Outils différents pour réparations

3070135

3070139C

3070139D

3070137

3070137C
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UTENSILI PER RIPARAZIONI
TOOLS FOR REPAIRINGS

OUTILS POUR LA RÉPARATION

3070143

3070144

3070141

3070140C

3070140D

3070140A

3070141B

3070139E Attrezzo ad ago automatico vettura/autocarro 1
Car/truck automatic needle tool
Outil automatique avec aiguille pour tourisme / camion

3070140 Attrezzo soluzionatore 1
Cementing tool
Outil pour le dissolutionnage

3070140A Attrezzo ad ago per OTR/E.M. 1
OTR/E.M. needle tool
Outil avec aiguille pour OTR/G.C

3070140B Ago di ricambio per OTR/E.M. (codice 3070140A) 1
Spare needle for OTR /E.M. (code 3070140A)
Aiguille de rechange pour OTR/G.C. (code 3070140A)

3070140C Attrezzo ad ago per OTR/E.M. 1
OTR/E.M. insert tool
Outil avec aiguille pour OTR/G.C.

3070140D Attrezzo soluzionatore per OTR/E.M. 1
OTR/E.M. spiral cement tool
Outil pour solution pour OTR/G.C.

3070141 Raschietto 1
Scraper
Racloir

3070141B Raschietto con lama 1
Blade style scraper
Racloir avec lame 

3070143 Rullino per riparazioni economico ø 40 x 4 1
Economical stitcher for repairings ø 40 x 4
Rouleau économ. pour réparations ø 40 x 4

3070143T Divaricatore talloni (da usare in coppia) 1
Beads spreader (to be used in pair)
Écarte-talons (à utiliser à couple)

3070143Z Divaricatore camere d'aria 1
Air tube spreader
Écarte-chambres à air

3070144 Divaricatore manuale per pneumatici vettura 1
Manual operated adjustable car tire spreader
Écarte-pneu manuel tourisme

3070144D Spazzola in metallo con manico in plastica 1
Wire brush with plastic handle
Brosse en métal avec poignée en plastique

Codice Descrizione Pz. / scatola
Code Description Pcs. / box
Code Description Pcs. / boîte

3070143Z

3070144D
3070143T
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MOLE CARBIDE E SPAZZOLE
ITALMATIC CARBIDE WHEELS AND BRUSHES
MEULES CARBIDE ITALMATIC ET BROSSES

Codice Dimensioni Foro Giri min.
Code Sizes Hole R.p.m.
Code Dimensions Forure Tours min.

2070277 2” Ø 50 x 6,35 Ø 12,7                 15.000

2070278 3” Ø 75 x 6,35 Ø 12,7                 15.000

2070279 4” Ø 100 x 12,7 Ø 12,7                   8.000             

2070280 6” Ø 150 x 25 Ø 50                      6.000

Spazzole gommate con fili di acciaio
Rubber brushes c/w steel wires  
Brosses habillées en caoutchouc avec câbles en acier

2070277 2070278 2070279

Codice Dimensioni Gambo
Code Sizes Stem
Code Dimensions Tige

2070300 Ø 30 x 20 Ø  6

2070301 Ø 50 x 30 Ø  6

2070302 Ø 40 x 20 Ø  6

2070303 Ø 60 x 30 Ø  6

Spazzole abrasive
Abrasive brushes
Brosses abrasives

2070300 2070301 2070302 2070303

Codice Dimensioni Foro Giri min.
Code Sizes Hole R.p.m.
Code Dimensions Forure Tours min.

2070271 Ø 40 x 15 Ø 6 15.000

2070272 Ø 50 x 15 Ø 6 15.000

2070273 Ø 60 x 15 Ø 6 15.000

Spazzole con gambo
Brushes c/w stem 
Brosses complètes de tige

207027320702722070271

Codice Descrizione Dimensioni Note
Code Description Size Notes
Code Description Dimensions Notes

2050110 Mola a tazza Ø 50 x 25 Foro 3/8” x 24 UNF

2050140 Mola rotonda Ø 50 x 3,5 Foro 3/8” x 24 UNF

2050141 Mola rotonda Ø 50 x 5 Foro 3/8” x 24 UNF

2050142 Mola rotonda Ø 50 x 7 Foro 3/8” x 24 UNF

2050240 Adattatore per mole 3/8” x 24 UNF Gambo Ø 6mm

2050170 Raspetta a matita Ø 6 x 65 Gambo Ø 6mm

2050171 Raspetta a matita Ø 6 x 102 Gambo Ø 6mm

2050172 Raspetta sferica Ø 20 x 55 Gambo Ø 6mm

Mole Carbide Italmatic
Italmatic carbide wheels 
Meules carbide Italmaticr

Nota: specificare sempre il tipo di grana
Note: please specify the type of grint
Note: svp indiquez le type de grain

2050110
2050140/41/42

2040170
2040172

2040240
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MOLE PER METALLO E GOMMA
WHEELS FOR METALLIC AND RUBBER

MEULES POUR MÉTAL ET CAOUTCHOUC

Nota: le mole per metallo sono disponibili su richiesta anche con mescola rosa (più dura)
Note: wheels for metallic are available on request also in pink compound (harder)
Note: les meules pour métal sont disponibles sur demande aussi en mélange rose (plus dur)

2080300

Codice Dimensioni Foro Gambo Giri min. Descrizione
Code Sizes Hole Stem R.p.m. Description
Code Dimensions Forure Tige Tours min. Description

2080300 Ø 100 x 25 Ø  16 - 6.300 Verde / Green / Verte

2080301 Ø 127 x 25 Ø  16 - 5.040 Verde / Green / Verte

2080302 Ø 100 x 25 Ø  16 - 6.300 Bianca / White / Blanche

2080303 Ø 127 x 25 Ø  16 - 5.040 Bianca / White / Blanche

2080304 Ø 40 x 50 - Ø  6 15.670 Conica verde / Conical green / Conique verte

2080305 Ø 50 x 18 - Ø  6 12.600 Cilindrica verde / Cylindrical green / Cylindrique verte

2080306 Ø 35 - Ø  6 18.000 Sferica verde / Spheric green / Sphérique verte

2080306A Ø 40 - Ø  6 4.500 Sferica bianca emulsione ceramica
Spheric white ceramic emulsion 
Sphérique blanche émulsion céramique

2080307 Mola CARBORUNDUM con impugnatura mm 150  x  50  x  23
CARBORUNDUM grinding stone with handle mm 150  x  50  x  23
Meule CARBORUNDUM avec poignée mm 150  x  50  x  23

2080285 2080286 2080287 2080288 2080289 2080290

2080292
2080294

2080293B 2080295

2080301 2080302 2080303

2080291

2080306

Codice Dimensioni Foro Gambo Giri min. Descrizione
Code Sizes Hole Stem R.p.m. Description
Code Dimensions Forure Tige Tours min. Description

2080285 Ø 75 x 7 Ø  9,53 - 8.390

2080286 Ø 75 x 7 Ø  16 - 8.390

2080287 Ø 75 x 15 Ø  16 - 8.390

2080288 Ø 100 x 16 Ø  16 - 6.300

2080289 Ø 127 x 16 Ø  16 - 5.040

2080290 Ø 30 x 6 - Ø  6 19.700 A disco / Disc / À disque

2080291 Ø 35 x 8 - Ø  6 18.000 A disco / Disc / À disque

2080292 Ø 20 x 40 - Ø  6 31.500 Conica / Conical / Conique

2080293 Ø 10 x 30 - Ø  6 63.000 Conica a mescola rosa / Conical pink compound / Conique mélange rose

2080293B Ø 8,5 x 27 - Ø  6 63.000 Conica a mescola rosa / Conical pink compound / Conique mélange rose

2080294 Ø 40 x 30 - Ø  6 15.670 Cilindrica / Cylindrical / Cylindrique

2080295 Ø 50 x 12 - Ø  6 12.600 Cilindrica / Cylindrical / Cylindrique

2080304

2080307

Mole per metallo - Wheels for metallic - Meules pour métal

2080306A

Mole per gomma - Wheels for rubber - Meules pour caoutchouc

2080305

2080293
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MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE SAFETY SEAL
SAFETY SEAL SELF-CURING MATERIAL
MATÉRIEL AUTOVULCANISANT SAFETY SEAL

Codice Descrizione Pz. / scatola
Code Description Pcs / box
Code Description Pcs / boite

3070800 Stringhe Safety Seal  10cm 60
Saftey Seal repair 10cm
Safety Seal mèches 10cm

3070800B Stringhe Safety Seal  10cm 120
Saftey Seal repair 10cm
Safety Seal mèches 10cm

3070800S Stringhe Safety Seal sottili  10cm 60
Saftey Seal repair slim 10cm
Safety Seal mèches slim 10cm

3070800SB Stringhe Safety Seal sottili  10cm 120
Saftey Seal repair slim 10cm
Safety Seal mèches slim 10cm

3070801 Stringhe Safety Seal  20cm 30
Saftey Seal repair 20cm
Safety Seal mèches 20cm

3070801B Stringhe Safety Seal  20cm 60
Saftey Seal repair 20cm
Safety Seal mèches 20cm

3070802 Stringhe Safety Seal  40cm 6
Saftey Seal repair 40cm
Safety Seal mèches 40cm

Stringhe Safety Seal 
Saftey Seal Strings / Mèches Safety Seal

3070800

3070800B

3070800S

3070800SB

3070801

3070801B

3070802
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MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE SAFETY SEAL
SAFETY SEAL SELF-CURING MATERIAL

MATÉRIEL AUTOVULCANISANT SAFETY SEAL

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu

3070810 Safety Seal Kit Auto 60 stringhe 10cm + attrezzo a T + raspetta + ago di ricambio + lubrificante + taglierino
Safety Seal Kit Car 60 strings 10cm + T-handle tool + probe rasp + spare needle + knife
Safety Seal Kit Tourisme 60 mèches 10cm + outil à T + râpe + coupoir

3070811 Safety Seal Kit Camion 30 stringhe 20cm + attrezzo a T + raspetta + ago di ricambio + lubrificante + taglierino
Safety Seal Kit Truck 30 strings 20cm + T-handle tool + probe rasp + spare needle + knife
Safety Seal Kit Camion 30 mèches 20cm + outil à T + râpe + coupoir

3070812 Safety Seal Kit Moto 6 stringhe slim 10cm + attrezzo a T + 3 bombolette CO2  + adattatore bomboletta + lametta 
Safety Seal Kit Moto 6 strings slim 10cm + T-handle tool + 3 CO2 cylinders 16gr + adapter for cylinder + 
Safety Seal Kit Moto razor blade

6  mèches slim 10cm + outil à T + 3 cylindre de gonflage de CO2 16gr + raccord de gonflage + lame 

3070813 Safety Seal Kit ATV/Quad 3 stringhe slim 10cm + tool ad ago + 3 bombolette CO2  + adattatore bomboletta + lametta 
Safety Seal Kit ATV/Quad 3 strings slim 10cm + needle tool + 3 CO2 cylinders 16gr + adapter for cylinder + razor blade 
Safety Seal Kit ATV/Quad 3 mèches slim 10cm + aiguille outil + 3 cylindre de gonflage de CO2 16gr + raccord de gonflage + lame

3070816 Safety Seal Prep&Primer buffer spray 400 ml
Safety Seal Prep&Primer buffer spray
Safety Seal Prep&Primer buffer spray

3070817 Safety Seal Liquid Patch 235 ml
Safety Seal Liquid Patch
Safety Seal Liquid Patch

3070820 Safety Seal Lube lubrificante –
Safety Seal Lube lubricant
Safety Seal Lube lubrifiant

Kit di riparazione Safety Seal
Safety Seal repair kits / Kits de reparations Safety Seal

3070810
3070811

30708123070813

3070820
3070816 3070817
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MATERIALE AUTOVULCANIZZANTE SAFETY SEAL
SAFETY SEAL SELF-CURING MATERIAL
MATÉRIEL AUTOVULCANISANT SAFETY SEAL

144

3070826

3070828

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu

3070814 Safety Seal PLUS Vettura per 60 stringhe 10cm + 1 buffer 400ml spray + 1 Liquid Patch 235ml + 1 attrezzo soluzionatore 
riparazione permanente + 2 attrezzi a T + ago ricambio 13cm + 1 lubrificante + 1 taglierino + 1 chiave a brugola
Safety Seal PLUS Car for permanent 60 strings 10cm + 1 buffer 400ml spray + 1 Liquid Patch 235ml + 1 cementing tool + 2 T tools 
repairing + spare needle 13cm + 1 lubricant + 1 cutter + 1 Allen wrench
Safety Seal PLUS Tourisme pour 60 mèches 10cm + 1 buffer 400ml spray + 1 Liquid Patch 235ml + 1 outil pour solution + 2 outils à T 
réparation permanente + aiguille de rechange 13cm + 1 lubrifiant + 1 coupoir + 1 clé Allen

3070815 Safety Seal PLUS Camion per  30 stringhe 20cm + 1 buffer 400ml spray + 1 Liquid Patch 235ml + 1 attrezzo soluzionatore + 2 attrezzi a T 
riparazione permanente + ago ricambio 17cm + 1 lubrificante + 1 taglierino + 1 chiave a brugola 
Safety Seal PLUS Truck for permanent 30 strings 20cm + 1 buffer 400ml spray + 1 Liquid Patch 235ml + 1 cementing tool + 2 T tools 
repairing + spare needle 17cm + 1 lubricant + 1 cutter + 1 Allen wrench
Safety Seal PLUS Camion pour 30 mèches 20cm + 1 buffer 400ml spray + 1 Liquid Patch 235ml + 1 outil pour solution + 2 outils à T 
réparation permanente + aiguille de rechange 17cm + 1 lubrifiant + 1 coupoir + 1 clé Allen

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3070822 Bomboletta di gonfiaggio di CO2 – 16gr
CO2 inflating cylinder – 16gr
Cylindre de gonflage CO2 – 16gr

3070824 Raccordo di gonfiaggio 
Infalting connector / Raccord de gonflage

3070826 Attrezzo con ago per 3070813 
Needle tool for 3070813 / Outil aiguille pour 3070813

3070828 Attrezzo con ago 9cm per 3070812 
Needle tool 9cm for 3070812
Outil aiguille 9cm pour 3070812

3070829 Ago di ricambio 9 cm 
Spare needle 9 cm / Aiguille de rechange 9 cm

3070830 Ago di ricambio 13 cm 
Spare needle 13 cm / Aiguille de rechange 13 cm

3070831 Ago di ricambio 17 cm 
Spare needle 17 cm / Aiguille de rechange 17 cm

3070832 Ago di ricambio OTR 
Spare needle OTR / Aiguille de rechange OTR

3070833 Attrezzo soluzionatore 
Cementing tool / Outil pour solution 

3070834 Attrezzo soluzionatore  XL
Cementing tool XL / Outil pour solution XL

3070835 Taglierina per stringhe
Cutter device to cut strings / Coupoir pour mèches 

3070836 Attrezzo ad ago Plus
T-handle Plus tool / Outil à T Plus

3070837 Ago di ricambio per attrezzo Plus
Spare needle for Plus tool
Aiguille de rechange pour outil Plus

Attrezzi Safety Seal
Safety Seal tools / Outils Safety Seal

3070833

3070834

3070835

3070836

3070837

3070829

3070830

3070831

3070832

3070814 3070815

3070822

3070824

Kit di riparazione Safety Seal Plus – permanente
Safety Seal Plus repairing kit – permanent/Kit de réparation Safety Seal Plus - permanent
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ALTRI PRODOTTI SAFETY SEAL
SAFETY SEAL DIFFERENT PRODUCTS

AUTRES PRODUITS SAFETY SEAL

Safe Wheel 
Safe Wheel / Safe Wheel

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3070920 Safe Wheel 17,5" - 225/10/32 Argento
Safe Wheel 17,5" - 225/10/32 Silver
Safe Wheel 17,5" - 225/10/32 Argent

3070921 Safe Wheel 22,5" - 335/10/33 Grafite
Safe Wheel 22,5" - 335/10/33 Graphite
Safe Wheel 22,5" - 335/10/33 Graphite

3070930 Safe Wheel TWIN 32mm Argento (20pz)
Safe Wheel TWIN 32mm Silver (20pcs)
Safe Wheel TWIN 32mm Argent (20pcs)

3070931 Safe Wheel TWIN 33mm Grafite (20pz)
Safe Wheel TWIN 33mm Graphite (20pcs)
Safe Wheel TWIN 33mm Graphite (20pcs

3070939 Attrezzo rimozione Safe Wheel
Removing tool Safe Wheel
Outil enlèvement Safe Wheel

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3070950 ROLLOCK aggancio 104cc, 30-33
ROLLOCK clamp 104cc, 30-33
Accrochage ROLLOCK 104cc, 30-33

3070951 ROLLOCK strumento montaggio 104cc, 30-33
ROLLOCK tool 104cc, 30-33
Outil de montage ROLLOCK 104cc, 30-33

3070952 ROLLOCK strumento di rimozione 
ROLLOCK removal tool 
Outil enlèvement ROLLOCK

Rollock 
Rollock / Rollock

3070920

3070931

3070939

3070951

3070952

3070962
3070963

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3070960 Safe Centring  Alu 32" singolo (10pz)
Safe Centring Alu 32" single (10pcs)
Safe Centring Alu 32" individuel (10pcs)

3070961 Safe Centring  Alu 32" doppio (10pz)
Safe Centring Alu 32" dual (10pcs)
Safe Centring Alu 32" double (10pcs)

3070962 Safe Centring  Alu 26" singolo (10pz)
Safe Centring Alu 26" single (10pcs)
Safe Centring Alu 26" individuel (10pcs)

3070963 Safe Centring  Alu 26" doppio (10pz)
Safe Centring Alu 26" dual (10pcs)
Safe Centring Alu 26" double (10pcs)

Safe centering 
Safe centering / Safe centering
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MATERIALE PER RIPARAZIONI A CALDO 
HOT REPAIRING MATERIAL
MATÉRIEL POUR RÉPARATION À CHAUD

Codice Descrizione Larghezza Quantità Spessore mm
Code Description Width Quntity .
Code Description Largeur QuantitéRéf.

3080001 Rotolo di para per riparazioni a caldo ITALMATIC 3 cm 1 kg 0,9
ITALMATIC para-rubber roll for hot repairings
Rouleau de caoutchouc pour réparations à chaud ITALMATIC

3080001A Rotolo di para per riparazioni a caldo ITALMATIC 22 cm 1 kg 0,9
ITALMATIC para-rubber roll for hot repairings
Rouleau de caoutchouc pour réparations à chaud ITALMATIC

3070180IT Rotolo di para per riparazioni a caldo ITALMATIC 20,5 cm 1 kg 1,2
ITALMATIC para-rubber roll for hot repairings
Rouleau de caoutchouc pour réparations à chaud ITALMATIC

3070157IT Soluzione per riparazioni a caldo ITALMATIC – 250 lt –
ITALMATIC Cement for hot repairings 
Solution pour réparations à chaud ITALMATIC

3080002 Soluzione per riparazioni a caldo ITALMATIC – 1 lt –
ITALMATIC Cement for hot repairings 
Solution pour réparations à chaud ITALMATIC

3070158IT Soluzione per riparazioni a caldo ITALMATIC – 1 lt –
ITALMATIC Cement for hot repairings 
Solution pour réparations à chaud ITALMATIC

3070159IT Soluzione per riparazioni a caldo ITALMATIC – 5 lt –
ITALMATIC Cement for hot repairings 
Solution pour réparations à chaud ITALMATIC

3080001

3070180IT
3080001A

Para per riparazioni a caldo
Para-rubber for hot repairings
Rouleau de caoutchouc pour réparations à chaud

3080002

3070157IT

3070158IT
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GESSI
CHALKS
CRAIES

Gessi Sisa - Sisa chalks - Craies Sisa

Codice Descrizione Ø mm Pz. / scatola
Code Description Ø mm Pcs. / box
Code Description Ø mm Pcs. / boîte

3080019B Gessi SISA bianchi / Sisa white chalks / Craies Sisa blanches (4305-1) 17,5 12

3080019G Gessi SISA gialli  / Sisa yellow chalks / Craies Sisa jaunes (4305-j) 17,5 12

3080019B 3080019G

Codice Descrizione Ø mm Pz. / scatola
Code Description Ø mm Pcs. / box
Code Description Ø mm Pcs. / boîte

3080020 Scatola gessi bianchi per gomma 14 12
Box of white chalks for rubber / Boîte de craies blanches pour caoutchouc

3080021G Scatola gessi gialli per gomma 14 12
Box of yellow chalks for rubber / Boîte de craies jaunes pour caoutchouc

3080021R Scatola gessi rossi per gomma 14 12
Box of red chalks for rubber / Boîte de craies rouges pour caoutchouc

3080021V Scatola gessi verdi per gomma 14 12
Box of green chalks for rubber / Boîte de craies vertes pour caoutchouc

3080022 Scatola gessi bianchi per gomma 18 72
Box of white chalks for rubber / Boîte de craies blanches pour caoutchouc

3080023G Scatola gessi gialli per gomma 18 72
Box of yellow chalks for rubber / Boîte de craies jaunes pour caoutchouc

3080023R Scatola gessi rossi per gomma 18 72
Box of red chalks for rubber / Boîte de craies rouges pour caoutchouc

3080023V Scatola gessi verdi per gomma 18 72
Box of green chalks for rubber / Boîte de craies vertes pour caoutchouc

Gessi e pennarelli per pneumatici
Chalks and marking pens for tyres
Craies et stylos de marquage pour pneus

3080018

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080018 Porta gessi in metallo per gessi Ø 14 mm.
Metal chalks holder for chalks Ø 14 mm.
Porte-craie en métal poue craies Ø 14 mm.

Porta gessi
Chalks holder
Porte-craie
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PASTA MONTAGGIO PNEUMATICI
PASTE TO MOUNT TYRES
PÂTE POUR LE MONTAGE DES PNEUS

Codice Descrizione Note Peso kg
Code Description Notes Weight kg
Code Description Notes Poids kg

3080005IT Pasta montaggio Premium WAX vettura Bianca 5
Premium  WAX mounting paste for car tyres White
Pâte Premium WAX pour le montage de pneus tourisme Blanche

3080006IT Grasso montaggio Premium WAX autocarro Gialla 5
Premium WAX mounting grease for truck tyres Yellow
Graisse Premium WAX pour le montage de pneus camion Jaune

3080005SIT Pasta Premium SUPER WAX vettura Azzurra 5
Premium  SUPER WAX mounting paste for car tyres Light blue 
Pâte Premium SUPER WAX pour le montage de pneus tourisme Azur

3080005NIT Pasta Premium SUPER WAX nera vettura Nera 5
Premium  SUPER WAX mounting paste black for car tyres Black
Pâte Premium SUPER WAX noir pour le montage de pneus tourism Noire

3080005 Pasta montaggio pneumatici moto/vettura Bianca 4
Paste to mount motorcycle/car tyres White
Pâte pour le montage des pneus moto/tourisme Blanche

3080006 Grasso montaggio pneumatici autocarro Giallo 4
Grease to mount truck tyres 
Graisse pour le montage des pneus camion Yellow / Jaune

3080005IT 3080005SIT

3080006IT

Pasta montaggio alte prestazioni
Premium mounting paste
Pâte de montage hautes performances

3080005NIT
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PASTA MONTAGGIO PNEUMATICI
PASTE TO MOUNT TYRES

PÂTE POUR LE MONTAGE DES PNEUS

Codice Descrizione Note Contenuto
Code Description Notes Content
Code Description Notes Contenu 

3080005D Pasta spray Socolub montaggio pneumatici moto/auto                     Spray 0,4
Spray paste Socolub to mount motorcycle/car tyres
Pâte spray Socolub pour le montage de pneus motocycle/tourisme

3080005E BEAD UP Safety Seal per montaggio e smontaggio super facilitato 5L – 5 lt
BEAD UP Safety Seal for easy mount and dismount  - 5LT
BEAD UP Safety Seal pour montage et démontage super facilité 5L

3080005ES Vaporizzatore per BEAD UP Safety Seal – –
Sprayer for BEAD UP Safety Seal
Vaporisateur pour BEAD UP Safety Seal

3080007 Grasso Tigre Michelin per pneum. autocarro Giallo 4
Michelin Tigre grease for truck tyres - Graisse Tigre Michelin pour pneus camion Yellow / Jaune

3080007IT Grasso TYPAX (simile a Tigre Michelin) per pneum. autocarro Giallo 4
TYPAX grease (similar to Tigre Michelin) for truck tyres Yellow
Graisse TYPAX (similaire au Tigre Michelin) pour pneus camion Jaune

3080008C Super lubrificante liquido per montaggio Patch Rubber (46-250) Trasparente 4
(si può diluire in acqua o usare concentrato) - per tutti gli pneumatici Transparent
Patch Rubber liquid super lubricator for mounting (46-250) Transparent 
(it can be diluted into water or used concentrated) - for all types of tyres
Super lubrifiant liquide pour montage Patch Rubber (46-250)
(il peut être dilué dans l’eau ou utilisé concentré) - pour tous les pneus

3080009 Pennello ø 30 per pasta e grasso in plastica - Plastic brush ø 30 for paste and grease  – –
Pinceau en plastique ø 30 pour pâte et graisse

3080009A Pennello ø 30 per pasta e grasso in legno - Wood brush ø 30 for paste and grease  – –
Pinceau en bois ø 30 pour pâte et graisse

3080009B Pennello in legno ricurvo per pasta e grasso  – –
Bent wooden brush for paste and grease
Pinceau en bois recourbé pour pâte et graisse

3080009C Tampone per applicazione lubrificante liquido montaggio 3080008C  – –
Pad to apply the liquid lubricator for mounting 3080008C  
Tampon pour application lubrifiant liquide montage 3080008C

3080005D

3080009

3080008C 3080007

3080009A

3080009C
3080009B

3080007IT

3080005E
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ANELLI MONTAGGIO E OR
MOUNTING RINGS AND OR
ANNEAUX DE MONTAGE ET OR

Codice Descrizione Misura in Pollici Ø corda mm
Code Description Size in inches Ø cord mm
Code Description Dimension en pouces Ø corde mm

3070160 Anello montaggio tubeless PC 1 13” / 14” 45
Mounting ring for tubeless PC 1
Anneau de montage pour tubeless PC 1

3070161 Anello montaggio tubeless PC 2 14” / 15” 50
Mounting ring for tubeless PC 2
Anneau de montage pour tubeless PC 2

3070163 Anello montaggio tubeless 16,5” / 17,5” 30
Mounting ring for tubeless 
Anneau de montage pour tubeless 

3070164 Anello montaggio tubeless 19,5” 30
Mounting ring for tubeless 
Anneau de montage pour tubeless 

3070165 Anello montaggio tubeless 22,5” / 24,5” 30
Mounting ring for tubeless 
Anneau de montage pour tubeless

3070168 Anello OR 25T/OR ring 25T/Anneau OR 25T 25” 6

3070169 Anello OR 325TOR ring 325T/Anneau OR 325T 25” 9

3070170 Anello OR 333T/OR ring 333T/Anneau OR 333T 33” 9

3070168

3070169

3070163

N.B. Altre misure disponibili su richiesta
Other sizes available on request
D’autres dimensions sont disponibles sur demande

Anelli di montaggio per tubeless e OR per Movimento Terra
Mounting rings for tubeless and OR for E.M.
Anneaux de montage pour tubeless et OR pour P.L.
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ANELLI DI MONTAGGIO OR SENZA GIUNTURA
ENDLESS OR MOUNTING RINGS

ANNEAUX DE MONTAGE OR SANS JOINTURE

Codice Descrizione Misura in Pollici Ø corda mm
Code Description Size in inches Ø cord mm
Code Description Dimension en pouces Ø corde mm

3070180 Anello OR 25T senza giunture 25” 6
25T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 25T sans jointure 

3070181 Anello OR 325T senza giunture 25” 9
325T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 325T sans jointure

3070182 Anello OR 329T senza giunture 29” 9
329T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 329T sans jointure

3070183 Anello OR 333T senza giunture 33” 9
333T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 333T sans jointure

3070184 Anello OR 335T senza giunture 35” 9
335T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 335T sans jointure

3070185 Anello OR 349T senza giunture 49” 9
349T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 349T sans jointure

3070186 Anello OR 451T senza giunture 51” 9
451T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 451T sans jointure

3070187 Anello OR 457T senza giunture 57” 9
457T endless OR mounting ring
Anneau de montage OR 457T sans jointure

Anelli di montaggio OR senza giuntura
Endless OR mounting rings 
Anneaux de montage OR sans jointure

3070180-3070187
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PRODOTTI CURA PNEUMATICI
PRODUCTS FOR TYRE CARE
PRODUITS POUR LE SOIN DES PNEUS

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu  

3080033 Rilevatore perdite da foratura (65454-67) lt 0,5
Puncture leaks detector (65454-67)
Détecteur de fuites dûes dû à crevaisons (65454-67)

3080033A Vaporizzatore per 3080033 —
Sprayer for 3080033
Vaporisateur pour 3080033

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu 

3080028A Pulitore-lucidante per tutti i tipi di cerchi lt 0,75
Cleaner-polish for any kind of rim 
Polisseur-cireur pour tous types de jantes

3080030 “NO TOUCH” WET’N PROTECT. Pulisce e protegge i pneumatici lt 0,5
con effetto “bagnato”
“NO TOUCH” WET’N PROTECT. It cleans and protects tyres 
with “wet” effect
“NO TOUCH” WET’N PROTECT. Il nettoie et protège les pneus 
avec effet “mouillé”

3080031 Vernice nera rigenerante per pneumatici pronta all'uso lt 5
Regenerating black paint for tyres ready for use
Peinture noire régénérant pour pneus prête pour l’emploi

3080031A Vernice nera rigenerante per pneumatici pronta all'uso kg 20
Regenerating black paint for tyres ready for use
Peinture noire régénérant pour pneus prête pour l’emploi

Pulitori e lucidanti per pneumatici e cerchi
Cleaners and polish for tyre and wheel
Polisseur-cireurs pour pneus et jantes

Rilevatore forature
Puncture leaks detector
Détecteurs de fuites

3080030

3080028A

3080033A3080033

3080031 3080031 A
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SPRAY SBLOCCANTE E GRASSO NANOTECNOLOGICO
RELEASING SPRAY AND NANO-TECH GREASE

SPRAY DÉBOUCHEUR ET GRAISSE NANO-TECH

Degrippante spray 
Spray deseizer
Dégrippeur spray

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu 

3080027 Degrippante spray ad alta penetrabilità 400 ml
High penetration spray deseizer 
Dégrippeur spray haute pénétration

SBLOCCANTE: forte capacità impregnante penetra
nella ruggine, ammorbidendola e disgregandola, gra-
zie alla elevata capillarità e bassa tensione superficiale.
LUBRIFICANTE: ottime proprietà antifatica, antiusura,
antiattrito.
ANTIOSSIDANTE/PROTETTIVO: Forma uno strato pro-
tettivo che arresta e previene il formarsi di ruggine e
ossidi, preservando dalla corrosione.
IDROESPELLENTE: Rimuove l’umidità, impedisce la di-
spersione di corrente, ristabilisce la conducibilità elet-
trica.
DISOSSIDANTE/DETERGENTE: Asporta grasso, catrame,
residui di combustione.

RELEASING: high impregnating capacity penetrating rust,
softening it and disgregating it, thanks to high capillarity
and low superficial tension.
LUBRICATING: excellent anti-fatigue, anti-wear, anti-fric-
tion properties.
ANTIOXIDANT/PROTECTIVE: it forms a protective coat
stopping and preventing the formation of rust and oxi-
des, preserving from corrosion.
WATER-REPELLENT: it takes away humidity, prevents cur-
rent dispersion, restablishes electric conductivity.
DEOXIDIZING/CLEANING: it takes away grease, tar, com-
bustion wastes.

DEBOUCHEUR: forte capacité imprégnante, pénètre
dans la rouille, en la assouplissant et en la désa-
grégéant, grâçe à la haute capillarité et à la baisse ten-
sion superficielle.
LUBRIFIANT: propriétés excéllentes anti-fatigue, antiu-
sure, antifriction.
ANTIOXYDANT/PROTECTEUR: il forme une couche pro-
tectrice qui arrête et prévient la formation de rouille et
oxydes, en préservant de la corrosion.
HYDROFUGE: il enlève l’humidité, prévient la dispersion
de courant, rétablit la conductivité électrique
DESOXYDANT/NETTOYANT: il enlève graisse, goudron,
résidus de combustion.

Grasso lubrificante in nanotecnologia
Nano-tech lubricating grease
Graisse lubrifiante nano-tech

Frutto di una ricerca avanzata in ambito nanotecnolo-
gico. La presenza di questi elementi permette al pro-
dotto di performare oltre i normali limiti dei migliori
prodotti ordinari presenti sul mercato. Resiste molto
bene alle alte temperature (oltre 200°C), offre ade-
guata lubrificazione in presenza di attriti volventi o ra-
denti, anche se soggetti a carichi notevoli. Non subisce
dilavamento, previene la corrosione e mantiene inal-
terate le sue caratteristiche nel tempo.

Result of an advanced research in the field of nano-tech.
The presence of these elements allows the product to
perform over normal limit of the best ordinary products
that can be found in the market. It resists high tempera-
tures very well (over 200°C), it offers an adequate lubri-
cation in presence of rolling or sliding frictions, even if
subject to considerable loads. It doesn’t suffer washout,
it prevents corrosion and keeps its features unchanged
in time.

Résultat d’une recherche avancée en matière nano-
tech. La présence de ces éléments permet au produit
d’avoir des performances outre aux limites normales des
produits ordinaires les meilleurs présents dans le mar-
ché. Il résiste très bien aux hautes températures (outre
200°C), il offre une lubrification adéquate à la présence
de frottements roulants ou de glissement, même si objet
de charges considérables. Il ne subit pas de délavage,
il prévient la corrosion et il maintient ses caractéristi-
ques inchangées dans le temps.

Pulitore impianti freno
Braking systems cleaner
Détergent systèmes de freinage

Permette di sciogliere la sedimentazione del materiale
d’attrito, rammollisce ed asporta tracce di grasso e
unto; non intacca le plastiche.

It allows to dissolve the sedimentation of the friction ma-
terial, it softens and removes traces of grease and oil; it
doesn’t attack plastics.

Il permet de dissoudre la sédimentation du matériel de
frottement, il ramollit et emporte traces de graisse et
crasse ; il n’attaque pas les plastiques.

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu 

3080027C Grasso nanotecnologico 250 ml
Nano-tech grease
Graisse nano-tech

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu 

3080028C Pulitore e sgrassante impianti freno 400 ml
Cleaner and degreaser for braking systems
Détergent et dégraissant pour systèmes de freinage

3080027

3080027C

3080028C
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LIQUIDI PULIZIA INIEZIONE E OCCLUSORE PERDITE 
CLEANING LIQUIDS FOR INJECTION SYSTEM AND LEAKS SHUTTER
LIQUIDES DE NETTOYAGE SYSTÈME INJECTION ET DISPOSITIF OCCLUSION PERTES

Pulitori impianto iniezione
Cleaners for injection system/Détergents pour système injection

Detergenti/additivi in grado di ripristinare l’efficienza
del sistema di iniezione. Esercitano una rapida azione
di pulitura degli iniettori, disgregando le masse incom-
buste e aumentando il rendimento del motore.
• Pulisce rapidamente da depositi
• Previene dalla corrosione il sistema di alimentazione
• Migliora la combustione
• Riduce la fumosità allo scarico
• Migliora le prestazioni
• Riduce la rumorosità del motore

Cleaners/additives able to restore the efficiency of the
injection system. They bring a quick cleaning action of
injectors, disrupting unburnt masses and increasing the
motor yield. 
• It cleans quickly from deposits
• It prevents corrosion to the feeding system
• It improves combustion 
• It reduces exhaust fuel venting
• It improves performances
• It reduces motor noise

Détergents/additifs capables de rétablir le rendement
du système de injection. Ils exercent une action rapide
de nettoyage des injecteurs, en désagregant les mas-
ses imbrûlées et en augmentant le rendement du mo-
teur.
• Il nettoye rapidement les dépôts
• Il prévient la corrosion du système d’alimentation    
• Il améliore la combustion
• Il réduit la fumée de l’échappement
• Il améliore les performances
• Il réduit le bruit du moteur

3080033B 3080033G 3080033M

Fluido occlusore di perdite per impianti raffreddamento
Leaks shutting fluid for cooling plant/Fluide d’occlusion pertes pour installations refroidissement

Soluzione neutra vegetale, con aggiunta di cellulose e
poliacrilati.
Presenti elementi prioritari antischiuma e antibatterici.
Il fluido occlusore elimina eventuali perdite dovute alla
vaiolatura per corrosione e alla conseguente micro
foratura dei tubi degli impianti di raffreddamento
motore.

Neutral vegetable solution, with addition of celluloses
and polyacrilates.
Presence of priority antifoam and antibacterial elements.
The shutting fluid eliminates eventual leaks due to
corrosion pitting and to subsequent micro perforation of
piping of motor cooling plants.

Solution neutre végétale, avec addition de celluloses et
polyacrylates.
Présence d’éléments prioritaires antimousse et
antibactériens.
Le fluide d’occlusion élimine des pertes éventuelles dûes
à la variole pour corrosion et à la microforure qui en
résulte des tuyaux des installations de refroidissement
moteur.

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu 

3080033P Fluido occlusore perdite 500 ml
Leaks shutting fluid
Fluide d’occlusion pertes

Codice Descrizione Contenuto
Code Description Content
Code Description Contenu 

3080033B Pulitore impianto iniezione benzina 500 ml
Cleaner for gasoline injection system
Détergent pour système injection essence

3080033G Pulitore impianto iniezione diesel 500 ml
Cleaner for diesel injection system
Détergent pour système injection diesel

3080033M Pulitore impianto iniezione motori alimentati a gpl 500 ml
Cleaner for LPG injection system
Détergent pour système injection GPL
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PRODOTTI ANTIFORATURA 
RUN FLAT PRODUCTS

PRODUITS POUR ROULAGE À PLAT

Codice Descrizione Note
Code Description Notes
Code Description Notes

3080037 Conti-Mobility kit Kit composto da: compressore 10A, tubo 50 cm con connettori, bottiglia di sigillante
Conti-Mobility kit 450ml, guanti in plastica, astuccio contenitore
Conti-Mobility kit Kit consisting of: 10A compressor, hose 50 cm with connectors, bottle of sealer 450ml, 

plastic gloves, case.
Kit compose pr: compresseur 10A, tuyau 50 cm avec connecteurs, bouteille de solution 
adhesive 450ml, gants en plastique, étui.

3080037B Bottiglia di ricambio 450ml per Conti Mobility Kit Scadenza 5 anni
Spare bottle 450ml for Conti Mobility Kit Expiry 5 years
Bouteille de rechange 450ml pour Conti Mobility kit Échéance 5 ans

3080037C Set tubo di ricambio per Conti Mobility Kit Kit composto da: tubo 50 cm con connettori, guanti in plastica, viti.
Spare hose set for Conti Mobility Kit Kit consisting of: hose 50 cm with connectors, plastic gloves, screws.
Jeu tuyau de rechange pour Conti Mobility kit Kit composé par: tuyau 50 cm avec connecteurs, gants en plastique, vis.

3080037F Conti Squeeze Bottle 600ml per utilizzo manuale Scadenza 5 anni. Completo di: guanti in plastica, ugello, svita interni, interno valvola.
Conti Squeeze Bottle 600ml for manual usage Expiry 5 years. Complete with: plastic gloves, nozzle, unscrewer for valve cores, valve core.
Conti Squeeze Bottle 600ml pour usage manuel Échéance 5 ans. Complet de: gants en plastique, gicleur, dispositif pour dévisser

les parties intérieures, partie intérieure valve.

Conti-Mobility kit
Conti-Mobility kit / Conti-Mobility kit

Qualità OEM
Marchio Continental
Eccellente azione sigillante
Innovativa miscela sigillante composta da: gomma
lattice naturale, resina, anti-congelante, acqua.
Percorrenza massima 200km dopo utilizzo

OE quality
Continental brand
Excellent sealing action
Innovative sealing mix consisting of: natural latex rubber,
resin, anti-freezing agent, water.
Max. distance 200km after application

Qualité OE
Marque Continental
Adhésion excéllente
/Mélange innovant adhésif composé par: caoutchouc
latex naturel, résine, antigel, eau.
Distance max. 200km après l’application

3080037 3080037B

3080037C 3080037F
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PRODOTTI ANTIFORATURA 
RUN FLAT PRODUCTS
PRODUITS POUR ROULAGE À PLAT

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080037P Kit di riparazione manuale
Manual Repair kit
Kit de réparation manuel

3080037Q Kit di riparazione manuale con bombolette CO2
Manual Repair kit with CO2 cylinders
Kit de reparation manuel avec cylindres de gonflage CO2

3080038 Slime Moto Repair kit
Slime Moto Repair kit
Slime Moto Repair kit

3080038C Slime Smart Repair kit per auto
Slime Smart Repair kit for car
Slime Smart Repair kit pour tourisme

3080038E Slime Smart Repair kit plus per auto
Slime Smart Repair kit plus for car
Slime Smart Repair kit plus pour tourisme

3080038G Ricambio Slime 473ml per Smart Repair
Slime spear sealer 473ml for Smart Repair
Slime spear sealer 473ml pour Smart Repair

3080038H Ricambio Slime 237ml per Moto Repair
Slime spear sealer 237ml for Moto Repair
Slime spear sealer 237ml pour Moto Repair

3080038EA Slime Smart Repair kit Automatico per auto
Slime Automatic Smart Repair kit  for car
Slime Smart Repair kit automatique pour voiture

3080038EB Slime 1-2 Go Kit Antiforatura OEM
Slime 1-2 Go Kit  OEM
Slime-1-2 Go Kit pour roulage à plat OEM

3080038 3080038C 3080038E

3080038G
3080038H3080037Q

3080038EA

3080037P
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PRODOTTI ANTIFORATURA 
RUN FLAT PRODUCTS

PRODUITS POUR ROULAGE À PLAT

   
  

   

      
     

        

   
   
   

     
     
     

      
      
      

     
      
      

     
      
      

      
       
      

     
     

       

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080038EC Slime kit antiforatura per SUV e Camper
Slime Suv - Camper repair kit
Slime kit pour roulage à plat pour SUV et camping car

3080038F Slime Repair Kit per camion, camper, veicoli commerciali (compressore, 2 bottiglie, cavo spiralato, adattatore valvola, luce integrata)
Slime Smart Repair kit plus for truck, camper, commercial vehicles (compressor, 2 bottles, spiral cable, valve adapter, integrated light)
Slime Repair Kit pour camion, camping car, véhicules commerciaux (compresseur, 2 bouteilles, câble en spirale, adaptateur valve, lumière intégrée)

3080038FC Compressore per Slime Repair Kit 3080038F
Compressor for Slime Repair Kit 3080038F
Compresseur pour Slime Repair Kit 3080038F

3080038L Ricambio Slime Repair kit Automatico per auto 500ml
Slime spare sealer for  Automatic Smart Repair kit  for car 500ml
Rechange Slime Repair kit automatique pour voiture 500ml

3080038P Ricambio Slime 946ml 
Slime spare sealer 946ml
Rechange Slime 946ml

3080038Q Ricambio Slime in fusto 19lt 
Slime spare sealer drum 19lt 
Rechange Slime en fût 19lt

3080038R Pompa in alluminio per fusto 19lt
Aluminiuim pump for drum 19lt
Pompe en aluminium pour fût 19lt

3080038S Detergente / agglomerante per rimozione liquidi antiforatura dall'interno dello pneumatico
Cleaner to remove repair sealer from inner tyre
Détergent/agglomérant pour élimination liquides pour roulage à plat de l’intérieur du pneu

3080038EC
3080038F 3080038FC

3080038L 308003P 308003Q 3080038R 3080038S
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PROTEZIONI INTERNO AUTO E CARTA
INTERIOR COMPARTMENT PROTECTIONS AND PAPER
PROTECTIONS HABITACLE ET PAPIER

Codice Descrizione Pz. / scatola
Code Description Pcs. / box
Code Description Pcs. / boîte

3080050 Bobina coprisedile da 250 strappi - neutra 1
Seat cover reel of 250 tearings - neutral
Rouleau housses de siège - 250 accrocs - neutre

3080052 Bobina copritappetini da 250 strappi (cm 37,5 x 50) 1
Matting cover reel of 250 tearings (cm 37,5 x 50)
Rouleau protège-tapis - 250 accrocs (cm 37,5 x 50)

3080054 Bobina coprivolante con manopola 4
Steering wheel cover reel with handle
Rouleau protège-volant avec poignée

Protezioni per interni 
Protections for interior compartments
Protections pour habitacles

3080050 3080052
3080054

Rotoli di carta 
Paper on reel
Papier sur bobine

3080040

3080042

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080040 Rotolo di carta doppio velo mille usi 200 m
Microglued webs paper on reel for all uses 200 m
Papier sur bobine à 2 voiles microcollés pour tous usages 200 m

3080041 Rotolo di carta 2 veli microcollati - 800 strappi/296 m
2 microglued webs paper on reel - 800 tears/296 m
Papier sur bobine à 2 voiles microcollés - 800 accrocs/296 m

3080042 Cavalletto porta rotoli a terra in metallo
Floor metal reel stand / Chevalet en métal au sol pour bobine

3080042A Porta rotoli a muro in metallo / Wall metal reel stand / Support en métal au mur pour bobine
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SACCHI PORTAGOMME
TYRE CONTAINING BAGS

SACS PORTE PNEUS

Sacchi porta ruota 
Tyre containing bags
Sacs porte pneus

Codice Descrizione Pz. / scatola
Code Description Pcs. / box
Code Description Pcs. / boîte

3080061 Bobina 100 sacchi ruota 25 micron (70+15+15x100) 100
Reel of 100 bags for tyres 25 micron (70+15+15x100)
Bobine à 100 sacs porte pneus 25 micron (70+15+15x100)

3080062 Bobina 100 sacchi portaruota 50 micron bianchi 100
(70+20+20x120)
Reel of 100 white bags for tyres 50 micron 
(70+20+20x120)
Bobine à 100 sacs blancs porte pneus 50 micron 
(70x20+20x120)

3080062C Scatola 100 sacchi portaruota 40 micron bianchi 100
(70+20+20x120)
Box of 100 white bags for tyres 40 micron 
(70+20+20x120)
Boite à 100 sacs blancs porte pneus 40 micron 
(70+20+20x120)

3080062F Scatola 100 sacchi portaruota 40 micron bianchi 100
(80+15+15x105)
Box of 100 white bags for tyres 40 micron 
(80+15+15x105)
Boite à 100 sacs blancs porte pneus 40 micron 
(80+15+15x105)

3080061

Disponibili su richiesta sacchi ruota personalizzati  / Personalized bags for tyres available on 
request /  Sacs porte pneus personnalisés disponibles sur demande 

3080062C
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STALLONATORI
BEAD BREAKERS
DÉTALONNEURS

Codice Descrizione Note Peso kg
Code Description Notes Weight kg
Code Description Notes Poids kg

3080085 MICRO-LEM Adatto per stallonare i pneumatici di tutti i tipi di jeep, fuoristrada, vetture, camion senza bordo anti stallonamento 5
e trattori fino a 70 HP
For car, off the road, tractor tyres. 4 cm piston stroke
Can be used to detach the tyres of all type of jeeps, 4x4, cars, trucks without anti-breaking edge and tractors 
up to 70 HP
Est utilisé pour décoller les pneus de tout genre de jeeps, 4x4, voitures, camions sans le bord anti rupture 
et tracteurs jusqu’à 70 HP

3080085C MICRO-LEM SUPER Adatto per stallonare i pneumatici di tutti i tipi di jeep, fuoristrada, vetture, camion senza bordo anti stallonamento 5,5
e trattori fino a 70 HP
Can be used to detach the tyres of all type of jeeps, 4x4, cars, trucks without anti-breaking edge and tractors 
up to 70 HP
Est utilisé pour décoller les pneus de tout genre de jeeps, 4x4, voitures, camions sans le bord anti rupture 
et tracteurs jusqu’à 70 HP

3080085E MINI-LEM F Adatto per stallonare il tallone interno ad esempio di tutti i tipi di pneumatici fino a 24”: camion, mietitrebbia 8,7
e trattori fino a 150 HP
Can be used to the inside and outside tyre bead of all types of tyres up to 24”: trucks, combine-harvesters 
and tractors up to 150 HP
Est utilisé soit à l’intérieur qu’à l’extérieur du talon des pneus de tout genre jusqu’à 24": camions, 
moissonneuses-batteuses et tracteurs jusqu’à 150 HP

3080085G VIKING 2.7 + PUMP Adatto per staccare principalmente i cerchioni dei camion dal mozzo. Completo di pompa 400 bar. 1,5 + 4,9
Potenza stallonatura 7000 kg
Suitable to remove mainly the rims of trucks from the hub. Delivered with pump 400 bar. Power bead 7000 kg
Approprié pour éliminer principalement les jantes de camions du moyeu. Avec pompe 400 bar. 
Puissance perles 7000 kg

3080085L SATURNIA 25” -35” Agisce sull’allineamento degli anelli conici ed è adatto per macchine movimento terra da 3 a 5 pezzi da 25" a 35". 20
Facilita il montaggio della guarnizione di tenuta e dell’anello antiestrusione. Tutte le operazioni possono essere 
svolte da un solo operatore.
Conic rings alignment machine for E.M. on 3 and 5 pieces from 25” to 35”. Easy assembly of O-Ring and ring 
stop-seeger. All operations can be performed by an operator only.
Outil à l’alignement des anneaux coniques pour les engins de terrassement de 3 à 5 pièces de 25" à 35".
Montage facile du joint et de la bague de butée. Toute opération peut être faite par un seul opérateur. 

Stallonatori idraulici portatili 
Portable hydraulic bead breakers
Détalonneurs portables hydrauliques

3080085

3080085C

3080085G       

3080085      L
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STALLONATORI
BEAD BREAKERS
DÉTALONNEURS

Codice Descrizione Note Peso kg
Code Description Notes Weight kg
Code Description Notes Poids kg

3080085M VOYAGER Macchina per il montaggio degli anelli conici su cerchioni sia a 3 pezzi che a 5 pezzi da 25” a 35”. 39
Facilita il montaggio della guarnizione O-Ring e dell’anello di arresto-seeger. Tutte le operazioni sono eseguibili 
da un solo operatore. Possibilità di ruotare di 360°, ciò permette di lavorare su qualsiasi punto del cerchio.
VOYAGER is a conic rings alignement machine for E.M. on 3 and 5 pieces from 25” to 35”.
Easy assembly of O-Ring and ring stop-seeger. All operations can be performed by an operator only.
Possibility to rotate of 360°, this allows to work on any point of the rim.
VOYAGER est un outil à l’alignement des anneaux coniques pour les engins de terrassement de 3 à 5 pièces 
de 25" à 35". Montage facile du joint et de la bague de butée. Toute opération peut être faite par un seul opérateur. 
Rotation de 360° qui permet de travailler sur n’importe quel point de la jante.

3080086 VIKING 4 MAGNETIC Lavora nella parte interna del cerchio. Si appoggia al telaio della macchina e spinge l’anello del cerchio il quale a sua 3
volta stallona il pneumatico dalla sua sede. Utilizzato su cerchioni sia a 3 pezzi che a 5 pezzi, di macchine movimento
terra che vanno da 25” a 51”. In dotazione ha 5 prolunghe(una da 100 mm, due da 50 mm e 2 da 25 mm).
Acts on the inner part of the rim. It leans on the chassis of the machine and pushes the ring of the rim which 
removes the tyre from its seat. Used with rims in three and five pieces, mounted on earth-moving machines 
from 25” to 51”. It is delivered with 5 extensions (one of 100 mm, two of 50 mm each and 2 of 25 mm each) 
as standard accessories.
Utilisé sur l’intérieure de la jante. il appuie sur la châssis de la machine et pousse la bague de la jante qui 
enlève le pneu de son siège. Utilisé  sur les jantes de 3 à 5, pièces montées sur les engins de terrassement 
de 25" à 51". Il est fourni avec 5 allonges (une de 100mm, deux de 50 mm et deux de 25 mm ) en tant 
d’accessoires standards.

3080086C SHUTTLE-8 SP Adatto a stallonare il tallone dei pneumatici con qualunque tipo di cerchioni da 5 pezzi dotati del corretto punto 6,8
di attacco su ambo i lati, da 25" a 51". Questo tipo di cerchioni è comunemente utilizzato su caterpillar di medie 
e grandi dimensioni
Can be used to detach bead of the tyres of all types of rims in five pieces which have the proper anchoring seat 
on both sides, from 25” to 51”. This type of rims are commonly used on big and medium-sized caterpillars.
Est utilisé pour décoller le talon des pneus de tout genre aux jantes à 5 pièces qui ont le bon ancrage des deux 
côtés de 25" à 51". Ce type de jantes sont communément utilisés sur les grandes et moyennes chenilles.

3080086M

3080086

3080086C
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STALLONATORI
BEAD BREAKERS
DÉTALONNEURS

Codice Descrizione Note Peso kg
Code Description Notes Weight kg
Code Description Notes Poids kg

3080086D MAXI LEM SPECIAL Per stallonare il tallone del pneumatico da entrambi i lati del cerchione di veicoli M.T.  che utilizzano cerchioni 13,5
da 3-5 pezzi fino a 35".
To detach the bead of the tyre on both sides of the rim for E.M. machines which are equipped with pieces 
rims in 3-5 pieces up to 35”.
Pour décoller le talon du pneu des deux côtés de la jante des engins de terrassement avec les jantes de 3 à 5 
pièces jusqu’à 35".

3080086E MANTIS HD P Appositamente creato per stallonare i pneumatici dai cerchioni dei camion, in particolare quelli dotati di bordo 12
anti-stallonamento. Essenziale per cerchi  Actros e Alcoa
Purposely designed for breaking tyres from rims of trucks, particularly of modern ones with anti bead 
breaking edge. Needed for Actros and Alcoa rims
Spécialement conçu pour détalonner les pneus des jantes des camions, en particulier des camions modernes 
fournis du bord anti détalonnage. Necessaire pour Actros et Alcoa jantes

3080086F MAXI LEM SPECIAL F Adatto a stallonare il tallone del pneumatico da entrambi i lati del cerchione di veicoli M.T. che utilizzano cerchioni 13,5
da 3-5 pezzi fino a 35".
Can be used to detach the bead of the tyre on both sides of the rim for E.M. machines which are equipped with 
pieces rims in 3-5 pieces up to 35”.
Utilisé pour décoller le talon du pneu des deux côtés de la jante des engins de terrassement avec les jantes 
de 3 à 5 pièces jusqu’à 35".

3080086G MAXI LEM 40T Studiato appositamente per stallonare il tallone dei pneumatici Mod. 18-0033 da 40 tele montati su gru e 13,5
porta container (tipo Bellotti, C.V.S., Ferrari, Kalmar, Terex) da ambo i lati del cerchione.
Purposely designed for breaking Mod.18-0033 40” crossply tires mounted on cranes and container handling 
(such as Bellotti, C.V.S., Ferrari, Kalmar, Terex), from both sides of the rim.
Spécialement conçu pour décoller les pneus Mod. 18-0033 à 40 crossply (pneus à carcasse diagonale) montés 
sur les grues en général et surtout sur les grues portuaires (voir Bellotti, C.V.S., Ferrari, Kalmar, Terex) 
sur les deux côtés de la jante.

3080086E

3080086D
3080086F 3080086G
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STALLONATORI
BEAD BREAKERS
DÉTALONNEURS

3080087B

Codice Descrizione Note Peso kg
Code Description Notes Weight kg
Code Description Notes Poids kg

3080086H UNIVERSAL BEAD Stallonatore pneumatico universale per pneumatici tubeless camion, trattore, OTR . Disegno compatto - –
BREAKER non necessita di parti opzionali (solo aria compressa)

Universal, pneumatic bead breaker for tubeless truck, tractor and OTR tyres. Compact design - 
no additional parts needed (only compressed air)
Détalloneur pneumatique, universel pour pneus tubeless camion, tracteur, OTR. Dessin compacte - 
il ne nécessite pas de parties optionnelles (seulement ????

3080086P CU2 Spessori 2 cm con sistema “antiscivolo” per tenere spostato il tallone del pneumatico durante la fase di stallonamento –
Wedges 2 cm with “antislip” system so that the bead may be moved from the tire during the breaking 
Câles 2 cm  avec système “antidérapant” afin que le talon reste loin du pneu lors du détalonnage 

3080086R CU4 Spessori 4 cm con sistema “antiscivolo” per tenere spostato il tallone del pneumatico durante la fase di stallonamento –
Wedges 4cm with “antislip” system so that the bead may be moved from the tire during the breaking 
Câles 4 cm  avec système “antidérapant” afin que le talon reste loin du pneu lors du détalonnage

3080087 HYDRO -PNEUMATIC  Pompa pneumo-idraulica a pedale 700 bar, pressione aria di lavoro minima  8 bar. Con tubo flessibile di 3 m –
PUMP ed innesto rapido   

Hydro-pneumatic pump 700 bar, minimum inlet air pressure 8 bar. With flexible hose 3 m long 
and quick connector. 
Pompe hydro-pneumatique 700 bar, la pression minimum d’entrée 8 bar. Avec tuyau flexible à 3 m et 
raccord rapide

3080087B PNEUMATIC PUMP Pompa idraulica manuale con pedale - 700 bar in uscita. Con tubo flessibile di 3 m ed innesto rapido –
Manual pedal hydraulic pump - outlet 700 bar. With flexible hose 3 m long and quick connector
 Pompe hydraulique manuelle à pédale - sortie 700 bar. Avec tuyau flexible à 3 m et raccord rapide

3080086H

3080086P

3080087
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ATTREZZATURE VARIE
VARIOUS EQUIPMENTS
ÉQUIPEMENTS DIVERS

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080080 Sistema manuale lt 19, peso 15 kg
Manual system lt 19, weight 15 kg
Système manuel lt 19, poids 15 kg

3080080A Sistema manuale lt 38, per M.T.
Manual system lt 38, for E.M.
Système manuel  lt 38, pour G.C.

3080080B Bead Booster Bazooka 6lt
Bazooka bead booster 6lt 
Bead booster Bazooka 6lt

3080080C Bead Booster Bazooka 9lt per pneumatici camion
Bazooka bead booster 9lt for truck tyres 
Bead booster Bazooka 9lt pour pneus camion

3080080D Bead Booster Bazooka 12lt per pneumatic camion
Bead Booster Bazooka 12lt for truck tyres
Bead Booster Bazooka 12lt pour pneus camion

3080080E Stazione di carica Bead Booster Bazooka
Bead Booster Bazooka charge station 
Bead booster Bazooka station de charge

3080080F Bead Booster tipo Bazooka 9 lt
Bead Booster similar to Bazooka 9 lt 
Bead booster similaire à Bazooka 9 lt

Kit Bead Booster - Bead Booster kit - Kit Bead Booster

3080080

3080080B/C/D

3080080A

3080080E
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ATTREZZATURE VARIE
VARIOUS EQUIPMENTS
ÉQUIPEMENTS DIVERS

Codice Descrizione Note
Code Description Notes
Code Description Note

3080092 Vasca prova pneumatici fino a 20” con recipiente in vetroresina ø INT 850 mm
Tyre test tank up to 20” with container in fiberglass-reinforced plastic
Cuve pour essai pneus jusqu’à 20” avec récipient en verre résine

Vasche prova pneumatici
Tyre test tanks
Cuves pour essai pneus

3080092

Codice Descrizione Dimensioni
Code Description Sizes
Code Description Dimensions

3080095 Garantisce la max. sicurezza nella fase di  1550x1600x800 mm
montaggio dei pneumatici fino ad un ø di 1500 mm
Completo di kit pistola Michelin
It warrants max. safety while mounting tyres
up to a ø of 1500 mm
Complete with Michelin gun kit
Elle garantit la sécurité max. pendant le montage
de pneus jusqu’à un ø de 1500 mm
Complète de kit pistolet Michelin

3080096 Kit gonfiatubeless 
Tubeless inflator kit
Kit gonfle tubeless

Gabbia di sicurezza a norme CE
Safety cage according to EC rules
Cage de sécurité selon dispositions CE

Divaricatore per pneumatici 
Tyre spreader
Écarte-pneus

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080103 Divaricatore pneumatici con supporto per pneumatici vettura e veicoli 
commerciali.
Tyre spreader with holder for car and commercial vehicles tyres.
Écarte-pneus avec support pour pneus tourisme et véhicules commerciaux

3080103

3080095

164-180_Layout 1  11/05/17  09:46  Pagina 165



166

ATTREZZATURE VARIE
VARIOUS EQUIPMENTS
ÉQUIPEMENTS DIVERS

3080105

Carrelli per pneumatici
Trolleys for tyres moving
Chariots pour le mouvement des pneus

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080105 Carrello trasporta pneumatici - portata massima 200 Kg (4 cerchi completi o 8 pneumatici).
Trolley for tyres moving - max. capacity 200 Kg (4 complete rims or 8 tyres)
Chariot pour le mouvement des pneus - capacité max. 200 Kg (4 jantes complètes ou 8 pneus)

3080105A Carrello trasporta pneumatici con due ruote fisse e due ruote pivotanti portata massima 150kg
Trolley for tyres moving with 2 fix wheels and two pivoting wheels max. capacity 150kg
Chariot pour le mouvement des pneus avec deux roues fixes et deux roues pivotantes - capacité max. 150kg

3080105D Carrellino porta pneumatici impilabile - Ø630mm / max 120kg
Stackable wheel trolley - Ø630mm / max 120kg
Chariot porte pneus empilable - Ø630mm / max 120kg

3080105D

3080105A

164-180_Layout 1  11/05/17  09:46  Pagina 166



167

ATTREZZATURE VARIE
VARIOUS EQUIPMENTS
ÉQUIPEMENTS DIVERS

Carrello porta utensili con assortimento “gommista”
Tools trolley with “tyre shop” assortment
Chariot porte outils avec assortissement “négoces pneus

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080110E Carrello portautensili a 6 cassetti con assortimento "gommista" da 86 utensili in moduli rigidi.
Tools trolley with 6 drawers with “tyre shop” assortment with 86 tools in rigid modules.
Chariot porte outils avec 6 tiroirs avec assortissement “négoce pneus” avec 86 outils en modules rigides. 

Carrello con assortimento “Gommista” composto da:
• 14 chiavi combinate 6-19mm
• Chiavi a bussola esagonali 1/2" 8-32mm complete di accessori
• 6 giraviti a taglio e a croce
• Set bussole rinforzate
• 4 pinze per anelli elastici 19-60mm
• 3 pinze
• Utensili da percussione
• Cassetta porta minuterie
• 5 lime
• Avvitatore pneumatico da 1/2"
• Chiave dinamometrica 1/2" 40-200Nm
• 4 leve in nylon
• 5 chiavi a bussola per cerchi in lega 15-22mm
• Chiave a croce rinforzata
• Leva pneumatici con protezione incorporata
• Asta monta valvole
• Pinza per contrappesi 

Trolley with “tyre shop” assortment consisting of:
• 14 combined wrenches 6-19mm
• Hexagonal impact wrenches 1/2" 8-32mm complete with accessories
• 6 cut and Phillips-head screwdrivers
• Set of reinforced impact sockets
• 4 pliers for elastic rings 19-60mm
• 3 pliers
• Percussion tools
• Tool case
• 5 files
• Pneumatic screwer 1/2"
• Dynamometric wrench 1/2" 40-200Nm
• 4 nylon levers
• 5 impact wrenches for alloy rims 15-22mm
• Reinforced cross wrench
• Tyre lever with incorporated protection
• Rod to mount valves
• Pliers for balancing weights
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ATTREZZATURE VARIE
VARIOUS EQUIPMENTS
ÉQUIPEMENTS DIVERS

Supporti magnetici per attrezzature
Magnetic stands for equipment
Supports magnétiques pour équipement

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080120 Set 3 vassoi magnetici 150-210-310 mm, fissabili singolarmente. 
Carico massimo 600gr, 800gr, 1200gr
Set of 3 magnetic trays 150-210-310 mm, which can be fixed individually. Max. load
600gr, 800gr, 1200gr
Jeu de 3 plateaux magnétiques 150-210-310 mm, fixables individuellement. Charge
max. 600gr, 800gr, 1200gr 

3080120B Supporto magnetico per avvitatori pneumatici e bussole e chiavi 
dinamometriche. Portata 23kg
Magnetic stand for impact wrenches and sockets and dynamometric wrenches. Ca-
pacity 23kg
Support magnétique pour clefs de vissage et douilles et clefs 
dynamométriques. Capacité 23kg

3080120C Supporto magnetico per avvitatori pneumatici
Magnetic stand for impact wrenches
Support magnétique pour clefs de vissage

3080120D Supporto magnetico porta utensili
Magnetic stand to support tools
Support magnétique porte outils

3080120F Supporto magnetico porta rotoli in due pezzi. Portata 3kg, 
diametro rotolo 33mm
Magnetic stand to support rolls in two pieces. Capacity 3kg, 
roll diameter 33mm
Support magnétique porte rouleaux en deux pièces. Capacité 3kg, 
diamètre rouleau 33mm

3080120

3080120B

3080120D

3080120F

3080120C
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ATTREZZATURE VARIE
VARIOUS EQUIPMENTS
ÉQUIPEMENTS DIVERS

Smonta gomme
Tyre changer - Démonte pneus

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

3080116 Smonta gomme manuale "All-in-One" per pneumatici fino 22". Consente di cambiare
pneumatici senza bisogno di aria compressa ed elettricità. 
Completo di adattatori ed accessori
Manual tire changer "All-in-One" for tyres up to 22".  It allows to change tires without
need of electricity or compressed air. Complete with adaptors and 
accessories
Démonte pneus manuel “All-in-One” pour pneus jusqu’à 22 ». 
Il permet de changer les pneus sans besoin d’air comprimé et électricité. 
Complet d’adaptateurs et accessoires

3080116D Smontagomme manuale economico per penumatici vettura fino a 16,5”
Manual tyre changer for tyres up to 16,5”.
Démonte pneus manuel économique pour pneus jusqu’à 16,5’’

3080116E Supporto per 3080116D completo di stallonatore manuale
Stand for 3080116D including manual beadbreaker
Support pour 3080116D dé talonneurs manuel  

3080116F Piattaforma di fissaggio a pavimento per 3080116E
Floor plate for 3080116E
Plaque de sol pour 3080116E

3080116
adattatori

3080116 - accessori

3080116

3080116D

3080116D/E/F
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SPAZZOLE TERGICRISTALLI
WINDSCREEN WIPERS
ESSUIE-GLACE

• Spazzole universali adatte all’utilizzo su qualunque veicolo in circolazione
• Massima durata, design moderno ed estrema efficacia
• Ottima visibilità grazie al rivestimento in grafite che assicura uniformità della

pressione esercitata in ogni parte del cristallo
• Profilo aerodinamico studiato per ottimizzare il flusso d’aria garantendo

massima silenziosità e assenza di vibrazioni anche ad alte velocità senza
possibilità di sollevamento accidentale

• Montaggio semplice ed immediato grazie ai 12 adattatori inclusi nella
confezione

• Confezionate in blister singoli

• Universal brushes suitable for use on any circulating vehicle
• Excellent vision thanks to the graphite coating assuring uniformity of pressure on

each part of the wiper
• Aerodynamic profile studied to optimize the air flow assuring maximum silentness

and absence of vibrations even at high speeds without possiblity of raising
• Easy and immediate assembling thanks to 12 adapters included in the package
• Packed in single blisters

Spazzole tergicristallo universali 
Universal windscreen wipers
Essuie-glace universel

Codice Descrizione Misura pollici – cm Pezzi a cartone
Code Description Size inches – cm Pcs. per carton
Code Description Dimension pouces - cm Pcs. par carton 

3080150 Spazzola tergicristallo universale 350 mm 14” – 35cm 50 pz
Universal flat wiper 350 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 350 mm 50 pcs. 

3080151 Spazzola tergicristallo universale 375 mm 15” – 37,5cm 50 pz
Universal flat wiper 375 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 375 mm 50 pcs. 

3080152 Spazzola tergicristallo universale 400 mm 16” – 40cm 50 pz
Universal flat wiper 400 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 400 mm 50 pcs. 

3080153 Spazzola tergicristallo universale 430 mm 17” – 43cm 50 pz
Universal flat wiper 430 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 430 mm 50 pcs. 

3080154 Spazzola tergicristallo universale 450 mm 18” – 45cm 50 pz
Universal flat wiper 450 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 450 mm 50 pcs. 

3080155 Spazzola tergicristallo universale 475 mm 19” – 47,5cm 50 pz
Universal flat wiper 475 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 475 mm 50 pcs. 

3080156 Spazzola tergicristallo universale 500 mm 20” – 50cm 50 pz
Universal flat wiper 500 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 500 mm 50 pcs. 

3080157 Spazzola tergicristallo universale 530 mm 21” – 53cm 50 pz
Universal flat wiper 530 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 530 mm 50 pcs. 

3080158 Spazzola tergicristallo universale 550 mm 22” – 55cm 50 pz
Universal flat wiper 550 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 550 mm 50 pcs. 

3080159 Spazzola tergicristallo universale 580 mm 23” – 58cm 50 pz
Universal flat wiper 580 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 580 mm 50 pcs. 

3080160 Spazzola tergicristallo universale 600 mm 24” – 60cm 50 pz
Universal flat wiper 600 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 600 mm 50 pcs. 

3080161 Spazzola tergicristallo universale 650 mm 26   ” – 65cm 50 pz
Universal flat wiper 650 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 650 mm 50 pcs. 

3080162 Spazzola tergicristallo universale 700 mm 28” – 70cm 50 pz
Universal flat wiper 700 mm 50 pcs.
Brosse essuie-glace universelle 700 mm 50 pcs. 
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SPAZZOLE TERGICRISTALLI
WINDSCREEN WIPERS

ESSUIE-GLACE

164-180_Layout 1  15/05/17  17:23  Pagina 171



172

AVVIATORI BATTERIA D’EMERGENZA
BATTERY BOOSTERS FOR EMERGENCY

DÉMARREURS DE BATTERIE DE SECOURS

Avviatori batteria d’emergenza
Battery Boosters for emergency
Démarreurs de batterie de secours

Codice Descrizione Corrente di spunto Volt
Code Description Pick up current Volt
Code Description Courant de décollage Volt

3080180 Avviatore professionale alta qualità 1.800 Ampere 12 V
Professional high quality Booster 
Démarreur professionnel haute qualité

3080181 Avviatore professionale alta qualità 2.500 Ampere 12 V
Professional high quality Booster 
Démarreur professionnel haute qualité

3080182 Avviatore professionale alta qualità 5.000 Ampere / 2.500 Ampere 12 V / 24 V
Professional high quality Booster 
Démarreur professionnel haute qualité

3080180 3080182
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BALANCESEAT
BALANCESEAT
BALANCESEAT

Cuscini per seduta ergonomica BalanceSeat  
Ergonomic seating cushion BalanceSeat
Coussin pour siège ergonomique BalanceSeat

Innovativo cuscino per seduta ergonomica 
Tecnologia brevettata in doppio strato alveolare con innovativo materiale
VetaGel: polimero ad alta elasticità combinato con olii non irritanti per la pelle,
anti-batterico al 99,9%
Appositamente sviluppato per massimizzare il comfort e garantire la corretta
postura durante la guida e la seduta prolungata
Ideale per utilizzo in autoveicolo, camion, taxi, ed in ufficio 
Facilmente lavabile

Innovative ergonomic seating cushion
Patented Vetagel double-layers honeycomb technology: high elasticity polymer
combined with non-skin irritating oils; antibacterial material up to 99.9%
Developed for people sitting daily for an extended period of time to ensure optimal
posture
Recommended for long-time drivers (vehicles, taxi, truck) and  office workers
Easy to wash

Codice Descrizione Colore Misura
Code Description Color
Code Description Couleur

3080200 Cuscino brevettato per seduta ergonomica Grigio Media /Medium
Patented ergonomic seating cushion Grey Cm 42x40
Coussin breveté pour siège ergonomique Gris
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TASSELLI E COLONNETTE
SMALL BLOCKS AND STUDS
PETIT BLOCS ET BOULONS

Codice Descrizione Misura Chiave
Code Description Size Key
Code Description Dimension Clef

3050035 Dado per colonnetta - Nut for stud - Écrou pour boulon 16 x 2 27

3050036 Dado per colonnetta - Nut for stud - Écrou pour boulon 18 x 1,5 27

3050037 Dado per colonnetta - Nut for stud - Écrou pour boulon 18 x 2,5 27

3050040 Dado per colonnetta con rondella girevole 18 x 1,5 27
Nut for stud c/w rotary washer - Écrou pour boulon avec rondelle tournante

3050041 Dado per colonnetta con rondella girevole 20 x 1,5 30
Nut for stud c/w rotary washer - Écrou pour boulon avec rondelle tournante

3050042 Dado per colonnetta con rondella girevole 22 x 1,5 32
Nut for stud c/w rotary washer - Écrou pour boulon avec rondelle tournante

3050043 Dado per colonnetta con rondella girevole 22 x 1,5 33
Nut for stud c/w rotary washer - Écrou pour boulon avec rondelle tournante

3050044 Dado per colonnetta con rondella girevole 7/8” x 11 33
Nut for stud c/w rotary washer - Écrou pour boulon avec rondelle tournante

3050048 Dado per colonnetta con battuta 20 x 2 27
Nut with ledge for stud - Écrou avec bordure pour boulon

3050049 Dado per colonnetta con battuta 22 x 1,5 30
Nut with ledge for stud - Écrou avec bordure pour boulon

3050055 Rondella per colonnetta bombata foro ø 18/20
Convex washer for stud hole ø 18/20 - Rondelle bombée pour boulon forure ø 18/20

3050056 Rondella per colonnetta bombata foro ø 22
Convex washer for stud hole ø 22 - Rondelle bombée pour boulon forure ø 22

3050057 Rondella per colonnetta spaccata foro ø 18/20
Split washer for stud hole ø 18/20 - Rondelle fendue pour boulon forure ø 18/20

3050058 Rondella per colonnetta spaccata foro ø 22
Split washer for stud hole ø 22 - Rondelle fendue pour boulon forure ø 22

Colonnette per autocarro - Studs for truck - Boulons pour camion

Dadi e rondelle per colonnette 
Nuts and washers for studs - Écrous et rondelles pour boulons

3050036

3050042

3050048

3050055

3050058

Codice Descrizione Misura
Code Description Size
Code Description Dimension

3050030 Colonnetta ant. per Scania 142/143 7/8” x 68
Front stud for Scania 142/143 - Boulon antérieur pour Scania 142/143

3050031 Colonnetta post. per Scania 142/143 7/8” x 85
Back stud for Scania 142/143 - Boulon postérieur pour Scania 142/143

3050032 Colonnetta ant. per Iveco 22 x 86
Front stud for Iveco - Boulon antérieur pour Iveco

3050033 Colonnetta post. per Iveco 22 x 100
Back stud for Iveco - Boulon postérieur pour Iveco

3050033A Colonnetta post. per Iveco 22 x 110
Back stud for Iveco - Boulon postérieur pour Iveco

3050034 Colonnetta ant. per Mercedes 22 x 80
Front stud for Mercedes - Boulon antérieur pour Mercedes

3050034A Colonnetta post. per Mercedes 22 x 100
Back stud for Mercedes - Boulon postérieur pour Mercedes

3050065 Colonnetta per vettura - Stud for car - Boulon pour tourisme 12 x 37 x 1,25

3050067 Colonnetta per vettura - Stud for car - Boulon pour tourisme 12 x 47 x 1,25

3050069 Colonnetta per vettura - Stud for car - Boulon pour tourisme 12 x 55 x 1,25

3050070 Colonnetta per vettura - Stud for car - Boulon pour tourisme 14 x 52 x 1,500

Colonnette per vettura - Studs for car - Boulons pour tourisme*

3050067

3050033

* Disponibili solo su richiesta in funzione delle quantità ordinate
Available only on request according to the quantities ordered / Disponibles seulement sur demande selon les quantités commandées
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MARCATORE ELETTRICO
ELECTRIC MARKER 

DISPOSITIF ÉLECTRIQUE POUR MARQUER

2130453

2130452B

Codice Descrizione
Code Description
Code Description

2130450 Marcatore elettrico volt 230 - 300 W completo di compositoio 70x30mm
Electric marker volt 230 - 300 W complete with composing stick 70x30mm
Dispositif électrique pour marquer volt 230 - 300 W avec composteur 70x30mm

2130450H Marcatore elettrico per utilizzo intenso (non surriscalda) Volt 230 - 315Watt 
con compositoio 75x30mm
Electric marker  Heavy Duty (does not overheat) Volt 230 - 315 Watt, 
with composing slot 75 x 30mm
Marqueur électrique pour utilisation intensive (il ne surchauffe pas) 
   Volt 230 – 315Watt avec composteur 75 x 30mm

2130451 Stampo in ottone con diciture fisse
Brass mould with fix engravings
Moule en laiton avec gravures fixes 

2130451B Stampo in ottone per marcatore con logo aziendale
Brass mould for marker with company's logo
Moule en laiton pour dispositif électrique pour marquer avec logo 
de la société

2130451D Carattere alfanumerico per marcatore h 12 mm
Alpha-numerical type for marker h 12 mm
Caractère alpha-numérique pour dispositif électrique pour marquer h 12 mm

2130452 Set resistenza per marcatore (2 elementi da 150W/cad.) completi di isolamento
Set heating element for marker (2 elements of 150W/each) complete with insulation
Set résistence pour dispositif pour marquer (2 elements de 150W/chacun) complet d’isolation

2130452B Set di isolanti
Set of insulating plates
Jeu de plaques isolantes 

2130452D Spessori
Shims
Épaisseurs 

2130453 Smarcatore completo di lama
Erasing device complete with blade
Outil defaceur complet de lame

2130454 Lama di ricambio
Spare blade
Lame de rechange

Marcatore elettrico
Electric marker 
Dispositif électrique pour marquer 

2130452

2130450

2130451D

2130452D

Caratteri alfanumerici di altre misure sono disponibili su richiesta (mm 6 / 8 / 10 / 15 / 20). Per caratteri di 
misure differenti, è necessario richiedere una versione specifica del marcatore con un adeguato compositoio.
Alphameric types of other sizes are available on request (mm 6 / 8 / 10 / 15 / 20). For types of different sizes,  
a specific version of the marker will have to be requested with a suitable composing slot.
Caractères alphanumériques d’autres dimensions sont disponibles sur demande (mm 6 / 8 / 10 / 15 / 20). 
Pour caractères de dimensions différentes, il est nécessaire de demander une version spécifique du marqueur avec un
composteur indiqué. 
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2050110 140 3010151 35 3030001A 46 3030024RM2 58
2050140 140 3010152 35 3030002A 48 3030024RM3 58
2050141 140 3010153 35 3030002B 48 3030024RM4 58
2050142 140 3010190 39 3030002C 48 3030024RM5 58
2050170 140 3010191 39 3030002D 48 3030024RM6 58
2050171 140 3010192 39 3030002E 48 3030024RT1 58
2050172 140 3010193 39 3030003A 48 3030024RT2 58
2070271 140 3010198 39 3030003B 48 3030024RT3 58
2070272 140 3010199 38 3030003C 48 3030024RT4 58
2070273 140 3010200 38 3030003D 48 3030024RT5 58
2070277 140 3010201 38 3030003E 48 3030024S 55
2070278 140 3010201A 38 3030004 48 3030024SA 56
2070279 140 3010202 38 3030005 47 3030024SB 56
2070280 140 3010203 38 3030006 47 3030024SC 56
2070300 140 3010204 38 3030007 47 3030024SD 56
2070301 140 3010205 38 3030008 47 3030024SF1 57
2070302 140 3010205A 38 3030009 47 3030024SF2 57
2070303 140 3010206 38 3030010B 47 3030024SF3 57
2080285 141 3010206A 40 3030011 47 3030024SJF1 57
2080286 141 3010206B 40 3030012B 47 3030024SJF2 57
2080287 141 3010206C 40 3030012C 47 3030024SJM1 57
2080288 141 3010206D 40 3030013B 47 3030024SJM2 57
2080289 141 3010206E 40 3030015 47 3030024SJT1 57
2080290 141 3010206F 40 3030015A 47 3030024SJT2 57
2080291 141 3010206G 40 3030016 50 3030024SJT3 57
2080292 141 3010206H 40 3030016PSI 50 3030024SM1 57
2080293 141 3010206J 41 3030016S 50 3030024SM2 57

2080293B 141 3010206K 41 3030016SPSI 50 3030024SM3 57
2080294 141 3010206L 41 3030017 50 3030024ST1 57
2080295 141 3010206M 41 3030017A 50 3030024ST2 57
2080296 141 3010206N 41 3030017C 50 3030024ST3 57
2080300 141 3010206P 41 3030017CPSI 50 3030024ST4 57
2080301 141 3010206Q 41 3030017E 51 3030024ST5 57
2080302 141 3010206R 41 3030017F 51 3030024TP 56
2080303 141 3010206S 41 3030017F1 51 3030024TQ 56
2080304 141 3010206T 41 3030017FPSI 51 3030024TR 56
2080305 141 3010207 38 3030017G 50 3030024UA 60
2080306 141 3010220 42 3030017GH 51 3030024UB 60

2080306A 141 3010220G 42 3030017GPSI 50 3030024UC 60
2080307 141 3010220L 42 3030017J 51 3030024UD 60
2130450 175 3010222 42 3030017K 51 3030024UG 60

2130450H 175 3010222G 42 3030017PSI 50 3030024UK 60
2130451 175 3010222L 42 3030018 51 3030024UL 60

2130451B 175 3010224 42 3030018A 51 3030024VA 56
2130451D 175 3010224G 42 3030018EM 51 3030024VD 56
2130452 175 3010224L 42 3030019 52 3030025 61

2130452B 175 3010227 42 3030019A 52 3030027 61
2130452D 175 3010229 42 3030019B 52 3030028 61
2130453 175 3010231 42 3030019F 52 3030029 61
2130454 175 3010235 43 3030020 52 3030030 61
3010001 30 3010235L 43 3030021A 52 3030031 61
3010003 30 3010237 43 3030022A 52 3030032 61
3010005 30 3010240 43 3030022C 53 3030033A 61
3010008 30 3010242 43 3030022E 53 3030033B 61
3010009 30 3010244 43 3030022G 53 3030033C 61
3010016 30 3010244B 43 3030022J 53 3030033D 61
3010018 30 3010244D 43 3030022K 53 3030033E 61
3010023 31 3010248 44 3030022M 53 3030033F 61

3010023B 31 3010248B 44 3030023 54 3030035 62
3010024 31 3010249 44 3030023B 54 3030036 62

3010035A 31 3010250 44 3030024 54 3030037 62
3010035B 31 3010251 44 3030024B 54 3030038 62
3010035C 31 3010252 44 3030024C 54 3030039 62
3010035D 31 3010253 44 3030024H 55 3030040 62
3010100 32 3020001 45 3030024K 55 3030041A 62
3010101 32 3020002 45 3030024RF1 58 3030042 62
3010102 32 3020003 45 3030024RF2 58 3030043 62
3010103 32 3020004 45 3030024RF3 58 3030043B 62
3010105 33 3020005 45 3030024RJF1 59 3030043P 62
3010106 33 3020007 45 3030024RJF2 59 3030043PR 62
3010107 33 3020008 45 3030024RJF3 59 3030044 62
3010116 33 3020009 45 3030024RJF4 59 3030045 62
3010117 33 3020010 45 3030024RJF5 59 3030045A 62
3010118 33 3020011 45 3030024RJF6 59 3030045AP 62
3010122 34 3020012 45 3030024RJM1 59 3030045D 62
3010123 34 3020013 45 3030024RJM2 59 3030048Z 63
3010124 34 3020014 45 3030024RJM3 59 3030049 63
3010130 35 3020015 45 3030024RJT1 59 3030049A 63
3010131 35 3020016 45 3030024RJT2 59 3030050 63
3010140 35 3020017 45 3030024RJT3 59 3030051 63
3010150 35 3030001 46 3030024RM1 58 3030052 63
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3030053 63 3030086 70 3030152IR 76 3040017M 97
3030055 63 3030087 70 3030154AIR 74 3040017N 97
3030056 63 3030088 70 3030154BIR 74 3040017P 97
3030057 63 3030091 70 3030154CIR 74 3040017Q 97
3030058 63 3030091IR 75 3030154DIR 74 3040017R 97

3030060A 64 3030092 70 3030154EIR 74 3040017W 97
3030060B 64 3030092IR 75 3030154FIR 74 3040018 96
3030060C 64 3030093 70 3030154GIR 74 3040018C 96
3030060D 64 3030093IR 75 3030154HIR 74 3040019 99
3030060E 64 3030094 70 3030155 72 3040020 99
3030062 64 3030094IR 75 3030161 73 3040021 99
3030063 64 3030095 70 3030161A 73 3040021A 99
3030064 64 3030095IR 75 3030161A3 81 3040021B 99
3030065 64 3030096 70 3030161B 73 3040022 99
3030068 64 3030096IR 75 3030161C1 81 3040022A 99
3030069 64 3030097IR 75 3030161E 73 3040022C 99
3030070 64 3030098A 70 3030161H 73 3040022D 99

3030070A 65 3030098B 70 3030161L 73 3040022E 99
3030070B 65 3030098C 70 3030161M 77 3040022F 99
3030070D 65 3030098D 70 3030161N 77 3040023 99
3030070E 65 3030098DIR 76 3030161P 77 3040023C 99
3030070F 65 3030098E 70 3030161Q 77 3040023W 99
3030070L 65 3030098F 70 3030161S 78 3040028A 99
3030070P 65 3030099A 70 3030161S6 78 3040033A 92
3030071 65 3030099B 70 3030161V 79 3040033A1 93

3030071Q 65 3030099C 70 3030161V6 79 3040040 100
3030071R 65 3030100 71 3030161W 80 3040040B 100
3030072 65 3030101 71 3030161X 79 3040041 100
3030073 65 3030102 71 3030161Y 80 3040042 100
3030074 65 3030103 71 3030161Y5 80 3040043 100
3030076 66 3030104 71 3030161Z 80 3040044 100

3030076A 66 3030105 71 3030164A1 81 3040046 100
3030076A1 66 3030106 71 3030164A2 81 3040047 100
3030076B 66 3030107 71 3030164B1 81 3040047A 100
3030076B1 66 3030108 71 3030164B2 81 3040049 100
3030076C 66 3030109 71 3040001IT 94 3040051 101
3030076D 66 3030110 71 3040001ITD 94 3040051B 101
3030076E 66 3030111 71 3040002IT 94 3040051C 101
3030076F 66 3030112 71 3040002ITD 94 3040051D 101
3030076L 66 3030116 71 3040003IT 94 3040051E 101
3030076N 66 3030117 71 3040003ITD 94 3040051F 101
3030076P 66 3030117IR 75 3040004IT 94 3040052 101
3030077 67 3030118 71 3040004ITD 94 3040053 101

3030077A 67 3030118IR 75 3040005 94 3040053A 101
3030077B 67 3030119 71 3040006IT 94 3040054 101
3030077C 67 3030119IR 75 3040007 94 3040054D 101
3030077D 67 3030120 71 3040008 94 3040054E 101
3030077E 67 3030120IR 75 3040008A 95 3040054F 101
3030077F 67 3030121 71 3040009 95 3040054G 101
3030077H 67 3030121IR 75 3040010 95 3040054H 101
3030077J 67 3030122 71 3040011 95 3040054L 101
3030077K 67 3030126 71 3040011D 95 3040054M 102
3030077L 67 3030127 71 3040011E 95 3040054N 102
3030077M 67 3030128 71 3040011F 95 3040054P 102
3030077N 67 3030129 71 3040011L 95 3040054Q 102
3030077P 68 3030130 71 3040011N 96 3040054R 102
3030077Q 68 3030131 71 3040011P 96 3040054S 102
3030077R 68 3030132 71 3040011S 96 3040054T 102
3030077T 68 3030136 71 3040012 96 3040054U 102
3030077U 68 3030137 71 3040013 96 3040054V 102
3030077V 68 3030137IR 76 3040013B 96 3040054W 102
3030077W 68 3030138 71 3040014 96 3040054X 102
3030077X 68 3030138IR 76 3040014A 96 3040054Y 102
3030077Y 68 3030139 71 3040014B 96 3040054Z 102
3030077Z 68 3030139IR 76 3040014C 96 3040055 102
3030079A 69 3030140 71 3040014E 96 3040055A 103
3030079B 69 3030140IR 76 3040014W 96 3040055C 103
3030079C 69 3030141 71 3040014Z 96 3040055E 103
3030079D 69 3030142 71 3040015 96 3040055F 103
3030079E 69 3030143A 72 3040015A 96 3040055G 103
3030079F 69 3030143B 72 3040015B 96 3040055G 103
3030079G 69 3030143C 72 3040015D 96 3040055N 103
3030079H 69 3030145 72 3040017 97 3040055P 103
3030079K 69 3030145IR 76 3040017A 97 3040055Q 103
3030079Z 69 3030146 72 3040017AW 97 3040055R 103
3030080 70 3030146IR 76 3040017B 97 3040055S 103
3030081 70 3030147 72 3040017C 97 3040055T 103
3030082 70 3030149IR 76 3040017E 97 3040055V 103
3030083 70 3030150 72 3040017F 97 3040055W 103
3030084 70 3030150IR 76 3040017H 97 3040055X 103
3030085 70 3030151 72 3040017L 97 3040056 104
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3040056A 104 3040130C 109 3040170 115 3060207 25
3040057 104 3040130D 109 3040175 115 3060208 25
3040058 104 3040130E 109 3040175C 115 3060209 25
3040058 104 3040130G 109 3040175E 115 3060210 25
3040059 104 3040130H 109 3040176 115 3060211 25

3040059A 104 3040130J 109 3040176C 115 3060212 25
3040060 104 3040130N 109 3040176E 115 3060213 25
3040061 104 3040130V 109 3040183H 116 3060214 25
3040064 104 3040130W 109 3040184 116 3060215 25
3040065 104 3040130Y 109 3040184A 116 3060216 25
3040066 104 3040131 109 3040184B 116 3060401 25

3040066B 104 3040131A 109 3040184C 116 3060402 25
3040070 105 3040131E 109 3040185 116 3060403 25
3040071 105 3040132 109 3040186A 116 3060404 25

3040071A 105 3040133 109 3040186C 116 3060405 25
3040072 105 3040135 109 3040187 116 3060406 25
3040073 105 3040136 109 3040195 116 3060407 25

3040073A 105 3040139 110 3040195W 116 3060408 25
3040073B 105 3040140 110 3040196 116 3060409 25
3040074 105 3040140M 110 3040196W 116 3060410 25
3040079 105 3040140T 110 3040200 116 3060411 25
3040080 105 3040141 110 3040201 117 3060412 25
3040081 105 3040141M 110 3040202 117 3060630 23
3040082 105 3040141T 110 3040202B 117 3060631 23
3040084 105 3040142 110 3040202B 117 3060632 23
3040090 105 3040142M 110 3040202D 117 3060635 23
3040091 105 3040143 110 3040202T 117 3060636 23
3040092 105 3040143M 110 3040202U 117 3060637 23
3040093 105 3040143T 110 3040202Z 117 3060639 23

3040093B 105 3040143U 110 3040203 117 3060660 23
3040094 106 3040144 110 3040204 117 3060661 23
3040095 106 3040144M 110 3040204W 117 3060662 23
3040096 106 3040145 110 3040205 118 3060663 23
3040100 106 3040146 110 3040205B 118 3060664 23
3040101 106 3040147 110 3040206 118 3060665 23

3040101A 106 3040147K 111 3040206A 118 3060666 23
3040101AW 106 3040147L 111 3040206B 118 3060667 23
3040101E 106 3040148 111 3040206C 118 3060668 23
3040101W 106 3040148B 111 3040206D 118 3060669 23
3040102 106 3040148C 111 3040207 118 3060701 23
3040103 106 3040148D 111 3040207A 118 3060702 23
3040104 106 3040148F 111 3040207B 119 3060703 23
3040105 106 3040149 111 3040207D 119 3060704 23
3040106 106 3040149C 111 3040207E 119 3060705 23

3040106C 106 3040149D 111 3040208 119 3060706 23
3040115 107 3040150 112 3040209 119 3060707 23

3040115A 107 3040150B 112 3040209A 119 3060708 23
3040115B 107 3040151 112 3040209D 119 3060709 23
3040115C 107 3040151B 112 3040209E 119 3060710 23
3040116 107 3040151B 112 3040210 119 3060711 23

3040116A 107 3040152 112 3050030 174 3060720 24
3040116C 107 3040153 112 3050031 174 3060721 24
3040116E 107 3040153D 112 3050032 174 3060722 24
3040116G 107 3040153E 112 3050033 174 3060723 24
3040116K 107 3040153F 112 3050033A 174 3060724 24
3040117 107 3040153G 112 3050034 174 3060750C 23
3040118 107 3040153H 112 3050034A 174 3060751C 23
3040120 107 3040153J 112 3050035 174 3060800 25

3040120B 107 3040153K 112 3050036 174 3060802 25
3040120C 107 3040154A 113 3050037 174 3060807 24
3040121 107 3040154C 113 3050040 174 3060810 24
3040122 107 3040154E 113 3050041 174 3060811 24

3040122B 107 3040154G 113 3050042 174 3060811B 24
3040123 107 3040154J 113 3050043 174 3060812 22

3040123B 107 3040154M 113 3050044 174 3060814 22
3040126 108 3040154P 113 3050048 174 3060820 22

3040126A 108 3040156A 114 3050049 174 3060825 22
3040126B 108 3040156C 114 3050055 174 3060826 22
3040127 108 3040156E 114 3050056 174 3060827 22

3040127A 108 3040156G 114 3050057 174 3060828 22
3040127B 108 3040156N 114 3050058 174 3060829 22
3040128 108 3040156P 114 3050065 174 3060830 22
3040129 108 3040158 114 3050067 174 3060831 22

3040129A 108 3040159 114 3050069 174 3060832 22
3040129B 108 3040160 114 3050070 174 3060833 22
3040129C 108 3040161 114 3060201 25 3060890 28
3040129D 108 3040162 114 3060202 25 3060890F 28
3040129Q 109 3040165 114 3060203 25 3060890X 28
3040130 109 3040165B 114 3060204 25 3060892 28

3040130A 109 3040168 115 3060205 25 3060892A 28
3040130B 109 3040169 115 3060206 25 3060892C 28
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3060896B 28 3070071IT 125 3070140C 139 3070931 145
3060896BS 29 3070072 131 3070140D 139 3070939 145
3060896C 29 3070073 131 3070141 139 3070950 145
3060896G 29 3070080 130 3070141B 139 3070951 145
3060896S 29 3070081 130 3070143 139 3070952 145
3060898A 29 3070082 130 3070143T 139 3070960 145
3060898B 29 3070083 130 3070143Z 139 3070961 145
3060898D 29 3070084 130 3070144 139 3070962 145
3070001 129 3070085 130 3070144D 139 3070963 145

3070001IT 122 3070086 130 3070145 136 3080001 146
3070002 129 3070087 130 3070145IT 126 3080001A 146

3070002IT 122 3070088 130 3070146 136 3080002 146
3070003 129 3070089 130 3070146C 136 3080005 148

3070003IT 122 3070090 130 3070146IT 126 3080005D 149
3070004 129 3070091 130 3070147 136 3080005E 149

3070004IT 122 3070092 130 3070147IT 126 3080005ES 149
3070005 129 3070093 130 3070148IT 126 3080005IT 148

3070005IT 122 3070094 130 3070149IT 126 3080005NIT 148
3070006 129 3070104IT 124 3070150 136 3080005SIT 148

3070006IT 122 3070105 132 3070150A 136 3080006 148
3070007 129 3070105IT 124 3070150IT 126 3080006IT 148

3070007IT 122 3070105M 132 3070151 136 3080007 149
3070008 129 3070105S 132 3070151A 136 3080007IT 149
3070009 129 3070106 132 3070151IT 127 3080008C 149
3070010 129 3070106IT 124 3070152IT 127 3080009 149
3070011 129 3070106M 132 3070154 136 3080009A 149
3070012 129 3070107 132 3070154A 136 3080009B 149
3070016 129 3070107IT 124 3070154IT 127 3080009C 149

3070016IT 122 3070107M 132 3070157IT 146 3080018 147
3070017 129 3070108A 132 3070158IT 146 3080019B 147

3070017IT 122 3070108B 132 3070159IT 146 3080019G 147
3070018 129 3070108C 132 3070160 150 3080020 147

3070018IT 122 3070108E 132 3070161 150 3080021G 147
3070019 129 3070108F 132 3070163 150 3080021R 147

3070019IT 122 3070108G 132 3070164 150 3080021V 147
3070020 129 3070108H 132 3070165 150 3080022 147
3070040 130 3070108S 132 3070168 150 3080023G 147

3070040IT 123 3070109 132 3070169 150 3080023R 147
3070041 130 3070110 132 3070170 150 3080023V 147

3070041IT 123 3070111 132 3070170IT 127 3080027 153
3070042 130 3070112 132 3070180 151 3080027C 153

3070042IT 123 3070113 132 3070180IT 146 3080028A 152
3070043 130 3070118 134 3070181 151 3080028C 153

3070043IT 123 3070119 134 3070182 151 3080030 152
3070044 130 3070120 134 3070183 151 3080031 152

3070044IT 123 3070121 134 3070184 151 3080031A 152
3070045 130 3070122 134 3070185 151 3080033 152

3070045IT 123 3070123 134 3070186 151 3080033A 152
3070046 130 3070124 134 3070187 151 3080033B 154

3070046IT 123 3070125 134 3070800 142 3080033G 154
3070047 130 3070125IT 124 3070800B 142 3080033M 154

3070047IT 123 3070126 124,134 3070800S 142 3080033P 154
3070048IT 123 3070126B 134 3070800SB 142 3080037 155
3070049IT 123 3070126P 134 3070801 142 3080037B 155
3070050IT 123 3070127 124,134 3070801B 142 3080037C 155
3070051IT 123 3070127P 134 3070802 142 3080037F 155
3070054 130 3070128 135 3070810 143 3080037P 156
3070055 130 3070129 135 3070811 143 3080037Q 156
3070056 130 3070129Z 135 3070812 143 3080038 156
3070057 130 3070130 135 3070813 143 3080038C 156
3070060 131 3070130Z 135 3070814 144 3080038E 156

3070060A 131 3070131 135 3070815 144 3080038EA 156
3070060AIT 125 3070131A 135 3070816 143 3080038EB 156
3070060IT 125 3070131B 135 3070817 143 3080038EC 157

3070061 131 3070132A 135 3070820 143 3080038F 157
3070061A 131 3070132C 135 3070822 144 3080038FC 157

3070061AIT 125 3070133 138 3070824 144 3080038G 156
3070061IT 125 3070134 138 3070826 144 3080038H 156
3070062 131 3070135 138 3070828 144 3080038L 157

3070062A 131 3070136 138 3070829 144 3080038P 157
3070062IT 125 3070137 138 3070830 144 3080038Q 157
3070063 131 3070137C 138 3070831 144 3080038R 157

3070063A 131 3070138 138 3070832 144 3080038S 157
3070063B 131 3070138A 138 3070833 144 3080040 158
3070065 131 3070139 138 3070834 144 3080041 158
3070066 131 3070139C 138 3070835 144 3080042 158
3070067 131 3070139D 138 3070836 144 3080042A 158
3070068 131 3070139E 139 3070837 144 3080050 158

3070070AIT 125 3070140 139 3070920 145 3080052 158
3070070IT 125 3070140A 139 3070921 145 3080054 158
3070071AIT 125 3070140B 139 3070930 145 3080061 159

INDICE PER CODICE ARTICOLO
INDEX BY PART NUMBER
INDEX POUR RÉFERENCE

164-180_Layout 1  12/05/17  10:25  Pagina 179



180

Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page Italmatic P/N Page

3080062 159 3090211Z 8 3090882RN 20 3091308P 13
3080062C 159 3090211ZB 8 3090882RZ 9 3091309P 13
3080062F 159 3090212Z 8 3090882Z 9 3091310P 13
3080080 164 3090212ZB 8 3090883 17 3091311P 13

3080080A 164 3090214Z 8 3090883B 19 3091312P 13
3080080B 164 3090214ZB 8 3090883BCP 19 3091320 13
3080080C 164 3090216Z 8 3090883BFN 19 3091325 13
3080080D 164 3090216ZB 8 3090883BN 19 3091401P 13
3080080E 164 3090218Z 8 3090883CP 17 3091402P 13
3080080F 164 3090218ZB 8 3090883FN 17 3091403P 13
3080085 160 3090220Z 8 3090883G 19 3091404P 13

3080085C 160 3090220ZB 8 3090883GCP 19 3091405P 13
3080085E 160 3090701 10 3090883GFN 19 3091406P 13
3080085G 160 3090702 10 3090883GN 19 3091407P 13
3080085L 160 3090703 10 3090883N 17 3091408P 13
3080085M 161 3090704 10 3090883R 20 3091409P 13
3080086 161 3090705 10 3090883RB 20 3091410P 13

3080086C 161 3090706 10 3090883RBCP 20 3091411P 13
3080086D 162 3090707 10 3090883RBN 20 3091412P 13
3080086E 162 3090708 10 3090883RCP 20 3091420 13
3080086F 162 3090709 10 3090883RG 20 3091425 13
3080086G 162 3090710 10 3090883RGCP 20 3095201F 21
3080086H 163 3090711 10 3090883RGN 20 3095202F 21
3080086P 163 3090712 10 3090883RN 20 3095203F 21
3080086R 163 3090751 11 3090884 21 3095204F 21
3080087 163 3090751Z 9 3090887 21 3095205F 21

3080087B 163 3090752 11 3090941B 12 3095206F 21
3080092 165 3090752Z 9 3090941BFN 12 3095207F 21
3080095 165 3090753 11 3090941P 12 3095208F 21
3080096 165 3090753Z 9 3090941PFN 12 3095209F 21
3080103 165 3090754 11 3090942B 12 3095210F 21
3080105 166 3090754Z 9 3090942BFN 12 3095401F 21

3080105A 166 3090755 11 3090942P 12 3095402F 21
3080105D 166 3090755Z 9 3090942PFN 12 3095403F 21
3080110E 167 3090756 11 3090943B 12 3095404F 21
3080116 169 3090756Z 9 3090943BFN 12 3095405F 21

3080116D 169 3090757 11 3090943P 12 3095406F 21
3080116E 169 3090757Z 9 3090943PFN 12 3095407F 21
3080116F 169 3090758 11 3090944B 12 3095408F 21
3080120 168 3090758Z 9 3090944BFN 12 3095409F 21

3080120B 168 3090759 11 3090944P 12 3095410F 21
3080120C 168 3090759Z 9 3090944PFN 12 3110101 26
3080120D 168 3090760 11 3090945B 12 3110101C 26
3080120F 168 3090760Z 9 3090945BFN 12 3110101D 26
3080150 170 3090761 11 3090945P 12 3110101E 26
3080151 170 3090761Z 9 3090945PFN 12 3110101F 26
3080152 170 3090762 11 3090946B 12 3110101G 26
3080153 170 3090762Z 9 3090946BFN 12 7028 90
3080154 170 3090811 21 3090946P 12 IT-100 86
3080155 170 3090811A 21 3090946PFN 12 IT-100bulk 86
3080156 170 3090811B 21 3090947B 12 IT-100-P01 87
3080157 170 3090811BL 21 3090947BFN 12 IT-100-P01bulk 87
3080158 170 3090811D 21 3090947P 12 IT-100-P02 87
3080159 170 3090811G 21 3090947PFN 12 IT-100-P02bulk 87
3080160 170 3090811R 21 3090948B 12 IT-100-P03 87
3080161 170 3090811V 21 3090948BFN 12 IT-100-P03bulk 87
3080162 170 3090811W 21 3090948P 12 IT-100-V1 86
3080180 172 3090870 13 3090948PFN 12 IT-200 86
3080181 172 3090872 13 3090949B 12 IT-200B 86
3080182 172 3090873 13 3090949BFN 12 IT-200bulk 86
3080200 173 3090874 13 3090949P 12 IT-200-P01 87
3090201Z 8 3090882 16 3090949PFN 12 IT-200-P01bulk 87

3090201ZB 8 3090882B 18 3090950B 12 IT-200-P02 87
3090202Z 8 3090882BCP 18 3090950BFN 12 IT-200-P02bulk 87

3090202ZB 8 3090882BFN 18 3090950P 12 IT-200-P03 87
3090203Z 8 3090882BN 18 3090950PFN 12 IT-200-P03bulk 87

3090203ZB 8 3090882CP 16 3090951B 12 IT-200-V1 86
3090204Z 8 3090882FN 16 3090951BFN 12 IT-200-V1B 86

3090204ZB 8 3090882G 18 3090951P 12 IT-300 86
3090205Z 8 3090882GCP 18 3090951PFN 12 IT-300-V1 86

3090205ZB 8 3090882GFN 18 3090952B 12 IT-300-V1B 86
3090206Z 8 3090882GN 18 3090952BFN 12 IT-6001 91

3090206ZB 8 3090882N 16 3090952P 12 IT-6001-01 91
3090207Z 8 3090882R 20 3090952PFN 12 IT-7924 90

3090207ZB 8 3090882RB 20 3091301P 13 IT-8000 89
3090208Z 8 3090882RBCP 20 3091302P 13 IT-8010 89

3090208ZB 8 3090882RBN 20 3091303P 13 IT-8020 89
3090209Z 8 3090882RCP 20 3091304P 13 IT-8100 89

3090209ZB 8 3090882RG 20 3091305P 13 IT-8300 89
3090210Z 8 3090882RGCP 20 3091306P 13

3090210ZB 8 3090882RGN 20 3091307P 13
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